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ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 11ﭘﺎﻳﻴﺰ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ 1387 ،ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ  2008 ،ﺗﺮﺳﺎﻳﻰ
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ﻧﺸﺮﻳﻪ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ

ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺷﻤﺎﺭﻩ :

ﺟﺸﻦ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﺧﺠﺴﺘﻪ ﺑﺎﺩ

ﺑﺎﺯﺳﺎﺯﻯ ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ

ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﺭﺍ ﺩﻭﺳﺖ ﻣﺒﺎﺵ

ﺑﺎﻧﻮﻯ ﻧﺎﻡ ﺁﻭﺭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ
ﺧﺎﻧﻢ ﭘﺮﻳﺴﺎ ﺧﺴﺮﻭﻯ

ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﭘﺸﺘﻮﻥ

ﻫﻤﻴﺎﺭ ﺳﺎﻻﺭ ﺑﺨﺶ ﺧﺒﺮ ﺩﺭ ﺳﻰ ﺍﻥ ﺍﻥ

ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 11ﭘﺎﻳﻴﺰ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﻳﺎﺩﺩﺍﺷﺖ ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ

• ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ،ﺩﻳﻨﻰ ،ﺧﺒﺮﻯ ،ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ،
ﭘﮋﻭﻫﺸﻰ ،ﺍﺩﺑﻰ
ﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ 1387
• ﭘﺎﻳﻴﺰ  3746ﺩﻳﻨﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﺍﺳﻼﻣﻰ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ  2008ﺗﺮﺳﺎﻳﻰ
• ﺷﻤﺎﺭﻩ ﻳﺎﺯﺩﻫﻢ ،ﺗﻴﺮﺍژ  5ﻫﺰﺍﺭ ﺗﺎ
• ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ :ﻣﻬﺮﺩﺍﺩ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ
• ﺯﻳﺮ ﻧﮕﺮ:
ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﻭ
ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
• ﺯﻣﺎﻥ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ :ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻫﺮ ﺳﻪ ﻣﺎﻩ ﻳﻜﺒﺎﺭ
• ﺭﺍﻳﺎﻧﻪ :ﺭﺍﻣﻴﻦ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ
• ﺗﺎﻳﭗ ﻭ ﻧﻤﺎ ﺑﻨﺪﻯ ﺍﺯ  :ﺣﺴﻦ ﻋﻠﻴﺰﺍﺩﻩ
• ﭼﺎپ LA WEB PRESS :
• ﭘﺨﺶ ﺍﺯ  :ﻭﺍﻫﻴﻚ ﺁﺑﻜﺎﺭﻳﺎﻥ
• ﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻥ ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ:
ﺷﻬﺮﻭﺯ ﺍﺵ ،ﻣﻮﺑﺪ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﺩﺑﻮ ،ﺩﻛﺘﺮ ﻧﻴﺎﺯ ﻛﺴﺮﻭﻯ ،
ﻣﻮﺑﺪ ﺩﻛﺘﺮ ﺭﺳﺘﻢ ﻭﺣﻴﺪﻯ،ﺩﻛﺘﺮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ،
ﻣﻬﺮﺩﺍﺩ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ ،ﻣﻬﺰﺍﺩ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ ،ﺁﺭﻣﻴﺘﺎ
ﺩﻻﻝ
•ﺩﻳﮕﺮ ﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻥ ﻛﻪ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺷﻤﺎﺭﻩ ﻳﺎﺭﻯ ﺩﺍﺩ ﻩ ﺍﻧﺪ:
ﻧﺴﺮﻳﻦ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺘﻰ  ،ﭘﺮﻓﺴﻮﺭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻣﻬﺮ،ﭘﺮﻳﺴﺎ
ﺧﺴﺮﻭﻯ ،ﺩﻛﺘﺮ ﺧﺴﺮﻭ ﺧﺰﺍﻳﻰ ،ﺩﻛﺘﺮ ﭘﺮﻭﻳﺰ
ﻛﻮﭘﺎﻳﻰ ،ﭘﺮﻭﻳﺰ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮﻯ ،ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﺧﺪﺍﺑﺨﺸﻰ،
ﻓﺮﻳﺪ ﺷﻮﻟﻴﺰﺍﺩﻩ ،ﻣﺎﺯﻳﺎﺭ ﻗﻮﻳﺪﻝ ﻭ ﺁﺭﻳﺎ ﻓﺮﻫﻰ
• ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻭﺍﺑﺴﺘﻪ ﺑﻪ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺍﺯ ﻫﻤﻪ ﻯ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻣﻰ ﭘﺬﻳﺮﺩ.
ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺧﻮﺍﻧﺎ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ.
• ﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎ
ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭﺍﺕ ﺩﺭ ﻭﻳﺮﺍﻳﺶ ﻭ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﻛﺮﺩﻥ
ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﺁﺯﺍﺩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺭﺳﻴﺪﻩ
ﺑﺎﺯﮔﺮﺩﺍﻧﺪﻩ ﻧﻤﻰ ﺷﻮﻧﺪ.
• ﻧﮕﺮﻫﺎ ﻭ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩﻫﺎﻯ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ
ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺭﺍﻯ ﻭ ﻧﮕﺮ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻭ ﻳﺎ ﻣﺮﻛﺰ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻧﻤﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
• ﺑﺎ ﻳﺎﺭﻯ ﻭ ﺳﭙﺎﺱ ﺍﺯ ﺳﺎﻣﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ:
CZC.org
Kniknam.com
Amordad.net
Shahnamehvairan.com
oshihan.org

ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺍﺯ ﺷﻤﺎ ﺩﺭﺧﻮﺍﺳﺖ
ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻛﻪ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻫﺎ ،ﻓﺮﺗﻮﺭﻫﺎ )ﻋﻜﺲ
ﻫﺎ( ﻭ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻧﺸﺎﻧﻰ
 info@czcJournal.orgﺑﺮﺍﻯ ﻣﺮﻛﺰ
ﺑﻔﺮﺳﺘﻴﺪ .ﻓﺮﺗﻮﺭﻫﺎﻯ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ ﺑﺎ ﻧﺎﻡ ﻓﺮﺳﺘﻨﺪﻩ
ﭼﺎپ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ.
ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻯ www.czcJournal.org

ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻴﺪ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
ﺭﺍ ﺑﺒﻴﻨﻴﺪ.
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ﺳﺨﻦ ﻧﺨﺴﺖ
ﺧﻠﻴﺞ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻓﺎﺭﺱ

ﺳﺎﻟﻴﺎﻥ ﺩﺭﺍﺯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ،ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺳﭙﻨﺪﻳﻨﻪ )ﻣﻘﺪﺱ( ﺯﻳﺮ ﻳﻮﺭﺵ
ﺩﺷﻤﻨﺎﻥ ﻭ ﺑﺪ ﺍﻧﺪﻳﺸﺎﻥ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻧﻴﺰ ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﺍﺯ ﺑﺪﺍﻧﺪﻳﺸﺎﻥ ﺩﺭ
ﻓﻜﺮ ﺍﺯ ﺑﻴﻦ ﺑﺮﺩﻥ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ )ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ( ﻭ ﻳﻮﺭﺵ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺑﻪ
ﺍﻓﺘﺨﺎﺭﻫﺎﻯ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
ﭼﻨﺪﻯ ﭘﻴﺶ ﺩﺭ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﺎﻫﺎﻧﻪ ﺍﻗﺘﺼﺎﺩﻯ ﻭ ﻣﺎﻟﻰ ﻣﻌﺮﻭﻑ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﭼﺸﻤﻢ
ﺑﻪ ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﺍﻓﺘﺎﺩ؛ ﻛﻪ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ ﻳﻚ ﺳﻮﻡ ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﻣﺎﺭﺍﺕ
ﻣﺘﺤﺪﻩ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺗﺒﻠﻴﻎ ﺩﺭ ﻛﺎﺭ ﺳﺮﻣﺎﻳﻪ ﮔﺬﺍﺭﻯ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻛﺸﻮﺭ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺍﺯ
ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﺷﻬﺮﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ ﺩﻭﺑﻰ ﮔﻔﺘﻪ ﺑﻮﺩ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎ ﺍﻣﻴﺮﺍﻥ ﻭ ﻭﺯﻳﺮﺍﻥ
ﺁﻥ ﻛﺸﻮﺭ ﻧﻴﺰ ﮔﻔﺘﮕﻮ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻭ ﺍﺯ ﻣﺮﺩﻡ ﻏﺮﺏ ﺑﺮﺍﻯ ﺳﺮﻣﺎﻳﻪ ﮔﺬﺍﺭﻯ ﻓﺮﺍﺧﻮﺍﻥ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ.
ﺑﺎ ﺷﮕﻔﺘﻰ ﺩﺭ ﻫﻴﭻ ﻛﺠﺎ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻫﺎ ﻧﺎﻣﻰ ﺍﺯ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﺩﻳﺪﻩ ﻧﻤﻰ ﺷﺪ .ﺩﺭ
ﭼﻨﺪ ﺟﺎ ﻓﻘﻂ ﻧﺎﻡ ﺧﻠﻴﺞ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ .ﺍﻳﻨﻬﺎ ﻣﺮﺍ ﺑﻴﺎﺩ ﻧﻜﺘﻪ ﺍﻯ ﺍﻧﺪﺍﺧﺖ ﻛﻪ ﭼﻨﺪﻳﻦ
ﺭﻭﺯ ﭘﻴﺸﺘﺮ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﺮﺍﻳﻢ ﺭﻭﻯ ﺩﺍﺩﻩ ﺑﻮﺩ .ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻯ ﺧﺒﺮﻯ ﺑﻰ ﺑﻰ ﺳﻰ ﺑﻪ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﺩﺭ
ﺑﺨﺶ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎﻯ ﺧﺎﻭﺭﻣﻴﺎﻧﻪ ﻫﻴﭻ ﻛﺠﺎ ﻧﺎﻣﻰ ﺍﺯ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﺭﺍ ﻧﺪﻳﺪﻡ ﻭﻟﻰ ﺩﺭ ﺟﺎﻳﻰ
ﻧﺎﻡ ﺩﺭﻭﻏﻴﻦ ﺧﻠﻴﺞ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﺩﻳﺪﻡ .ﻫﻤﺎﻥ ﺭﻭﺯ ﺍﻳﻤﻴﻠﻰ ﺑﻪ ﺳﺎﻻﺭ ﺧﺒﺮﻯ ﺑﻰ ﺑﻰ ﺳﻰ
ﻓﺮﺳﺘﺎﺩﻡ ﻭ ﺩﺭ ﻣﻮﺭﺩ ﺩﺭﺳﺘﻰ ﻧﺎﻡ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﻭ ﺩﺭ ﻣﻮﺭﺩ ﺑﺮﺩﻥ ﻧﺎﻡ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﺩﺭ
ﺧﺒﺮﻫﺎ ﻧﻮﺷﺘﻢ .ﺭﻭﺯ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺍﻳﻤﻴﻠﻰ ﺍﺯ ﺑﻰ ﺑﻰ ﺳﻰ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻛﺮﺩﻡ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﮔﻔﺘﻪ
ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻫﻤﺎﻧﮕﻮﻧﻪ ﻛﻪ ﺷﻤﺎ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻫﻴﺪ ﻧﺎﻡ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﺑﺮﺩﻩ ﺷﻮﺩ ،ﮔﺮﻭﻫﻰ ﻫﻢ
ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻛﻪ ﻧﺎﻡ ﺧﻠﻴﺞ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﺭﻭﺩ.
ﺣﺎﻝ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﮔﻤﺎﻥ ﺑﺮﺩ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﭼﻪ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﻫﺴﺘﻨﺪ؟ ﻭ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺧﺒﺮﻫﺎﻯ ﺑﻰ ﺑﻰ
ﺳﻰ ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﺧﺘﻴﺎﺭ ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﮔﻮﻳﺎ ﺍﻳﻦ ﻛﺞ ﺍﻧﺪﻳﺸﺎﻥ ﻭ ﮔﻤﺮﺍﻫﺎﻥ ﺧﺒﺮﻫﺎ ﻭ ﻳﺎ ﺳﺎﻻﺭ
ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺧﺮﻧﺪ ﻭ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﻛﻨﺘﺮﻝ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ .ﻛﺴﺎﻧﻰ ﭼﻮﻥ ﺻﺪﺍﻡ ﻭ
ﻳﺎ ﻣﻌﻤﺮ ﻗﺬﺍﻓﻰ ﻛﻪ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﻧﺎﻡ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﺭﺍ ﺧﻠﻴﺞ ﻋﺮﺑﻰ ﮔﻔﺘﻪ ﺑﻮﺩﻧﺪ  ،ﻭ ﻫﻨﻮﺯ ﻫﻢ
ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ،ﻭ ﺍﻣﻴﺮﺍﻥ ﺷﻴﺦ ﻧﺸﻴﻦ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﻭ ﭼﻨﺪﻯ ﺍﺯ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺩﻳﮕﺮ ﻋﺮﺏ ﻫﺎ ﻛﻪ
ﻫﻤﻪ ﺍﺯ ﻳﻚ ﻗﻤﺎﺵ ﻫﺴﺘﻨﺪ .ﺍﻳﻦ ﺍﻣﻴﺮﺍﻥ ﻭ ﺭﻫﺒﺮﺍﻥ ﺑﺎ ﭘﻮﻟﻬﺎﻯ ﻫﻨﮕﻔﺖ ﻭ ﺩﺭﺁﻣﺪﻫﺎﻯ
ﻧﻔﺘﻰ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﻛﻪ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﺩﺭ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﻏﺮﺑﻰ ﻫﻤﭽﻮﻥ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩﺷﺎﻥ
ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﺧﺘﻴﺎﺭ ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﺁﻧﻬﺎ ﺗﻼﺵ ﺩﺭ ﺍﺯ ﺑﻴﻦ ﺑﺮﺩﻥ ﻧﺎﻡ ﻫﻤﻴﺸﮕﻰ ﻭ
ﺛﺒﺖ ﺷﺪﻩ ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﻫﺴﺘﻨﺪ.ﺁﻧﻬﺎ ﺗﻼﺵ
ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻛﻪ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﻧﺎﻡ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﺭﺍ ﺩﮔﺮﮔﻮﻥ ﻛﻨﻨﺪ ،ﺑﻠﻜﻪ ﺩﺭ ﻓﻜﺮ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺳﻪ ﺟﺰﻳﺮﻩ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﻧﻴﺰ ﻫﺴﺘﻨﺪ.
ﻧﺎﻡ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﻳﻚ ﻧﺎﻡ ﺛﺒﺖ ﺷﺪﻩ ﺟﻬﺎﻧﻰ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻣﻠﻞ ﺑﻮﺩﻩ ﻛﻪ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ
 2500ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺷﺎﻩ ﺑﺰﺭگ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻧﺎﻣﮕﺬﺍﺭﻯ ﻛﺮﺩ.
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺯ ﺩﻳﺮ ﺑﺎﺯ ﺑﺎ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻯ ﺧﻮﺩ ﻭ ﺍﺯ ﺧﻮﺩﮔﺬﺷﺘﮕﻰ ﻫﺎﻯ ﻧﻴﺎﻛﺎﻧﺶ ﺁﺷﻨﺎ ﺑﻮﺩﻩ
ﺍﺳﺖ .ﺟﺎ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺍﻳﻨﮕﻮﻧﻪ ﻳﻮﺭﺵ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺧﺎﻣﻮﺵ ﻧﻨﺸﻴﻨﻨﺪ.
ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺪﺍﻧﻴﻢ ﻛﻪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺷﻮﻧﺪﻫﺎﻯ ﺟﺎﻭﺩﺍﻧﮕﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻫﻤﺎﻥ ﺁﺯﺍﺩﮔﻰ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺧﻮﺩ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﭘﺎﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﻭ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭ ﺑﺮ ﺟﺎﻯ ﻣﺎﻧﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ.
ﺍﻳﻦ ﭼﻨﻴﻦ ﺑﺎﺩ ﻛﻪ ﺁﺭﺯﻭ ﺩﺍﺭﻳﻢ

ﺳﺮﻭﺩﻩ :ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﺧﺪﺍﺑﺨﺸﻰ
ﺍﻯ ﻧﻮﺭ ﭼﺸﻢ ﻣﺮﺩﻡ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﻭﻯ ﺯﺍﺩﮔﺎﻩ ﺧﻮﺏ ﺩﻟﻴﺮﺍﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﺍﻯ ﻗﺸﻢ ﻭ ﻛﻴﺶ ﻭ ﺍﺑﻮﻣﻮﺳﻰ ﻋﺰﻳﺰ
ﻫﻨﮕﺎﻡ ﻭ ﺧﺎﺭﻙ ،ﻫﺮﻣﺰ ﻭ ﻻﻭﺍﻥ ،ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﭘﺮ ﺁﺏ ﺑﺎﺵ ﻭ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺑﻰ ﮔﺰﻧﺪ
ﺍﻯ ُﺩﺭ ﺑﻰ ﺑﺪﻳﻞ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﺩﺍﺭﺍﻯ ﺑﻨﺎﺩﺭﻯ ﭼﻮﻥ ﻟﻨﮕﻪ ﻭ ﭘﺮ ﺳﺘﺎﺭﻩ ﻭﺍﺭ
ﻫﻢ ﺩﻳﻠﻢ ﻭ ﮔﻨﺎﻭﻩ ﻭ ﻛﻨﮕﺎﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﺑﻮﺷﻬﺮ ﻭ ﺑﻨﺪﺭ ﻋﺒﺎﺱ ﻭ ﺟﺎﺳﻚ ﻫﻢ
ﻧﻮﺭﺍﻧﻰ ﺍﻧﺪ ﭼﻮﻥ ﺧﻮﺭ ﺗﺎﺑﺎﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﭘﺮ ﺁﺏ ﺑﺎﺵ ﻭ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺑﻰ ﮔﺰﻧﺪ
ﺍﻯ ﺩُ ﺭ ﺑﻰ ﺑﺪﻳﻞ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﺗﻨﺐ ﺑﺰﺭگ ﻭ ﻛﻮﭼﻚ ﺯﻳﺒﺎ ﻭ ﺩﻟﻔﺮﻳﺐ
ﭼﻮﻥ ﻣﻬﺮ ﻭ ﻣﺎﻩ ﻓﺮﻭﺯﺍﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﻳﺎ ﺧﺎﺭﻙ ﻭ ﻛﻨﮓ ﺑﻨﺪﺭ ﻭ ﺍﺭﻭﻧﺪ ﺭﻭﺩ
ﻛﺎﺭﻭﺍﻥ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯ ﻋﺮﺻﻪ ﻣﻴﺪﺍﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﭘﺮ ﺁﺏ ﺑﺎﺵ ﻭ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺑﻰ ﮔﺰﻧﺪ
ﺍﻯ ﺩُ ﺭ ﺑﻰ ﺑﺪﻳﻞ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﺧﺮﻡ ﭼﻮ ﺷﻬﺮ ﺧﺮﻡ ﻭ ﺑﺎ ﺑﻨﺪﺭﻯ ﻋﻈﻴﻢ
ﻫﻤﺴﺎﻳﻪ ﺑﺰﺭگ ﺁﺑﺎﺩﺍﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﺍﺯ ﺑﻨﺪﺭ ﺍﻣﺎﻡ ﻭ ﺑﻨﺪﺭ ﺩﻳﮕﺮ ﺍﺭ ﺑﮕﻮﻳﻤﺖ
ﺩﺍﺭﺍﻯ ﺑﻨﺎﺩﺭﻯ ﭼﻪ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﭘﺮ ﺁﺏ ﺑﺎﺵ ﻭ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺑﻰ ﮔﺰﻧﺪ
ﺍﻯ ﺩُ ﺭ ﺑﻰ ﺑﺪﻳﻞ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﺧﻮﺵ ﺗﻨﮕﻪ ﺍﻳﺴﺖ ﺗﻨﮕﻪ ﻫﺮﻣﺰ ﻛﻨﺎﺭ ﺗﻮ
ﺑﺎﺷﺪ ﺑﻪ ﺯﻳﺮ ﺳﺎﻳﻪ ﻳﺰﺩﺍﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﺗﻮ ﻣﻔﺘﺨﺮ ﺑﻪ ﺻﻠﺢ ﺷﺪﻯ ،ﺑﺮﻗﺮﺍﺭ ﺑﺎﺩ
ﺍﻳﻦ ﻧﺎﻡ ﻧﻴﻚ ﺩﺭﺧﻮﺭ ﻭ ﺷﺎﻳﺎﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﭘﺮ ﺁﺏ ﺑﺎﺵ ﻭ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺑﻰ ﮔﺰﻧﺪ
ﺍﻯ ﺩُ ﺭ ﺑﻰ ﺑﺪﻳﻞ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﺁﺧﺮ ﻛﻼﻡ ﺭﻣﺰ ﺧﺪﺍﺑﺨﺸﻰ ﺍﻳﻦ ﺑﻮﺩ
ﺩﻧﻴﺎ ﺷﻨﺎﺳﺪ ﺍﻳﻦ ﺧﻠﻴﺞ ﺑﻪ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ
ﭘﺮ ﺁﺏ ﺑﺎﺵ ﻭ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺑﻰ ﮔﺰﻧﺪ
ﺍﻯ ﺩُ ﺭ ﺑﻰ ﺑﺪﻳﻞ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ

»ﻣﻬﺮﻧﻴﺎﻳﺶ«
 ﻣﻬﺮ ﺍﻳﺰﺩ ﺩﺍﺭﻧﺪﻩ ﺩﺷﺘﻬﺎﻯ ﻓﺮﺍﺥ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻧﻤﺎﺯﻫﺎ ﻣﻰ ﺳﺘﺎﻳﻢ ﻭ ﺑﻪ ﺍﻭﺩﺭﻭﺩ ﻣﻰ ﻓﺮﺳﺘﻢ ﻛﻪ ﭼﺮﺍﮔﺎﻫﻬﺎﻯ ﺳﺒﺰﮔﻮﻥ ﻭ ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ ﺍﺵ ﺑﺮ ﮔﺎﻫﻮﺍﺭﻩ ﺯﻣﻴﻦ
ﺁﺭﺍﻣﺒﺨﺶ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺁﺳﺎﻳﺶ ﺩﻫﻨﺪﻩ.
 ﺳﺘﺎﻳﺸﻢ ﭘﻴﺶ ﮔﺶ ﺁﻥ ﺍﻳﺰﺩﻯ ﻛﻪ ﻧﮕﺎﻫﺒﺎﻥ ﺭﺍﺳﺖ ﺗﺮﻳﻦ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﺍﺳﺖ ،ﻧﻴﻜﻮﻳﻰﻫﺎﻳﺶ ﺍﺯ ﺷﻤﺎﺭ ﻓﺰﻭﻥ ﺍﺳﺖ ،ﺑﺎ ﻫﺰﺍﺭ ﭼﺸﻢ ،ﺑﻴﻨﺎﻯ ﺩﻭﺭﺗﺮﻳﻦ ﺩﻭﺭﻫﺎﺳﺖ،ﻫﻤﻴﺸﻪ
ﺑﻴﺪﺍﺭ ﻭ ﺑﻴﺨﻮﺍﺏ ﺍﺳﺖ ،ﭼﻮﻥ ﻧﮕﻴﻨﻰ ﺯﺭﻳﻦ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﻛﺸﻮﺭ ﺭﺍ ﻓﺮﺍ ﮔﺮﻓﺘﻪ ،ﻧﮕﺎﻫﺒﺎﻥ
ﭘﻴﻤﺎﻧﻬﺎﺳﺖ ﻭ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﻫﻤﻪ ﺟﺎﺳﺖ .ﺩﺭ ﺩﺭﻭﻥ ﻛﺸﻮﺭ ،ﺑﻴﺮﻭﻥ ﻛﺸﻮﺭ ﻭ ﻓﺮﺍﺯ ﻭ
ﻓﺮﻭﺩ ﺁﻥ.
 ﻣﻰ ﺳﺘﺎﻳﻤﺶ ﻛﻪ ﺳﺨﻦ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺭﻩ ﻣﻰ ﻧﻤﺎﻳﺪ .ﻧﻴﺮﻭﻣﻨﺪ ﺍﺳﺖ ،ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﭼﺎﺑﻚ ﺍﺳﺖ ،ﺟﻨﮓ ﺁﻭﺭﺍﻥ ﺭﺍ ﻧﻴﺮﻭ ﻣﻰ ﺑﺨﺸﺪ ،ﺳﺘﻮﻥ ﺩﺷﻤﻨﺎﻥ ﺭﺍ ﺩﺭﻫﻢ ﻣﻰ
ﺷﻜﻨﺪ ﻭ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﺷﻜﻨﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺮ ﻣﻰ ﺍﻧﺪﺍﺯﺩ.
 ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺍﻳﻦ ﺁﻓﺮﻳﻨﻨﺪﻩ ﺑﺰﺭگ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﻭﺭ ﻫﻤﻪ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ ،ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﺰﺩ ﻣﻬﺮ،ﺯﻳﺒﺎﺗﺮﻳﻦ ﺟﺎﻳﮕﺎﻫﻬﺎ ﺭﺍ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﺰﺩ ﻣﻬﺮ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ ﺑﺮ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﻣﻰ ﻧﮕﺮﺩ...
 ﺍﻳﺰﺩ ﻣﻬﺮ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺳﺘﺎﻳﻢ ﻛﻪ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﺑﺨﺸﺸﻬﺎﻯ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ،ﺁﺯﺍﺩﻯ ،ﺑﻬﺮﻭﺯﻯ،ﺭﻫﺎﻳﻰ ﺩﺭ ﺩﺍﻭﺭﻯ ،ﺗﻨﺪﺭﺳﺘﻰ،ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ،ﭘﺎﻛﻰ ﻭ ﭘﺎﺭﺳﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺭﻩ ﺁﻭﺭﺩ ﻣﺎ ﻣﻰ ﺳﺎﺯﺩ.

ﺑﺎ ﺳﭙﺎﺱ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ
ﺍﺯ ﺩﻫﺸﻤﻨﺪﺍﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﻭ
ﺑﻮﻳﮋﻩ

ﺧﺎﻧﻢ ﺩﻛﺘﺮ
ﺁﻭﺍ ﺧﺴﺮﻭﻳﺎﻧﻰ
ﺎﺩﻩ ﺩﺳﺘﻰ ﺑﻪ
ﻛﻪ ﺑﺎ ﻣﻬﺮ ﻭ ﮔﺸﺎﺩﻩ
ﺍﻳﻦ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﭘﺸﺘﻮﺍﻧﻪ ﻯ ﻣﺎﻟﻰ
ﺩﺍﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺳﺮﭘﺎ ﻣﺎﻧﺪﻥ
ﺁﻥ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 11ﭘﺎﻳﻴﺰ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﭘﺮﻳﺴﺎ ﺧﺴﺮﻭﻯ :

ﺑﺎﻧﻮﻯ ﻧﺎﻡ ﺁﻭﺭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ

ﺑﻪﻪ ﻛﻮﺷﺶ – ﭘﺮﻭﻓﺴﻮﺭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻣﻬﺮ ﻭ ﻣﻬﺮﺩﺍﺩ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ
ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻣﺎ" ﭘﺮﻳﺴﺎ ﺧﺴﺮﻭﻯ" ﺭﺍﻣﻴﺸﻨﺎﺳﻴﻢ  .ﻭ ﺍﻭﺭﺍ
ﺩﺭ ﻫﻤﺎﻳﺸﻬﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﺭﺝ ﻧﻬﺎﺩﻩ ﺍﻳﻢ ﻭﻟﻰ ﻫﻤﻪ ﻣﺎ ﺑﻪ
ﺷﺎﻳﺴﺘﮕﻰ ﻫﺎ ﻭ ﭘﻴﺮﻭﺯﻳﻬﺎﻯ ﺍﻭ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻭ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﺑﺮ
ﺟﺴﺘﻪ ﺍﺵ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﻧﺪﺍﺭﻳﻢ ﺑﻰ ﮔﻤﺎﻥ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺍﻭ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ
ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻣﻬﺎﺟﺮ ﺑﺎﺷﺪ .
ﭘﺲ ﺍﺯ ﻣﻬﺎﺟﺮﺕ ﺑﻪ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ،ﭘﺮﻳﺴﺎ ﺭﺷﺘﻪ ﺭﻭﺯﻧﺎﻣﻪ ﻧﮕﺎﺭﻯ
ﻭ ﺧﺒﺮ ﭘﺮﺍﻛﻨﻰ ﺍﺯ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ" ﻛﺎﻟﺞ
ﻛﻠﻤﺒﻴﺎ " ﺷﻴﻜﺎﮔﻮ ﻓﺮﺍ ﮔﺮﻓﺖ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ
"ﺳﻮﺭﺑﻦ " ﭘﺎﺭﻳﺲ ﺁﻣﻮﺧﺖ ﻭ ﺑﺎ ﭼﻴﺮﻩ ﺩﺳﺘﻰ ﺩﺭ ﺳﻪ ﺯﺑﺎﻥ
ﻓﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﻭ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1988ﻣﺴﻴﺤﻰ ﻛﺎﺭﺵ
ﺭﺍ ﺩﺭ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﺧﺒﺮ ﭘﺮﺍﻛﻨﻰ ﺳﻰ ﺍﻥ ﺍﻥ  CNNﺁﻏﺎﺯ ﻛﺮﺩ ﻭ
ﺑﺎ ﺷﺎﻳﺴﺘﮕﻰ ﺧﻮﺩﺵ ﺑﻪ ﺭﺗﺒﻪ ﻣﻌﺎﻭﻧﺖ ﺍﺭﺷﺪ ﺳﺎﻻﺭ)
ﺭﺋﻴﺲ( ﺑﺨﺶ ﮔﺮﺩﺁﻭﺭﻯ ﺧﺒﺮ ﺩﺭ ﺑﺨﺶ ﺟﻬﺎﻧﻰ
ﺩﺭﺭﺳﺎﻧﻪ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ .ﺩﻓﺘﺮ ﻛﺎﺭ ﺍﻭﺩﺭﺳﺘﺎﺩ ﺭﺳﺎﻧﻪ
 CNNﺩﺭ ﺁﺗﻼﻧﺘﺎ ﺍﺳﺖ ﻭﺩﺭ ﺁﻧﺠﺎ ﻫﻤﻪ ﻛﻮﺷﺸﻬﺎﻯ
ﺟﻬﺎﻧﻰ ﮔﺮﺩﺁﻭﺭﻯ ﺧﺒﺮﺭﺍ ﺯﻳﺮﻧﻈﺮﺩﺍﺭﺩﻭﺩﺭﺍﻳﻦ
ﺳﻤﺖ 60ﺧﺒﺮﻧﮕﺎﺭﻭ26ﻣﺮﻛﺰﮔﺮﺩﺁﻭﺭﻯ ﺧﺒﺮ ﺑﻪ
ﺍﻭﮔﺰﺍﺭﺵ ﻣﻴﺪﻫﻨﺪ ﻭﺍﻭ ﭘﺲ ﺍﺯﺭﺳﻴﺪﮔﻰ،ﺍﺭﺯﻳﺎﺑﻰ
ﻭ ﺑﺎﺯﻧﮕﺮﻯ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺷﻌﺐ  CNNﺩﺭ
ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺨﺶ ﻣﻴﻔﺮﺳﺘﺪ .ﺩﻗﺖ
ﻧﻈﺮ ،ﺑﻴﻄﺮﻓﻰ ،ﻗﺪﺭﺕ ﺗﺸﺨﻴﺺ ﺍﺣﺘﺮﺍﻡ ﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻥ ﻭﻯ ﺭﺍ ﺟﻠﺐ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .
ﺩﺭﺍﺯﺍﻯ ﺑﻴﺴﺖ ﺳﺎﻝ ﺧﺪﻣﺖ ﺩﺭ  CNNﻭ ﭘﻮﺷﺶ ﺧﺒﺮﻯ ﭘﺮﻳﺴﺎ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎﻯ ﻣﻬﻢ ﻭ ﺟﻨﺠﺎﻟﻰ ﺟﻬﺎﻧﻰ
ﺭﺍ ﺭﻫﺒﺮﻯ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭﺑﺎﺭﻫﺎ ﺑﺎﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻧﺶ ﻣﻮﺭﺩ ﺳﺘﺎﻳﺶ ﻗﺮﺍﺭﮔﺮﻓﺘﻪ ﻭﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺟﻮﺍﻳﺰ ﺑﻨﺎﻣﻰ ﺩﺭﺭﺷﺘﻪ
ﻛﺎﺭﺵ ﻛﺎﻣﻴﺎﺏ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2005ﺑﺮﺍﻯ ﭘﻮﺷﺶ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻫﺎﻯ ﺗﻮﻓﺎﻥ ﻛﺎﺗﺮﻳﻨﺎ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺟﺎﻳﺰﻩ  Peabodyﻭ ﺩﺭ ﻫﻤﺎﻧﺴﺎﻝ
ﺑﺮﺍﻯ ﮔﺰﺍﺭﺷﻬﺎﻯ ﻭﺍﺑﺴﺘﻪ ﺑﻪ ﻓﺎﺟﻌﻪ ﺳﻮﻧﺎﻣﻰ ﺩﺭ ﺁﺳﻴﺎﻯ ﺟﻨﻮﺑﻰ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺟﺎﻳﺰﻩ »ﺩﻭﭘﺎﻧﺖ« ﻧﺎﻳﻞ ﮔﺮﺩﻳﺪ.
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1992ﺑﺮﺍﻯ ﭘﻮﺷﺶ ﺍﺧﺒﺎﺭ ﻛﻮﺩﺗﺎﻯ ﻧﺎﻣﻮﻓﻖ  1991ﺩﺭ ﺍﺗﺤﺎﺩﻳﻪ ﺟﻤﺎﻫﻴﺮ ﺷﻮﺭﻭﻯ ﺑﺎﺯ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ
ﺟﺎﻳﺰﻩ ﻭﻳﮋﻩ ﻣﻮﻓﻖ ﺷﺪ .
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1993ﺑﺮﺍﻯ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺟﺎﻣﻊ ﻭ ﺩﻗﻴﻖ ﺟﻨﮓ ﺧﻠﻴﺞ ﻓﺎﺭﺱ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﻭﻳﺰﻩ ﺍﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﻭﺑﺎﺯ ﺩﺭ
ﻫﻤﺎﻧﺴﺎﻝ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﻮﺷﺶ ﻛﺎﻣﻞ ﺍﺧﺒﺎﺭ ﺳﻮﻣﺎﻟﻰ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺟﻮﺍﻳﺰ  Emmyﻭ  Sigma Deltaﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1995ﺑﺮﺍﻯ ﺗﻬﻴﻪ ﻭ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ ﺍﺧﺒﺎﺭ ﻣﺮﺑﻮﻁ ﺑﻪ ﺷﻮﺭﺵ ﻣﺴﻜﻮ ﺟﻮﺍﻳﺰﻯ ﻭﻳﮋﻩ ﺑﻪ ﺍﻭ ﺩﺍﺩﻩ ﺷﺪ.
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2001ﺑﺮﺍﻯ ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ ﺍﺧﺒﺎﺭ ﻣﺮﺑﻮﻁ ﺑﻪ Sierra Leoneﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻧﺎﻡ ﺁﻭﺭﻯ ﻛﺎﻣﻴﺎﺏ ﺷﺪ .
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2003ﺑﺮﺍﻯ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺟﻨﮓ ﻋﺮﺍﻕ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﺧﺒﺮﻧﮕﺎﺭﺍﻥ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﻛﺎﻣﻴﺎﺏ ﺷﺪ.
ﺩﺭﺳﺎﻝ  2002ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ ﺩﻗﻴﻖ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎﻯ ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﺣﻮﺍﺩﺙ ﺩﻟﺨﺮﺍﺵ  9-11ﺳﭙﺘﺎﻣﺒﺮ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ
ﺟﺎﻳﺰﻩ ﻭﻳﮋﻩ ﺍﻯ ﺩﺳﺖ ﻳﺎﻓﺖ.
ﺁﺧﺮﻳﻦ ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﺍﻭ ﺩﺭ  10ﻣﻰ ﺍﻣﺴﺎﻝ )(2008ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺎ
ﭼﻬﺎﺭﻧﻔﺮﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻣﻤﺘﺎﺯﺩﻳﮕﺮ ﻛﻪ ﺳﻪ ﻧﻔﺮﺁﻧﻬﺎ ﺑﺎﻧﻮ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﺪﺍﻝ
ﻭﻳﮋﻩ ﺍﻯ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪﻩ ﺍﻧﺪ(Ellis Island Medal of Honor).
ﺟﺰﻳﺮﻩ ﺍﻟﻴﺲ ﺩﺭ ﻧﻴﻮﻳﻮﺭﻙ ﺩﺭ ﺟﻨﻮﺏ ﺑﺎﺧﺘﺮﻯ ﺟﺰﻳﺮﻩ ﻣﻨﻬﺘﺎﻥ ﺩﺭ
ﻧﻴﻮﻳﻮﺭﻙ ﺍﺳﺖ .ﺍﻳﻦ ﺟﺰﻳﺮﻩ ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻗﻠﻌﻪ ﺩﻓﺎﻋﻰ ﺑﻮﺩ .ﺑﻴﻦ ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ
1892ﻭ 1943ﻣﺮﻛﺰ ﺍﺻﻠﻰ ﻣﻬﺎﺟﺮﻳﻨﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﻣﻰ ﺁﻣﺪﻧﺪ
ﻭﺍﮔﺮ ﻣﺪﺍﺭﻙ ﻭﺭﻭﺩ ﺁﻧﻬﺎ ﻛﺎﻓﻰ ﻧﺒﻮﺩ ﺩﺭ ﺁﻧﺠﺎ ﺑﺎﺯﺩﺍﺷﺖ ﻣﻴﺸﺪﻧﺪ ﺗﺎ
ﺗﻜﻠﻴﻔﺸﺎﻥ ﺭﻭﺷﻦ ﺷﻮﺩ ،ﺑﻌﺪﻫﺎ ﺑﻪ ﻣﻬﺎﺟﺮﻳﻨﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻋﻠﺖ ﻣﻮﻓﻘﻴﺘﻬﺎﻯ
ﻓﺮﺩﻯ ﺑﻌﻨﻮﺍﻥ ﺷﻬﺮﻭﻧﺪﺍﻥ ﺑﺮ ﺟﺴﺘﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﻣﻴﺸﺪﻧﺪ ﻭ ﻣﻴﺸﻮﻧﺪ ﻭ
ﻛﻮﺷﺸﻬﺎﻯ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻌﻨﻮﺍﻥ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎﺋﻰ ﺩﺭ ﺍﻳﺠﺎﺩ ﻳﮕﺎﻧﮕﻰ ﺑﻴﻦ ﻓﺮﻫﻨﮕﻬﺎ،
ﻣﺬﺍﻫﺐ ﻭ ﻧﮋﺍﺩﻫﺎ ﺷﺎﻳﺴﺘﻪ ﻭ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﺍﻯ ﺩﺍﺩﻩ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﺑﻨﺎﻡ
ﻫﻤﻴﻦ ﺟﺰﻳﺮﻩ ) (Ellis Islandﻭﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺁﻳﻴﻦ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺗﺎﻻﺭ ﺑﺰﺭگ
ﻭ ﺑﺎ ﺷﻜﻮﻫﻰ ﺑﺼﻮﺭﺕ ﺭﺳﻤﻰ ﺑﺎ ﻟﺒﺎﺱ ﺭﺳﻤﻰ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﻭ ﺭﻭﺳﺎﻯ ﻧﻴﺮﻭﻫﺎﻯ ﺳﻪ ﮔﺎﻧﻪ ﻫﻮﺍﺋﻰ ،ﺩﺭﻳﺎﺋﻰ،
ﺯﻣﻴﻨﻰ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺷﺮﻛﺖ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﺑﻪ ﺑﺮﻧﺪﮔﺎﻥ ﺟﻮﺍﻳﺰﻯ ﻭﻳﮋﻩ ﺍﻋﻄﺎء ﻣﻴﺸﻮﺩ .ﺩﺭ ﻣﺮﺍﺳﻢ ﺍﻣﺴﺎﻝ ﺑﻄﻮﺭ ﺑﻰ ﺳﺎﺑﻘﻪ ﺍﻯ
 5ﻧﻔﺮﺑﺎﻧﻮﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ
 - 1ﺑﺎﻧﻮ ﭘﺮﻳﺴﺎ ﺧﺴﺮﻭﻯ ﻣﻌﺎﻭﻥ ﺍﺭﺷﺪ ﻣﺮﻛﺰﮔﺮﺩ ﺁﻭﺭﻯ ﺍﺧﺒﺎﺭﺟﻬﺎﻧﻰ ﺩﺭ CNN
 - 2ﺍﻧﻮ ﮔﻠﻰ ﻋﺎﻣﺮﻯ ﻣﻌﺎﻭﻥ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭﺯﺍﺭﺕ ﺧﺎﺭﺟﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ
 - 3ﺑﺎﻧﻮ ﻧﻮﺷﻴﻦ ﻫﺎﺷﻤﻰ ﻣﻮﺳﺲ ﺑﻨﻴﺎﺩ H.A.N.D
 - 4ﺑﺎﻧﻮ ﻟﻴﻠﻰ ﺧﻮﺍﺟﻮﻯ ﻣﺪﻳﺮ ﻋﺎﻣﻞ Morgan Stanley
 - 5ﺑﺎﻧﻮ ﺁﻭﻳﺪ ﻣﺠﺘﺒﺎﺋﻰ ﻣﻌﺎﻭﻥ ﺍﺟﺮﺍﺋﻰ ﻭﺭﺋﻴﺲ ﻣﺴﺌﻮﻝ ﺍﻃﻼﻋﺎﺕ ﺩﺭ  Wells Fargo Bankﻭﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ
 K.vﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺟﺎﻳﺰﻩ Ellis Island Medal
 - 6ﺁﻗﺎﻯ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺧﺎﻟﺪﻯ ﺭﺋﻴﺲ ﻭﻣﺪﻳﺮ ﻋﺎﻣﻞ . . Mart
.v
 of Honorﻛﺎﻣﻴﺎﺏ ﺷﺪﻧﺪ.

3

ﻣﻬﺎﺟﺮﻳﻨﻰ ﻣﻮﻓﻖ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺎﻥ ﻣﻴﺸﻮﻧﺪ ﻛﻪ ﺷﻬﺮﻭﻧﺪﺍﻥ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎﺋﻰ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺍﻯ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﻨﺪ.
ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺎ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﻭﻳﮋﮔﻴﻬﺎﻯ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﺷﻬﺮﻭﻧﺪﻯ ﺳﺎﺑﻖ ﻭ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭﺍﺕ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﻭ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺧﻮﺩ ﺑﺎ ﭘﺸﺘﻜﺎﺭ ﻭ
ﺍﺭﺍﺩﻩ ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﺩﺭﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺑﺎ ﺭﻫﺒﺮﻳﻬﺎﻯ ﺷﻐﻠﻰ ﻭﻛﺎﺭﻯ ﺧﺪﻣﺎﺕ ﺍﺭﺯﻧﺪﻩ ﺍﻯ ﺑﻪ ﻣﺮﺩﻡ ﻭﻛﺸﻮﺭﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺍﻧﺠﺎﻡ
ﺩﻫﻨﺪ ﻭ ﻫﻤﺪﻭﺵ ﻫﻤﺸﻬﺮﻳﻬﺎﻯ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎﺋﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻋﺘﻼﻯ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭﻛﻮﺷﺶ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﻫﻤﻴﻨﮕﻮﻧﻪ ﺑﻪ ﺭﻭﻳﺎﻫﺎﻯ
ﺧﻮﺩ ﺑﺮﺳﻨﺪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻛﻨﻨﺪﮔﺎﻥ ﺍﻳﻦ ﻣﺪﺍﻝ ﺳﻨﺎﺗﻮﺭﻫﺎ ،ﺷﺨﺼﻴﺖ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ،ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻧﻰ ،ﻫﻨﺮﻯ ،ﺻﻨﻌﺖ
ﻭﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻧﻰ ،ﻣﺬﻫﺒﻰ ﻭ ﺩﺍﺭﻧﺪﮔﺎﻥ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﻧﻮﺑﻞ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﻧﺪ  .ﺍﻳﻦ ﻣﺪﺍﻝ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ  Necoﻛﻪ
ﭼﺘﺮﻯ ﺑﺮﺍﻯ  350ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻧﮋﺍﺩﻯ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺗﺸﻜﻴﻞ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﻭ ﻣﻌﺮﻑ  5ﻣﻴﻠﻴﻮﻥ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺍﺯﺳﻮﻯ ﻛﻨﮕﺮﻩ
ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺗﺎﻳﻴﺪ ﻭ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﻣﻴﮕﺮﺩﺩ .ﺁﺭﻣﺎﻥ ﺁﻧﻬﺎ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﺗﻔﺎﻭﺗﻬﺎﻯ ﻧﮋﺍﺩﻯ ﻭ ﻣﺬﻫﺒﻰ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﻭ
ﺍﻓﺰﺍﻳﺶ ﺗﻔﺎﻫﻢ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﻰ ﺑﻴﻦ ﺁﻧﻬﺎ ﻭ ﻣﺒﺎﺭﺯﻩ ﺑﺎ ﺑﻰ ﻋﺪﺍﻟﺘﻰ ﻭ ﺗﻌﺼﺐ ﺍﺳﺖ 0
ﺑﺪ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻪ ﺑﻴﻨﻴﻢ ﺁﻗﺎﻯ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺧﺎﻟﺪﻯ ﺑﻪ ﭼﻪ ﻋﻠﺖ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺍﻳﻦ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ ﺷﺪ .ﺍﻳﺸﺎﻥ ﭘﺲ ﺍﺯ
ﺍﻧﻘﻼﺏ ﺍﺳﻼﻣﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺑﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺁﻣﺪ .ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1968ﺩﺭﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﭘﻠﻰ ﺗﻜﻨﻴﻚ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭﺟﻪ ﻓﻮﻕ
ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺩﺭ ﻣﻬﻨﺪﺳﻰ ﺭﺍﻩ ﻭ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻥ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺑﻮﺩ.
ﺩﺭ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺩﺭ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎﻯ ﺟﻨﻮﺑﻰ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1981ﺩﺭ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﺷﺪ ﻭﺩﺭ ﺟﻮﻻﻯ 1995
ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ُﻛﺮﻧﻞ ﺩﺭ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﻏﺬﺍﺋﻰ ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﺷﺪ  .ﻭﻗﺘﻰ ﺑﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺁﻣﺪ ﻧﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﺑﻠﺪ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻧﻪ
ﻫﺮﮔﺰ ﻛﺎﺳﺒﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺑﻮﺩ .ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺑﻪ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﺑﺮﺍﺩﺭ ﺧﺎﻧﻤﺶ ﭘﺮﻭﻳﺰ ﻭﺯﻳﻦ ﺩﺭ ﺷﻬﺮ ﺗﻮﺭﻧﺲ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﻓﺮﻭﺷﮕﺎﻩ
ﻣﻮﺍﺩ ﺧﻮﺭﺍﻛﻰ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻓﺮﻭﺵ ﺍﻳﺠﺎﺩ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺑﺎ ﺍﺭﺍﺩﻩ ﻭﺗﺼﻤﻴﻢ ﻭﭘﺸﺘﻜﺎﺭ ﻭﻓﻌﺎﻟﻴﺖ ﺷﺒﺎﻧﻪ ﺭﻭﺯﻫﻤﻪ ﻣﺸﻜﻼﺕ
ﺭﺍ ﭘﺸﺖ ﺳﺮ ﮔﺬﺍﺷﺘﻨﺪ ﻭﺍﻣﺮﻭﺯ ﻳﻚ ﮔﺮﻭﻩ ﺷﺎﻣﻞ  23ﻓﺮﻭﺷﮕﺎﻩ ﺧﻮﺭﺍﻛﻰ ﺭﺍ ﺍﺩﺍﺭﻩ ﻣﻴﻜﻨﻨﺪ ﻣﻴﺰﺍﻥ ﻓﺮﻭﺵ
ﺳﺎﻟﻴﺎﻧﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺑﺮ  275ﻣﻴﻠﻴﻮﻥ ﺩﻻﺭ ﺍﺳﺖ ﻭﺑﻴﺶ ﺍﺯ  1500ﻧﻔﺮﺑﺮﺍﻯ ﺁﻧﻬﺎ ﻛﺎﺭﻣﻴﻜﻨﻨﺪ.ﺩﺭﻣﺎﻩ ژﻭﺋﻦ 1996
ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺧﺎﻟﺪﻯ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﻭﻳﺰﻩ ﻯ ﺳﺎﻝ ﺩﺭ"ﻋﻤﺪﻩ ﻭ ﺧﺮﺩﻩ ﻓﺮﻭﺷﻰ ﺩﺭﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ ﺑﺰﺭگ" ﺭﺍ
ﺑﻪ ﺧﻮﺩ ﺍﺧﺘﺼﺎﺹ ﺩﺍﺩﻧﺪ .ﺍﻭ ﺑﻪ ﻋﻠﺖ ﻋﻼﻗﻪ ﺑﻪ ﺷﺮﺍﺑﺴﺎﺯﻯ ﭼﻨﺪ ﺑﺎﺭ ﺑﻪ ﺩﺭ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺳﻔﺮ ﻛﺮﺩ ﻭﻓﻦ ﺷﺮﺍﺑﺴﺎﺯﻯ
ﺭﺍ ﺁﻣﻮﺧﺖ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1998ﻛﺎﺭﺧﺎﻧﻪ "ﺷﺮﺍﺑﺴﺎﺯﻯ" ﺩﺭ  Napa Valleyﺩﺭ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺭﺍ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺩﺭﺍﻳﻦ
ﺯﻣﺎﻥ ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﺷﺮﺍﺑﻬﺎﻳﻰ ﺗﻬﻴﻪ ﻛﻨﺪ ﻛﻪ ﺟﺰﻭ ﻳﻜﺼﺪ ﻧﻮﻉ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﺷﺮﺍﺏ ﺟﻬﺎﻥ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﻣﺎ ﺑﻪ ﻫﻤﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻛﻨﻨﺪﮔﺎﻥ ﻣﺪﺍﻝ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ  Ellis Islandﺷﺎﺩﺑﺎﺵ ﻣﻴﮕﻮﻳﻴﻢ ﻭﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺷﻬﺮﻭﻧﺪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎﺋﻰ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﺒﺎﺭ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺍﺭﺝ ﻣﻴﮕﺬﺍﺭﻳﻢ.

ﻛﺘﺎﺑﻬﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺑﻪ ﻓﺮﻭﺵ ﻣﻴﺮﺳﺪ
• ﺩﻳﺪﻯ ﻧﻮ ﺍﺯ ﺩﻳﻨﻰ ﻛﻬﻦ ﺍﺯ ﺍﺳﺘﺎﺩ ﺩﻛﺘﺮ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻣﻬﺮ
• ﺁﻣﻮﺯﺵ ﺯﺭﺗﺸﺖ ،ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺯ ﺗﻬﻤﻮﺭﺱ ﺳﺘﻨﺎ

• ﺩﺭ ﺟﺴﺘﺠﻮﻯ ﺭﺍﺳﺘﻴﻬﺎ ﺍﺯ ﻓﺮﻧﮕﻴﺲ ﻛﻴﺨﺴﺮﻭ ﺷﺎﻫﺮﺥ
• ﻳﺎﺭﺍﻥ ﻫﺴﺘﻰ ﺍﺯ ﺑﺮﻫﺎﻥ ﺍﺑﻦ ﻳﻮﺳﻒ

• ﺿﺮﺏ ﺍﻟﻤﺜﻠﻬﺎ ﻭ ﺍﺩﺑﻴﺎﺕ ﺑﺮﮔﺰﻳﺪﻩ ﻓﺎﺭﺳﻰ ﺍﺯ ﺍﺧﺘﺮ ﺷﺠﺎﻉ ﺯﺍﺩﮔﺎﻥ
• ﭘﻴﺎﻡ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺯ ﺩﻛﺘﺮ ﻋﻠﻰ ﺟﻌﻔﺮﻯ

• ﮔﺎﺕ ﻫﺎ ،ﺳﺮﻭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺯ ﺩﻛﺘﺮ ﺧﺴﺮﻭ ﺧﺰﺍﻳﻰ )ﭘﺮﺩﻳﺲ(
• ﺷﺎﺥ ﺳﺨﻦ ﺍﺯ ﻣﻬﻴﻦ ﺑﺎﻧﻮ ﺗﺮﻛﻤﺎﻥ ﺍﺳﺪﻯ
• ﻓﺮﻭﺭﺍﻧﻪ ﺍﺯ ﺩﻛﺘﺮ ﻋﻠﻰ ﺟﻌﻔﺮﻯ

• ﺑﻴﺴﺖ ﻭ ﻳﻚ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﭘﮋﻭﻫﺸﻰ ﺍﺯ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﺟﻬﺎﻧﻴﺎﻥ

• ﺳﻮﺍﺩﺁﻣﻮﺯﻯ ﻭ ﺩﺑﻴﺮﻯ ﺩﺭ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺯ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺳﺮﻭﺷﻴﺎﻥ
• ﺑﺮﻣﺎ ﭼﻪ ﮔﺬﺷﺖ ﺍﺯ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﭘﻴﺸﺪﺍﺩﻯ

• ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ ﺍﺯ ﺩﻛﺘﺮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ

ﺳﻰ ﺩﻯ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻓﺮﻭﺵ ﻣﻴﺮﺳﺪ
• ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﻭ ﻛﻼﻡ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺯ ﺳﻴﺮﻭﺱ ﺟﻬﺎﻧﻰ

• ﺗﺎﺭﻳﺦ ﮔﻮﻳﺎﻯ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ،ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺑﻪ ﻛﻮﺷﺶ ﻣﻬﻨﺪﺱ ﺍﻣﻴﻨﻰ ﺳﺎﻡ
• ﺍَﻣﺮﺩﺍﺩ  -ﺳﺮﻭﺩ ﺟﺸﻨﻬﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺍﺯ ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﻛﺎﻭﻳﺎﻧﻰ
• َﭘﺮ ﺳﻮﺭ ﺍﺯ ﮔﺮﻭﻩ ﮔﺎﺕ ﻫﺎ  -ﻛﺎﻧﺎﺩﺍ
• ﻧﻤﺎﺯ -ﻧﻴﺎﻳﺶ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ

ﺗﻠﻔﻦ ﻭ ﻳﺎ ﻧﺸﺎﻧﻰ ﺍﻟﻜﺘﺮﻭﻧﻴﻜﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺳﭙﺎﺭﺵ

714-893-4737
Info@CZC.org
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ﻳﺎﺩﺁﻭﺭ ﻣﻰﺷﻮﺩ ﻭ ﻣﻰﻧﻮﻳﺴﺪ:

ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻯ :ﻣﺎﺯﻳﺎﺭ ﻗﻮﻳﺪﻝ
ﺍﺯ ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻯ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﻓـﺮﻳﺪﻭﻥ ﻭ ﻛﺎﻭﻩ
ِ
ﻳﻼﻥ ﺩﻟﻴـﺮ
ﺑـﻪ ﻳـﺎﺭﻯ ﻣـﺮﺩﻡ
ﺧـﺮﻭﺷﺎﻥ ﭼـﻮ ﺷﻴـﺮ
ِ
ﺗﺨﺖ ﻇﻠﻤـﺶ ﺑﻪ ﺯﻳﺮ
ﻛﺸﻴـﺪﻧـﺪ ﺍﺯ
ﺑﻪ ﺍﻟﺒـﺮﺯ
ﺿﺤـﺎﻙ ﺩﺭ ﺑﻨـﺪ ﺷﺪ
ﺳـﺮﺍﺳـﺮ ﺟﻬﺎﻥ
ﺷـﺎﺩ ﻭ ﺧـﺮﺳﻨـﺪ ﺷﺪ
ﭼﻨﻴﻦ ﺭﻭﺯ
ﻣـﺎﻧـﺪ ﺍﺯ ﻳـﻼﻥ ﻳـﺎﺩﮔـﺎﺭ
ﺯ ﺧـﺎﻃﺮ
ﺗـﻮ ﺍﻳـﻦ ﺭﻭﺯ ﭘﻨﻬـﺎﻥ ﻣـﺪﺍﺭ
ﺟﺸﻦ ﻣﻬـﺮ ﻳﺎ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﻭ ﻫﻤﭙﺎﻳﻪ ﻧﻮﺭﻭﺯ ﻭ
ِ
ﺟﺸﻨﻬﺎﻯﻣﻠﻰ
ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻛﻬـﻦ ﺗﺮﻳﻦ ﻭ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ
ِ
ﻓﻼﺕ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ .ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻦ
ﻣﺮﺩﻣﺎ ِﻥ ﭘﺸﺘﻪ ﻳﺎ
ِ
ِ
ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﻣﻬـﺮ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﻣﻬـﺮ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ ﺷﻤﺎﺭ ﻛﻬﻦ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﻭﺯ ﺷﺎﻧﺰﺩﻫﻢ ﻣﻬـﺮﻣﺎﻩ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ
ﺩﻫﻢ ﻣﻬـﺮﻣﺎﻩ ﻣﻰﺑﺎﺷﺪ ﻭ
ﺷﻤﺎﺭ ﻧﻮﻳﻦ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ِ
ﺷﺶ ﺭﻭﺯ ،ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻫﺎﻯ ﭼﻨﺪﻯ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ
ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻦ ﺑﺮ ﺷﻤﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ،ﭘﻴﺮﻭﺯ ﺷﺪﻥ ﻣﺮﺩﻡ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﺳﺮﻛﺮﺩﮔﻰ ﻓﺮﻳﺪﻭﻥ ﻛﻴﺎﻧﻰ ﻭ ﺑﺎ ﺧﺮﻭﺵ
ﻛﺎﻭﻩ ﺁﻫﻨﮕـﺮﺑﺮ ﺿﺤﺎﻙ ﻣﺎﺭﺩﻭﺵ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﺳﺮﻭﺩﻩ ﻫﺎ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺑﺰﺭﮔﺎﻥ
ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺍﺩﺏ ﭘﺸﺘﻪ ﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﻧﻤﺎﻳﻰ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ.
ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﻛﻪ ﺁﻣﺪ ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻦ ﺍﺯ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﻭ
ﺷﻜﻮﻫﻰ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﺟﺸﻦ ﻧﻮﺭﻭﺯﻯ ﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﺧﻮﺍﻧﻰ ﺍﮔﺮ ﻧﮕﻮﻳﻴﻢ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺯﻳﺒﺎﺗﺮ ﻛﻪ ﺑﻪ
ﺁﻥ ﺷﻜﻮﻩ ﻭ ﺯﻳﺒﺎﻳﻰ ﺩﺍﺭﺩ.
ﺧﻮﺍﻥ ﻳﺎ ﺳﻔﺮﻩ ﻣﻬﺮﮔﺎﻧﻰ ﺍﺯ ﺩﻳﺪﻧﻰ ﻭ ﺯﻳﺒﺎﺗﺮﻳﻦ
ِ ﺧﻮﺍﻧﻬﺎ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺩﺍﺩﻩﻫﺎﻳﻰ ﻫﻤﭽﻮﻥ ﮔﻞ ﻭ
ﮔﻴﺎﻫﺎﻥ ﺧﻮﺷﺒﻮ ،ﺷﺎﺧﻪﻫﺎﻯ ﺩﺭﺧﺘﺎﻥ ،ﺩﺍﻧﻪﻫﺎﻯ
ﮔﻴﺎﻫﻰ ،ﺧﺸﮕﺒﺎﺭ ،ﺁﻳﻴﻨﻪ ﻳﺎ ﺁﺑﮕﻴﻨﻪ ،ﺷﻤﻊ)ﻓﺮﻭﺯﻩ( ﻭ ﺷﻤﻌﺪﺍﻥ ،ﻣﺠﻤﺮ ﺁﺗﺶ ،ﺁﺵ ﻭ ﻧﺎﻥ ﻭﻳﮋﻩ ﻣﻬﺮﮔﺎﻧﻰ،
ﻣﻴﻮﻩﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﻭ ﺭﻧﮕﺎﺭﻧﮓ ـ)ﺑﻨﺎ ﺑﺮ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﺧﺪﺍﻭﻧ ِﺪ ﺧﻮﺍﻥ(ـ ﻭ  . . .ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﻥ ﻣﻰﺷﻮﺩ.
ﺑﺮ ﺧﻮﺍﻥ ﻳﺎ ﺳﻔﺮﻩﻯ ﻣﻬﺮﮔﺎﻧﻰ ﺍﻳﻦﭼﻴﺰﻫﺎ ﺭﺍ ﻣﻰﺗﻮﺍﻥ ﺩﻳﺪ:

ﺁﻳﻴﻨﻪ ﻭ ﺳﺮﻣﻪﺩﺍﻥ ،ﺷﻤﻊ)ﻓﺮﻭﺯﻩ( ﻭ ﺷﻤﻌﺪﺍﻥ ﻭ ﻻﻟﻪﻯ ﺭﻭﺷﻦ ،ﻣﺠﻤﺮ ﺁﺗﺶ ،ﺟﺎﻣﻰ ﺍﺯ ﺁﺏ ﻛﻪ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺑﺎ
ﻧﺎﺭﻧﺠﻰ ﺷﻨﺎﻭﺭ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺁﺭﺍﺳﺘﻪ ﻭ ﺯﻳﺒﺎﺗﺮ ﺷﻮﺩ ،ﮔﻞ ﻭ ﮔﻠﺪﺍﻥ ،ﮔﻴﺎﻩ ﺧﻮﺷﺒﻮﻯ ﺁﻭﻳﺸﻦ ،ﺳﻜﻪ ﺳﻴ ِﻤﻦ )ﻧﻘﺮﻩﺍﻯ(،
ﺷﺮﺑﺖ ﻭ ﮔﻼﺏ ﻭ ﺷﻴﺮﻳﻨﻰ ،ﺳﺒﺰﻯ ﻭ ﻣﻴﻮﻩ ،ﺑﻪ ﻭﺑﮋﻩ ﺍﻧﺎﺭ ،ﺳﻴﺐ ،ﻋﻨﺎﺏ ﻭ ﺍﻧﮕﻮﺭﺳﭙﻴﺪ ،ﻭ ﺗﺮﻧﺞ )ﻧﮕﺎﺭﻧﺪﻩ ﺧﻮﺩ
ﺩﺭ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﮔﺴﺘﺮﺩﻥ ﺧﻮﺍﻥ ﻣﻬﺮﮔﺎﻧﻰ ﭼﻮﻥ ﺗﺮﻧﺞ ﻭ ﺑﺎﻟﻨﮓ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺑﻪ ﻧﻴﺎﻓﺘﻢ ،ﻣﺮﺑﺎﻯ ﺗﺮﻧﺞ ﻭ ﻣﺮﺑﺎﻯ ﺑﻪ ﺭﺍ ﺑﺮ
ﺧﻮﺍﻥ ﻧﻬﺎﺩﻡ( ،ﺳﻨﺠﺪ ﻭﺑﺎﺩﺍﻡ ﻭ ﭘﺴﺘﻪ ﻭ ﻳﺎ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﺩﻳﮕﺮ ،ﺧﺸﮕﺒﺎﺭ ،ﺍﺳﭙﻨﺪ ﻭ ُﻛﻨﺪ ِﺭ ﺑﺮ ﺁﺗﺶ ﻧﻬﺎﺩﻩ.
ﺑﺮ ﺧﻮﺍﻥ ﻣﻬﺮﮔﺎﻧﻰ ﻫﻔﺖ ﺷﺎﺧﻪ ﻭﺑﺮگ ﺍﺯ ﺑﻴﺪ ،ﻛﺎﺝ ،ﻣﻮﺭﺩ ،ﺳﺮﻭ ،ﺯﻳﺘﻮﻥ ،ﺑﻪ ﻭ ﺍﻧﺎﺭ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺁﺷﻰ ﺑﺪﻭﻥ
ﺳﻴﺮﻙ
ﮔﻮﺷﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻫﻔﺖ ﻭﻳﺎ ﺩﻭﺍﺯﺩﻩ ﺩﺍﻧﻪ ﮔﻴﺎﻫﻰ ﺗﺪﺍﺭﻙ ﺩﻳﺪﻩ ﻣﻰﺷﻮﺩ ﻭ "ﺩﺭﻭﻥ" ﻧﺎﻡ ﺩﺍﺭﺩ ﻣﻰ ﮔﺰﺍﺭﻧﺪ ُ
ﻧﺒﻴﺰ ﻧﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﺧﻮﺍﻥ ﻧﺸﻴﻦ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺁﺭﺩ ﻫﻔﺖ ﺩﺍﻧﻪ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻣﻰﺁﻳﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺭﻭﻏﻦ ﺳﺮﺥ ﻣﻰﺷﻮﺩ.
ﺍﻧﮕﻴﺰﻩﻫﺎﻯ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ:
ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻦ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺳﭙﺎﺱﮔﺰﺍﺭﻯ ﺍﺯ ﺩﺍﺩﻩﻫﺎﻯ ﭘﺮﻭﺭﺩﮔﺎﺭﻯ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻰﺷﻮﺩ ،ﺍﻧﮕﻴﺰﻩﻫﺎﻳﻰ ﭼﻨﺪ ﺭﺍ ﺑـﺮ
ﻣﻰﺷﻤﺎﺭﻧﺪ:
 - 1ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﺭﻭﺯ ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﻓﺮﻳﺪﻭﻥ ﺑﺮ ﺿﺤﺎﻙ ﺍﺳﺖ.

ِ
ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﻓﺮﻳﺪﻭﻥ ﺑﺮ ﺿﺤﺎﻙ ﻣﺎﺭﺩﻭﺵ ﺑﺎﺷﺪ ﺭﺍ ،ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ ﺍﺳﺘﺎﺩ ﺳﺨﻦ ،ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﻧﺎﻣﺪﺍﺭ ،ﻛﺴﻰ
ﺍﻳﻦ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻛﻪ
ﻛﻪ ﺍﮔـﺮ ﺩﺍﻣﻦ ﻫﻤﺖ ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻮﺷﺘﻦِ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺑﻪ ﻛﻤﺮ ﻧﺰﺩﻩ ﺑﻮﺩ ﻣﺎ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺳﺨﻦ ﻧﻤﻰﮔﻔﺘﻴﻢ

ﻓﺮﻳــﺪﻭﻥ ﭼــﻮ ﺷﺪ ﺑﺮ ﺟﻬﺎﻥ ﻛﺎﻣﻜﺎﺭ
ﻧـﺪﺍﻧﺴﺖ ﺟــﺰ ﺧـﻮﻳﺸﺘـﻦ ﺷﻬـــﺮﻳﺎﺭ
ﺑﻪ ﺭﺳـﻢ ﻛﻴﺎﻥ ﺗـﺎﺝ ﻭ ﺗﺨـﺖ ﻭ ﻣﻬـﻰ
ﻛـــــﺎﺥ ﺷــــﺎﻫﻨﺸﻬﻰ
ﺑﻴـﺎﺭﺍﺳــﺖ ﺑـﺎ
ِ
ﺑﻪ ﺭﻭﺯ ﺧُ ـﺠﺴﺘـﻪ ﺳـ ِﺮ ﻣﻬــــﺮﻣـــــﺎﻩ
ﺑﻪ ﺳـﺮ ﺑَــﺮ ﻧﻬــﺎﺩ ﺁﻥ ﻛﻴــــﺎﻧﻰ ﻛــﻼﻩ
ﺑﻔـــﺮﻣــﻮﺩ ﺗﺎ ﺁﺗــﺶ ﺍﻓــــــﺮﻭﺧﺘﻨـــﺪ
ﻫﻤـﻪ َﻋﻨﺒــــﺮ ﻭ ﺯﻋﻔــﺮﺍﻥ ﺳــﻮﺧﺘﻨﺪ
ﻛﻨﻮﻥ ﻳﺎﺩﮔﺎﺭ ﺍﺳﺖ ﺍﺯ ﺍﻭ ﻣﺎﻩِ ﻣﻬـــــﺮ
ﺑﻜـﻮﺵ ﻭ ﺑﻪ ﺭﻧﺞ ﺍﻳﭻ ﻣﻨﻤﺎﻯ ﭼﻬــﺮ

 - 2ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﺑﻪ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺑﺰﺭﮔﺪﺍﺷﺖ ﻣﻬـﺮ ،ﺍﻳﺰﺩ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﻭﻋﻬﺪ:

ﻣﻴﺘﺮﺍﻳﻴﺎﻥ ﻳﺎ ﭘﺎﺳﺪﺍﺭﺍﻥ ﻣﻬﺮ ،ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺍﻳﺰﺩ ﻣﻬﺮ ﻛﻪ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺍﻳﺰﺩﺍ ِﻥ ﺁﺭﻳﺎﻳﻰ ﻣﻰﺷﻨﺎﺧﺘﻪﺍﻧﺪ ﻧﺴﺒﺖ ﻣﻰﺩﻫﻨﺪ.
ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻭ ﻫﻨﺪﻳﺎﻥ ﻛﻬﻦ ،ﻣﻬﺮ ﺭﺍ ﺍﻳﺰﺩ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﻳﺎ ﻋﻬﺪ ﻭ ﺩﺷﻤﻦ ﺩﺭﻭﻍ ﻭ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮﻳﻰ ﻭ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﺷﻜﻨﻰ ﺑـﺮ
ﻣﻰﺷﻤﺮﺩﻩﺍﻧﺪ ﻭ ﻣﻰﭘﻨﺪﺍﺷﺘﻪﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺍﮔﺮ ﻛﺴﻰ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﺷﻜﻨﻰ ﻛﻨﺪ ﺍﻳﺰﺩ ﻣﻬﺮ ﺍﻭ ﺭﺍ ﭘﺎﺩﺍﻓﺮﻩ ﻳﺎ ﻛﻴﻔـﺮ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺩﺍﺩ.
 - 3ﻫﻤﺰﻣﺎﻧﻰ ﺭﻭﺯ ﻣﻬـﺮ ﻭ ﻣﺎ ِﻩ ﻣﻬـﺮ:

ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺩﻭﺍﺯﺩﻩ ﺟﺸﻦ ﻣﺎﻫﺎﻧﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﺎ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺷﺪﻥ ﻧﺎﻡ ﺭﻭﺯ ﺑﺎ ﻧﺎﻡ ﻣﺎﻩ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻰﺷﻮﻧﺪ
ِ
ﺳﭙﺎﺭﻯ ﻓـﺮﺁﻭﺭﺩﻩﻫﺎﻯ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩﺍﻯ ﻃﺒﻴﻌﻰ
ﻧﻴﺰ ﻣﻰﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﮔﺮﺩﺁﻭﺭﻯ ﻭ ﺑﻪ ﺍﻧﺒﺎﺭ
ﻣﻰﺗﻮﺍﻧﺪ ﺑﻪ ﺷﻤﺎﺭ ﺁﻳﺪ ﺑﻪ ﺟﺸﻦ ﻧﺸﺴﺘﻪ ﻣﻰﺷﻮﺩ .ﻧﺎﮔﻔﺘﻪ ﻧﻤﺎﻧﺪ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻦ ﺑﻪ ﺟﺰ ﺍﺯ ﮔﺎﻫﻨﺒﺎﺭ ﺳﻮﻡ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﺳﻰﺍﻡ ﺷﻬﺮﻳﻮﺭﻣﺎﻩ ﻭ ﮔﺎﻫﻨﺒﺎﺭ ﭼﻬﺎﺭﻡ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺳﻰﺍﻡ ﻣﻬﺮﻣﺎﻩ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻰﺷﻮﻧﺪ ﻭ ﭼﮕﻮﻧﮕﻰِ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ ﻭﻳﮋﻩ ﺧﻮﺩ
ﺭﺍ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻣﻰﺑﺎﺷﺪ.
 - 4ﺁﻏﺎﺯ ﺯﻣﺴﺘﺎﻥ ﺑﺰﺭگ:

ﺩﺭ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺁﺭﻳﺎﻳﻴﺎﻥ ﺳﺎﻝ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻳﻚ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ ﻫﻔﺖ ﻣﺎﻫﻪ ﻭ ﻳﻚ ﺯﻣﺴﺘﺎﻥ ﭘﻨﺞ ﻣﺎﻫﻪ ﺑﺨﺶ ﻣﻰﻛﺮﺩﻧﺪ ﻛﻪ
ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﺑﻪ ﭘﻴﺸﺒﺎﺯ ﺯﻣﺴﺘﺎﻥ ﺑﺰﺭگ ﺭﻓﺘﻦ ﻣﻰﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ.
ِ
ﺑﺰﺭگ ﻫﻔﺖ ﻣﺎﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ،ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ،ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ،ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ،ﺗﻴﺮ ،ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ ،ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ ﻭ ﻣﻬﺮ ﻣﺎﻩ ،ﻭ ﺯﻣﺴﺘﺎﻥ
ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ
ِ
ﺑﺰﺭگ ﭘﻨﺞ ﻣﺎﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ،ﺁﺑﺎﻥ ،ﺁﺫﺭ ،ﺩﻯ ،ﺑﻬﻤﻦ ﻭ ﺍﺳﻔﻨﺪ .ﻭ ﻫﻤﭽﻨﺎﻧﻜﻪ ﺩﺭ ﺷﻬﺮﻳﻮﺭﮔﺎﻥ ﺁﻣﺪ ،ﺑﻬﺎﺭ ﻭ ﭘﺎﻳﻴﺰﻯ ﺭﺍ
ﻧﻤﻰ ﺷﻨﺎﺧﺘﻨﺪ ﻣﮕﺮ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ ﻭ ﺯﻣﺴﺘﺎﻥ ﺭﺍ.
ﺷﺎﻳﺎ ِﻥﻧﮕﺮﺵﺍﺳﺖﻛﻪ ﺩﺭﮔﺬﺷﺘﻪ ﺩﺭﺳﻮﺋﺪ ﻧﻴﺰﺳﺎﻝ ﺑﻪﺩﻭﺑﺨﺶﺗﻘﺴﻴﻢ ﻣﻰﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ
 - 5ﺟﺸﻦ ﻛﺸﺎﻭﺭﺯﻯ ﻭ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﺑﺮﺩﺍﺷﺖ ﻭ ﺑﻪ ﺍﻧﺒﺎﺭ ﺳﭙﺎﺭﻯ ﺑﺮﺩﺍﺷﺘﻬﺎﻯ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻧﻰ.

ﮔﺮﺩﻳﺰﻯ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﭘﻴﻮﻧﺪ ﻣﻰ ﻧﻮﻳﺴﺪ :
"ﻭ ﻣﻬﺮ ﺭﻭﺯ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ ﺟﺸﻦ ﺧﺮﻣﻦ ﺍﺳﺖ".
ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺟﺸﻦ ﻛﻪ ﻫﻤﺎﻥ ﻣﻬﺮ ﺭﻭﺯ ﺍﺯ ﻣﻬﺮﻣﺎﻩ ﺑﺎﺷﺪ ،ﻫﻤﻪﻯ ﻫﻤﻮﻧﺪﺍﻥ ﻳﺎ ﺍﻋﻀﺎ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ،ﺭﺧﺖ ﻧﻮ ﺑﺮ ﺗﻦ،
ﺩﻭﺭﺧﻮﺍﻥ ﻳﺎ ﺳﻔﺮﻩ ﻣﻬﺮﮔﺎﻧﻰ ﮔﺮﺩ ﻣﻰﺁﻳﻨﺪ ﻭ ﻫﻨﮕﺎﻣﻴﻜﻪ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﺑﻪ ﻣﻴﺎﻥ ﺁﺳﻤﺎﻥ ﺭﺳﻴﺪ ،ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺁﻳﻴﻨﻪ ﺑﻪ
ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ ﺷﺎﺩﺑﺎﺵ ﻣﻰﮔﻮﻳﻨﺪ ،ﻫﻤﺪﻳﮕﺮ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺁﻏﻮﺵ ﻣﻰﻛﺸﻨﺪ ،ﻧﻘﻞ ﻭ ﺷﻴﺮﻧﻰ ﻧﺜﺎﺭ ﻫﻤﺪﻳﮕﺮ ﻣﻰﻛﻨﻨﺪ ،ﺑﺮ
ﺳﺮ ﻭ ﺭﻭﻯ ﻫﻤﺪﻳﮕﺮ ﺑﻮﺳﻪ ﻣﻰﺯﻧﻨﺪ ﻭ ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﻴﻬﺎﻯ ﻛﺮﺩﮔﺎﺭﻯ ﺭﺍ ﺳﭙﺎﺱ ﻣﻰﮔﻮﻳﻨﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﺷﻤﺎﺭﻯ
ﻧﻴﺰ ،ﺳﺮﻣﻪ ﺑﺮ ﭼﺸﻢ ﻣﻰﻛﺸﻨﺪ ﻭ ﺑﻬﺮ ﺭﻭﻯ ﻫﻤﮕﻰ ﺑﻪ ﺷﺎﺩﻯ ﻭ ﺷﺎﺩﻣﺎﻧﻰ ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻪ ،ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﻧﻮﺭﻭﺯ ﺑﻪ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺩﻳﺪ
ﻭﺑﺎﺯ ﻣﻰﭘﺮﺩﺍﺯﻧﺪ.

ِ
ﻛﻮﺩﻛﺎﻥ ﺯﺍﺩﻩﻯ ﻣﺎ ِﻩ ﻣﻬﺮ ،ﺑﺎ ﭘﻴﺸﻮﻧﺪ ﻭ ﻳﺎ ﭘﺴﻮﻧﺪﻯ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩﻯ ﻣﻬﺮ:
ﻧﺎﻣﮕﺰﺍﺭﻯ

ﺍﺯ ﺭﺳﻤﻬﺎﻯ ﺩﺭﺧﻮﺭ ﻳﺎﺩﺁﻭﺭﻯ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ،ﻧﺎﻣﮕﺬﺍﺭﻯ ﻛﻮﺩﻛﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﺩﻳﺪﻩ ﺑﺎﺯ ﻣﻰﻛﻨﻨﺪ ﻭ
ﺯﺍﺩﻩ ﻣﻰﺷﻮﻧﺪ .ﺑﺪﻳﻨﮕﻮﻧﻪ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﻛﻮﺩﻛﺎﻥ ﺯﺍﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺩﺭ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ﻧﺎﻣﻰ ﺑـﺮ ﻣﻰﮔﺰﻳﻨﺪ ﻛﻪ ﻭﺍژﻩ ﻣﻬـﺮ ﺩﺭ ﺁﻥ
ﺑﺎﺷﺪ .ﻧﺎﻣﻬﺎﻳﻰ ﻣﺎﻧﻨﺪ :ﻣﻬﺮ ،ﻣﻬﺮﺍﺏ ،ﻣﻬﺮﺩﺍﺩ ،ﻣﻬﺮﺯﺍﺩ ،ﻣﻬﺮﺷﺎﻩ ،ﻣﻬـﺮﺍﺩ ﺭﻧﮓ ،ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ،ﻣﻬﺮﻧﻮﺵ ،ﻣﻬﺮﺷﻬﺮ،
ﻣﻬﺮﺍﻧﺪﺧﺖ ،ﻣﻬﺮﺍﻧﮕﻴﺰ ،ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﻮ ،ﻣﻬﺮﻧﺎﺯ ،ﻣﻬﺮﺍﻥ ،ﻣﻬﺮﺑﺎﻥ ،ﻣﻬﺮﻭ ﻳﺎ ﻣﺎﻫـﺮﻭ ،ﻣﻬﺮﺁﻳﻴﻦ ،ﻣﻬﺮﺁﻭﺭ ،ﻣﻬـﺮﭘﺮﻭﺭ،
ﻣﻬـﺮﻳﺎﺭ ،ﻧﻮﺵﻣﻬﺮ ،ﻛﻮﺵﻣﻬﺮ ﻭ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﺁﻧﻬﺎ .ﺑﻨﺎ ﺑﺮ ﭘﮋﻭﻫﺶ ﺗﻮﺭﺝ ﭘﺎﺭﺳﻰ ،ﻭ ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪﻯ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻫـﺮﻭﺩﻭﺕ
ﺍﻳﻦ ﮔﻮﻧﻪ ﻧﺎﻡ ﮔﺬﺍﺭﻯ ﺍﺯ ﺩﻭﺭﻩ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﺭﺳﻢ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺑﺎ ﺁﺭﺯﻭﻯ ﻣﻬﺮﮔﺎﻧﻰ ﭘﺮ ﺍﺯ ﺷﺎﺩﻯ ،ﺧﺮﺳﻨﺪﻯ ،ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﻭ ﺳﺮﺑﻠﻨﺪﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﮕﺎﻥ

ﺳﺮﭼﺸﻤﻪ ﻫﺎ .1 :ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ .2 .ﮔﺎﻫﺸﻤﺎﺭﻯ ﻭ ﺟﺸﻨﻬﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻛﺎﺭ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪ ﻫﺎﺷﻢ ﺭﺿﻰ .3.ﺗﺎﺭﻳﺦ
ﺑﻴﻬﻘﻰ .4 .ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ،ﻛﺎﺭ ﻣﺮﺗﻀﻰ ﺭﺍﻭﻧﺪﻯ .5 .ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﺧﻼﻝ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭﺍﻥ .6 .ﺩﻳﺪﻯ
ﻧﻮ ﺍﺯ ﺁﻳﻴﻨﻰ ﻛﻬﻦ ﺍﺯ ﺩﻛﺘﺮ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻣﻬﺮ .7 .ﮔﻔﺘﺎﺭﻫﺎ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺍﺳﺘﺎﺩ ﻋﻠﻰﺍﻛﺒﺮ ﺟﻌﻔـﺮﻯ .8.ﻛﻠﻴﺎﺕ
ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﺗﻤﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﺳﻼﻡ ﺍﺯ ﺩﻛﺘﺮ ﻋﺰﻳﺰﺍﻟﺪﻳﻦ ﺑﻴﺎﺕ .9 .ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﮔﺰﺍﺭﻯ ﺍﺯ ﻣﻬﻨﺪﺱ ﻋﻠﻰ
ﻣﺤﻤﺪ ﻛﺎﻭﻩ .10 .ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺩﻫﺨﺪﺍ .11ﻣﺮﻯ ﺑﻮﻳﺲ ،ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻛﻴﺶ ﺯﺭﺗﺸﺖ ،ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻫﻤﺎﻳﻮﻥ ﺻﻨﻌﺘﻰ ،ﺭﻭﻳﻪ
 ،53ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ  ،74ﺍﻧﺘﺸﺎﺭﺍﺕ ﺗﻮﺱ .Meri Boyce, Mithraice Stadies Vol 1; p 106,12 13
ﺑﻴﺮﻭﻧﻰ ،ﺍﻟﺘﻔﻬﻴﻢ ،ﺑﻪ ﺗﺼﺤﻴﺢ ﻫﻤﺎﻳﻰ ،ﺭﻭﻳﻪ  ،254 -255ﻣﻮﺳﺴﻪ ﻧﺸﺮ ﻫﻤﺎ 1367 .14ﺑﻴﺮﻭﻧﻰ ،ﺁﺛﺎﺭ ﺑﺎﻗﻴﻪ،
ﺑﺮﮔﺮﺩﺍﻥ ﺍﻛﺒﺮ ﺩﺍﻧﺎ ﺳﺮﺷﺖ ﺭﻭﻳﻪ  ،290ﺳﺎﻝ  1352ﺍﻧﺘﺸﺎﺭﺍﺕ ﺍﺑﻦ ﺳﻴﻨﺎ .15ﮔﺮﺩﻳﺰﻯ ،ﺗﺎﺭﻳﺦ ،ﺑﻪ ﺗﺼﺤﻴﺢ
ﻋﺒﺪﺍﻟﺤﻰ ﺣﺒﻴﺒﻰ ،ﺭﻭﻳﻪ  ،39ﭼﺎپ ﺍﻭﻝ  ،1363ﺩﻧﻴﺎﻯ ﻛﺘﺎﺏ  .16ﻣﺮﻯ ﺑﻮﻳﺲ ،ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻛﻴﺶ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺟﻠﺪ
ﺩﻭﻡ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ،ﺭﻭﻳﻪ  ،42ﻧﻮﺭﻭﺯ  ،1375ﺗﻮﺱ  .17ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺗﻮﺭﺝ ﭘﺎﺭﺳﻰ " " B agayadi

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  -11ﭘﺎﻳﻴﺰ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺷﻮﻳﻢ؟
ﺩﻛﺘﺮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ ﭘﺴﻴﻦ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻛﻪ ﺧﻮﺍﺳﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﺑﻪ ﺩﻳﻦ
ﻧﻴﺎﻛﺎﻧﻰ ﺧﻮﺩ ﺑﺎﺯ ﮔﺮﺩﻧﺪ ﺍﻳﻦ ﭘﺮﺳﺶ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﻛﺴﺎﻥ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ
ﺍﮔﺮ ﭘﺎﺳﺨﻰ ﺷﻨﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﻧﺎ ﺭﻭﺷﻦ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﻳﺎ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﺩﻳﻨﻰ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﺁﻓﻨﺪ ﺗﺎ ﺯﻳﺎﻥ ،ﺩﺭ ﻧﻴﻤﻪ ﻯ ﺳﺪﻩ ﻯ ﻫﻔﺘﻢ ﻣﺴﻴﺤﻰ  ،ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺩﻳﮕﺮ
ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﮔﺮﺩﻳﺪ ﻭﺍﺯ ﺁﻥ ﭘﺲ ﺯﻳﺮ ﻓﺸﺎﺭ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﻭﺗﺎﺯﻯ
ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻧﻴﻤﻪ ﺟﺎﻥ ﻭ ﻛﻢ ﺗﻮﺍﻥ ﻣﺎﻧﺪ ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺷﺪ ﻛﻪ ﭘﺲ
ﺍﺯﺁﻓﻨﺪ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﻫﺮﮔﺰ ﺑﻪ ﺷﻜﻮﻩ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻧﺮﺳﻴﺪ.
ﻓﺸﺎﺭ ﺑﺮ ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﺳﺪﻩ ﻫﺎ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﺷﺪ ﻭ ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﺗﻮﺍﻥ ﺍﻳﻦ ﺭﺍ ﻧﻴﺎﻓﺖ ﻛﻪ ﻛﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﮕﺴﺘﺮﺩ ﻭ ﻫﻤﻮﻧﺪﺍﻥ ﺗﺎﺯﻩ
ﺑﭙﺬﻳﺮﺩ .ﺍﺯ ﺍﻳﻨﺮﻭ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﺩﻳﻨﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﭘﺮﺩﺍﺧﺖ .ﺍﻳﻦ ﻛﻮﺗﺎﻫﻰ
ﻫﻨﻮﺯ ﻫﻢ ﺩﺭ ﻛﺎﺭ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﻫﺎ ﻳﺎ ﺩﺭ ﻣﻬﺮ ﻫﺎ ﻳﺎ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻛﻤﺘﺮ ﻛﺴﺎﻥ ﺗﺎﺯﻩ ﺑﻪ ﻫﻤﻮﻧﺪﻯ
)ﻋﻀﻮﻳﺖ( ﻣﻴﭙﺬﻳﺮﻧﺪ .ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺑﺎ ﺷﻜﺴﺘﻦ ﻣﺮﺯﻫﺎﻯ ﺩﺍﻧﺸﻰ ﻭ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ
ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺩﺍﻧﺸﺸﺎﻥ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺧﻮﺩ ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺷﺪﻩ ﻭ ﻫﻮﺍﻯ ﭘﻴﻮﺳﺘﻦ ﺑﻪ ﺩﻳﻦ ﻣﻴﻬﻨﻰ
ﻭ ﻧﻴﺎﻛﺎﻧﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﻧﺪ.
ﻣﻦ ﺍﻳﻦ ﺭﺍ ﻣﻴﻨﻮﻳﺴﻢ ﺗﺎ ﺭﺍﻫﻰ ﺑﻪ ﺟﺎﻳﻰ ﻧﺸﺎﻥ ﺩﻫﻢ .ﺑﺎﺷﺪﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﺁﻏﺎﺯﻯ ﮔﺮﺩﺩ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
ﺑﻪ ﻣﻴﺎﻥ ﺁﻳﻨﺪ ﻭﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺭﻩ ﺳﻴﺎﺳﺘﻰ ﺑﮕﺬﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﺁﮔﻬﻰ ﻛﻨﻨﺪ.ﻣﻦ ﻣﻮﺑﺪ ﻳﺎ ﻣﻮﺑﺪ ﻳﺎﺭ ﻧﻴﺴﺘﻢ ﻭﺍﺯ ﻛﺲ ﻳﺎ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻰ
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﻰ ﻧﺪﺍﺭﻡ .ﻫﺮ ﭼﻪ ﻣﻴﮕﻮﻳﻢ ﺍﺯ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ ﻣﻴﮕﻮﻳﻢ ﻭﻟﻰ ﺑﺮ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺘﻮﺍﻧﻢ )ﻣﻄﻤﺌﻨﻢ( ﻛﻪ ﭘﺮﺕ ﻧﻤﻴﮕﻮﻳﻢ.
ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻛﺴﻰ ﺑﺎ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺳﭙﻨﺘﻤﺎﻥ ﭘﻴﺎﻡ ﺁﻭﺭ ﺑﺰﺭگ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻣﻴﻦ ﻫﻤﻜﻴﺶ ﺷﻮﺩ ﺑﺎﻳﺪ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮﻯ ﻛﻨﺪ
ﻭ ﺩﺍﻧﺶ ﺑﺴﻨﺪﻩ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﭘﺎﻳﻪ ﻫﺎ ﻭ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎﻯ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻭﺭﺩ .ﺭﺍﻩ ﺩﺭﺳﺖ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﭼﻨﺪ
ﻛﺘﺎﺏ ﺍﺯ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﺁﮔﺎﻩ ﺍﺳﺖ) . (1ﺑﺠﺎﻯ ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﻛﺘﺎﺏ ﻣﻴﺘﻮﺍﻥ ﺳﻰ ﺩﻯ ﻳﺎ ﺩﻯ ﻭﻯ ﺩﻯ ﺩﻳﺪ ﻭ ﺷﻨﻴﺪ ﻳﺎ
ﻛﺘﺎﺑﻬﺎ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻯ ﺍﻳﻨﺘﺮﻧﺘﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪ .ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﻳﺎ ﺳﺨﻦ ﻫﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺍﺯ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﺑﺴﻨﺪﻩ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ
ﺁﻧﭽﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﻳﺎ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﺑﺎ ﭘﺸﺘﻮﺍﻧﻪ )ﻣﻌﺘﺒﺮ( ﺍﺳﺖ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ ﺑﺎ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻳﺎ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﭼﻨﺪ ﺳﺎﻝ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺩﻳﻦ
ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺩﺳﺘﻮﺭﻫﺎﻳﺶ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺴﺘﻪ ﺩﻳﺪﺍﺭ ﻛﻨﺪ ،ﺍﮔﺮ ﭘﺮﺳﺸﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﺑﭙﺮﺳﺪ ﻭ ﻧﻴﺰ ﻧﮕﺮ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﻧﺎﺑﺴﺎﻧﻰ
ﻫﺎﻯ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺎ ﺩﻳﮕﺮ ﺩﻳﻨﻬﺎ ﻭ ﺑﺎ ﻧﺎ ﺧﺪﺍﻳﻰ) (2ﺟﻮﻳﺎ ﺷﻮﺩ .ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺧﻮﺑﺴﺖ ﭼﻨﺪ ﺭﻭﺯﻯ ﺑﺎ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ
ﺳﮕﺎﻟﺶ) (3ﺑﭙﺮﺩﺍﺯﺩ ﻛﻪ ﺁﻳﺎ ﺑﻪ ﻓﺮﺯﺍﻥ )ﻓﻠﺴﻔﻪ(ﻭ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎ ﻭﺭﻭﺷﻬﺎﻯ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺎﻭﺭﻣﻨﺪ ﺍﺳﺖ ﻭﺁﻳﺎ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ
ﻭ ﻣﻴﺨﻮﺍﻫﺪ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻧﺸﺎﻥ ﺩﺍﺩﻩ ﺑﮕﺬﺍﺭﺩ ﻭ ﺑﭽﺮﺧﺎﻧﺪ؟ﺍﮔﺮ ﭘﺎﺳﺦ ﺑﻪ
ﺍﻳﻦ ﭘﺮﺳﺶ "ﻧﻪ" ﺍﺳﺖ ﭘﮋﻭﻫﺶ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﻭ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮ ﺑﻪ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﻛﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﻣﻴﺮﻭﺩ .ﺍﮔﺮﭘﺎﺳﺦ" ﺁﺭﻯ" ﺍﺳﺖ
ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﮔﺮﮔﻮﻧﻰ ﺁﻣﺎﺩﻩ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺭﻭﺯ ﻭﻳﮋﻩ ﺍﻯ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻮﺩﻳﻨﻰ ﺑﮕﺬﺍﺭﺩ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺭﻭﺯ
ﻣﺎﻩ ﻳﺎ ﻫﻔﺘﻪ ﻳﺎ ﺳﺎﻝ  ،ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ،ﻧﻮﺭﻭﺯ ،ﺳﺪﻩ.....
ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺭﺳﻴﺪﻥ ﺭﻭﺯ ﻧﻮ ﺩﻳﻨﻰ ﺧﻮﺑﺴﺖ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﻧﺎﻣﻪ ﺍﻯ ﺑﻨﻮﻳﺴﺪ ﻭﺩﺭﺁﻥ ﺑﻴﺎﻭﺭﺩ ﻛﻪ ﭼﺮﺍ ﺑﻪ ﺩﻳﻦ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺩﺭ ﻣﻴﺂﻳﺪ ﻭ ﺑﻨﺎﻡ ﻳﻚ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﭼﻪ ﭼﻴﺰ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﭼﻪ ﭼﻴﺰ ﻫﺎ ﻳﻰ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﺴﺖ.
ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﻧﻮﺩﻳﻨﻰ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮ ﺍﻳﻦ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﺭﺍ ﺩﺳﺘﻴﻨﻪ )ﺍﻣﻀﺎ( ﺧﻮﺍﻫﺪ ﮔﺬﺍﺷﺖ ﻭ ﻧﮕﺎﻩ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺩﺍﺷﺖ ﻭﺍﺯ ﺁﻥ ﭘﺲ
ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺩﺍﻧﺴﺖ ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻫﻤﻜﻴﺶ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﻛﺮﺩ.ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮﻳﺎ ﻧﻮﺩﻳﻦ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ
ﻛﺎﺭﺩﺳﺘﻴﻨﻪ ﮔﺬﺍﺭﻯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺟﺸﻦ ﻭﺍﺭﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﺧﻮﻳﺸﺎﻥ ﺑﺮﮔﺬﺍﺭ ﻛﻨﺪ ﻭﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﺁﻧﺎﻥ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﻧﺎﻣﻪ ﺭﺍ ﺑﺨﻮﺍﻧﺪ.
ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎ ﻭ ﭘﺎﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﻨﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺍﺳﺖ :
 – 1ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺟﻬﺎﻥ ﺁﻓﺮﻳﺪﮔﺎﺭﻯ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﻳﻦ ﺁﻓﺮﻳﺪﮔﺎﺭ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻭﺳﺘﺎﻳﻰ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﺷﺪﻩ ﻛﻪ
ﻣﻌﻨﻴﺶ " ﻫﺴﺘﻰ ﺑﺨﺶ ﺩﺍﻧﺎ" ﺍﺳﺖ .ﺍﻭ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺧﺪﺍﻭﻧﺪ ﺟﻬﺎﻥ ﻳﺎ ﺁﻓﺮﻳﺪﮔﺎﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﻳﺎ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮﻯ
ﺩﺍﺭﺩ .ﻧﺎﻡ ﻫﺮ ﭼﻪ ﺑﺎﺷﺪ ﺩﺍﺭﻧﺪﻩ ﻯ ﻧﺎﻡ ﻳﻜﻰ ﺍﺳﺖ.
 – 2ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﺮ ﺍﻧﮕﻴﺨﺘﻪ ﻯ ﺍﻫﻮﺭﺍ ﻣﺰﺩﺍ ﺍﺳﺖ .ﻳﻌﻨﻰ ﺍﻫﻮﺭﺍ ﻣﺰﺩﺍ ﺍﻳﻦ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﻭ ﭘﺪﻳﺪ
ﺁﻭﺭﺩﻩ ﻛﻪ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻳﺎﺑﺪ ﻭﺑﻪ ﮔﻮﺵ ﺟﻬﺎﻧﻴﺎﻥ ﺑﺮﺳﺎﻧﺪ.
 – 3ﺁﮔﺎﻫﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﭘﻴﺎﻣﻬﺎﻯ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﺩﺭ ﻛﺘﺎﺑﻰ ﺑﻨﺎﻡ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﻳﺎ ﮔﺎ ﺗﺎ ﻫﺎ ﺍﺳﺖ .ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻭﺳﺘﺎﻳﻰ
ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﺩﺑﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺩﺭ ﺳﺪﻩ ﻯ ﻛﻨﻮﻧﻰ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﭼﻨﺪ
ﺯﺑﺎﻥ ﺩﻳﮕﺮ ﺗﺮﺟﻤﺎﻥ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﮔﺎﺗﻬﺎ ﻫﻤﻪ ﭼﺎﻣﻪ )ﺷﻌﺮ( ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻭﺳﺘﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺳﻮﻯ ﺳﺨﻦ )ﻣﺨﺎﻃﺐ(
ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺍﺳﺖ ﺗﺎ ﻣﺮﺩﻡ ﻭﻟﻰ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﻣﻴﺘﻮﺍﻥ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻛﻪ ﺧﺪﺍﻭﻧﺪ ﭼﻪ ﻣﻴﺨﻮﺍﻫﺪ .ﮔﺎﺗﻬﺎ
ﻫﻤﺮﺍﻩ ﺑﺎ ﭘﻨﺞ ﻛﺘﺎﺏ ﺩﻳﮕﺮ ﺑﺮ ﺭﻭﻳﻬﻢ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﻧﺎﻡ ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﻛﺘﺎﺏ ﺑﻨﻴﺎﺩﻳﻦ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺍﺳﺖ .ﺩﻳﮕﺮ ﻛﺘﺎﺑﻬﺎﻯ
ﺍﻭﺳﺘﺎ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯﮔﺬﺷﺘﮕﺎﻧﻨﺪ .ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻛﻬﻦ ﻭﺍﺯ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﺷﻮﺭ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﺍﻧﺪ.
 – 4ﺧﺮﺩ ﮔﺮﺍﻳﻰ – ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺧﺮﺩ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﺗﺮﺍﺯﻭ ﻭﺳﻨﺠﻪ ﻯ ﺩﺭﺳﺘﻰ ﻫﺮ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺟﻬﺎﻥ ﺍﺳﺖ .
ﻫﺮﭼﻴﺰ ﻛﻪ ﺑﺎ ﺧﺮﺩ ﺳﺎﺯﮔﺎﺭ ﻧﺒﺎﺷﺪ ﻧﺒﺎﻳﺪ ﭘﺬﻳﺮﻓﺖ.
 – 5ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺍﺷﺎ – ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎ ،ﭼﻪ ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﭘﺮﻫﺎﻣﻰ )ﻃﺒﻴﻌﻰ( ﻭﭼﻪ ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﺁﺩﻣﻰ  ،ﺑﺮ ﺑﻨﻴﺎﺩ
ﻗﺎﻧﻮﻧﻰ ﺑﻨﺎﻡ ﺍﺷﺎ ﻣﻴﮕﺮﺩﻧﺪ .ﺍﺷﺎ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻭ ﺍﻧﮕﻴﺨﺘﻪ )ﻋﻠﺖ ﻭﻣﻌﻠﻮﻝ( ﺍﺳﺖ .ﻫﺮ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺍﻯ ﺍﻧﮕﻴﺨﺘﻪ ﺍﻯ
ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﻫﺮ ﺍﻧﮕﻴﺨﺘﻪ ﺍﻯ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺍﻯ  .ﺭﻭﻳﺪﺍﺩ ﻫﺎ ﺩﺭﻫﻢ ﺑﺮﻫﻢ ﻳﺎ ﺍﺯ ﭘﻴﺶ ﺧﻮﺩ ﻧﻴﺴﺘﻨﺪ .ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎ
ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺍﺷﺎ ﻫﻤﺴﻮ ﻭ ﻫﻤﺎﻫﻨﮓ ﻛﻨﻨﺪ .ﺍﺷﺎ ﺑﻤﻌﻨﻰ ﭘﺎﻛﻰ ﻧﻴﺰ ﻫﺴﺖ ﻭ ﺍﺷﻮ ﻳﻌﻨﻰ ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﭘﺎﻙ ﺍﺳﺖ .ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻴﻦ
ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﺍ ﺍﺷﻮﺭﺯﺭﺗﺸﺖ ﻣﻴﮕﻮﻳﻴﻢ.
 – 6ﺑﺎﻭﺭﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍﺍﻳﻦ ﺟﻬﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺟﻬﺎﻧﻴﺎﻥ ﺁﻓﺮﻳﺪﻩ ﻧﻪ ﺑﺘﻚ ) (4ﺑﺮﺍﻯ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﻳﺎ ﮔﺮﻭﻫﺎ ﻯ ﻭﻳﮋﻩ
ﺍﻯ ﺍﺯ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ .ﺍﺯ ﺍﻳﻨﺮﻭ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﺩﺭ ﻧﮕﺎﻫﺪﺍﺭﻯ ﺯﻳﺴﺖ ﺑﻮﻡ )ﻣﺤﻴﻂ ﺯﻳﺴﺖ( ﺑﻜﻮﺷﻨﺪ ﻭﺗﺎ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﻨﺪ ﺁﻧﺮﺍ ﻧﻴﺎﻻﻳﻨﺪ ...
 – 7ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻫﺮ ﻛﺲ ﺭﻧﺠﻰ ﻣﻴﺒﺮﺩ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺮ ﺁﻣﺪ )ﻧﺘﻴﺠﻪ( ﺁﻧﺮﺍ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻭﺭﺩ.
 – 8ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﺩﺭ ﺁﺑﺎﺩ ﻛﺮﺩﻥ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ ﺑﻬﺴﺎﺯﻯ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺑﻜﻮﺷﻨﺪ .ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻴﻦ
ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺭﺍ ﺩﻳﻦ ﺑﻬﻰ ﻣﻴﮕﻮﻳﻴﻢ.
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 – 9ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻧﻴﻜﻰ ﺩﺭ
ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ  ،ﮔﻔﺘﺎﺭﻭﻛﺮﺩﺍﺭ ﺑﺎﻳﺪ
ﺩﺳﺘﻮﺭ ﻛﺎﺭ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﺑﺎﺷﺪ.
 – 10ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﭘﺮﻫﻴﺰ
ﺍﺯ ﺩﺭﻭﻍ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻭ ﮔﻔﺘﺎﺭ
ﻭﻛﺮﺩﺍﺭ ﺑﺎﻳﺪ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﻛﺎﺭ ﻫﻤﻪ ﻯ
ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﺑﺎﺷﺪ.
 – 11ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺗﻮﺍﻧﻤﻨﺪﺍﻥ
ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﻳﺎﺭﻯ ﻛﻢ ﺗﻮﺍﻧﺎﻥ
ﺑﺮﺧﻴﺰﻧﺪ ﻭﺗﺎ ﺁﻧﺠﺎ ﻛﻪ ﺑﺸﻮﺩ
ﻳﺎﺭﻳﻬﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﺑﺎﺷﺪ
ﻛﻪ ﻛﻢ ﺗﻮﺍﻧﺎﻥ ﺭﺍ ﺗﻮﺍﻧﻤﻨﺪ ﻛﻨﺪ
ﻧﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺁﻧﺎﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻛﻢ ﺗﻮﺍﻧﻰ
ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﻳﺰﺩ
ﻧﮕﺎﻩ ﺑﺪﺍﺭﺩ.
 – 12ﺑﺎﻭﺭ ﺑﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺩﺭ ﺳﺮ ﺁﺩﻣﻴﺎﻥ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺩﻭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ ﻧﺎﺳﺎﺯ )ﻣﺘﻀﺎﺩ( ﭘﻴﺪﺍ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﻛﻪ ﻳﻜﻰ ﺳﭙﻨﺘﺎﻳﻰ ﻳﺎ ﻣﻴﻨﻮﻯ
ﻭ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺍﻫﺮﻳﻤﻨﻰ ﺍﺳﺖ .ﺁﻧﻜﻪ ﺳﭙﻨﺘﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ ﺳﺎﺯﻧﺪﻩ ،ﺁﺑﺎﺩ ﮔﺮﻭﺷﺎﺩﻯ ﺁﻭﺭﺍﺳﺖ ﻭﺁﻧﻜﻪ ﺍﻫﺮﻳﻤﻨﻰ ﺍﺳﺖ
ﻧﺎﺳﺎﺯﻧﺪﻩ  ،ﻭﻳﺮﺍﻧﮕﺮ ،ﻭﺍﻧﺪﻭﻩ ﺁﻭﺭ ﺍﺳﺖ .ﺑﺮ ﺁﺩﻣﻴﺎﻧﺴﺖ ﻛﻪ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﺳﭙﻨﺘﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺑﭙﺮﻭﺭﻧﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻛﺮﺩﺍﺭ
ﺑﻴﺎﻭﺭﻧﺪ ﻭ ﺑﺎ ﺍﻫﺮﻳﻤﻦ ﻳﺎ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﺍﻫﺮﻳﻤﻨﻰ ﺑﺴﺘﻴﺰﻧﺪ .ﺍﻫﺮﻳﻤﻦ ﺁﻓﺮﻳﺪﻩ ﻯ ﻭﻳﮋﻩ ﺍﻯ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻠﻜﻪ ﻧﺎﻡ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ
ﺑﺪ ﻳﺎ ﻧﺒﻮﺩ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ ﺧﻮﺑﺴﺖ.ﻧﺒﺮﺩ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍ ﻣﺰﺩﺍ ﻭ ﺍﻫﺮﻳﻤﻦ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻠﻜﻪ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﻧﻴﻚ ﻭ
ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺪ ﻳﺎ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﻫﻮﺍﺩﺍﺭﺍﻥ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﻧﻴﻚ ﻭ ﻫﻮﺍﺩﺍﺭﺍﻥ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺪ ﺩﺭ ﭘﻬﻨﻪ ﻯ ﮔﻴﺘﻰ ﺍﺳﺖ.
ﺍﮔﺮ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮ ﺑﻪ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎ ﻭ ﭘﺎﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻛﻪ ﻣﻦ ﻓﺸﺮﺩﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺁﻭﺭﺩﻡ ﺑﺎﻭﺭﻣﻨﺪ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﺑﺘﻮﺍﻧﺪ
ﻭ ﺑﺨﻮﺍﻫﺪ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﻨﺪﺩ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﻧﻮﺩﻳﻨﻰ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺳﺘﻴﻨﻪ ﻣﻴﻨﻬﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﭘﺲ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
ﻣﻴﺨﻮﺍﻧﺪ ﻭﻫﻤﻪ ﻯ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎ ﻭﺁﻳﻴﻦ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﻨﺪﺩ .ﻫﺮ ﮔﺎﻩ ﭘﻴﺶ ﺁﻳﺪ ﺧﻮﺑﺴﺖ ﺩﺭ ﮔﺮﺩ ﻫﻤﺎﻳﻰ ﻫﺎﻯ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻧﻴﺰ ﭘﻴﺪﺍ ﺷﻮﺩ ﻭﺑﺎ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻴﺎﻣﻴﺰﺩ.
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﻧﻤﺎﺯﻫﺎﻳﻰ ﺑﺨﻮﺍﻧﻨﺪ .ﻧﻤﺎﺯﻫﺎ ﻫﻤﻪ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻭﺳﺘﺎﻳﻰ ﻳﺎ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺯﻧﺪ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺁﻣﻮﺧﺘﻨﺶ ﺁﺳﺎﻥ
ﻧﻴﺴﺖ .ﻣﻦ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻣﻴﻜﻨﻢ ﻛﻨﻜﻨﺎﺵ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺩﺭﺁﻣﺮﻳﻜﺎﻯ ﺷﻤﺎﻟﻰ ﮔﺮﻭﻫﭽﻪ ﺍﻯ )ﻛﻤﻴﺘﻪ( ﺍﺯ ﻓﺮﺯﺍﻧﮕﺎﻥ
ﺩﻛﺘﺮﻓﺮﻫﻨﮓ ﻣﻬﺮ ،ﺩﻛﺘﺮﻋﻠﻰ ﺟﻌﻔﺮﻯ ،ﻣﻮﺑﺪ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﺷﻬﺰﺍﺩﻯ ﻭ ﻣﻮﺑﺪ ﺩﻛﺘﺮﺭﺳﺘﻢ ﻭﺣﻴﺪﻯ ﻛﻪ ﻫﻤﻪ ﺩﺭﺟﻨﻮﺏ
ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎﻳﻨﺪ ﺑﺮﭘﺎ ﻛﻨﺪ ﺗﺎ ﭼﻨﺪ ﺗﺎ ﺍﺯ ﻧﻤﺎﺯﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭ ﺁﻭﺭﻧﺪ ﺗﺎ ﺍﺯ ﺁﻥ ﭘﺲ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺑﺘﻮﺍﻧﻨﺪ
ﻧﻤﺎﺯ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ  ،ﻛﻪ ﺷﺎﺧﻪ ﻯ ﺯﻧﺪﻩ ﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻭﺳﺘﺎﻳﻰ ﺍﺳﺖ  ،ﺑﺨﻮﺍﻧﻨﺪ .ﻓﺮﺯﺍﻧﮕﺎﻧﻰ ﭼﻮﻥ
ﺩﻛﺘﺮ ﻛﻮﺭﻭﺵ ﺍﻣﻴﺮ ﺟﺎﻫﺪ  ،ﺩﻛﺘﺮ ﭘﺮﻭﻳﺰ ﻛﻮﭘﺎﻳﻰ ،ﺟﻤﺸﻴﺪ ﭘﻴﺸﺪﺍﺩﻯ ﻭﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﻨﺪ ﻧﻤﺎﺯﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺷﺪﻩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﭼﺎﻣﻪ ﺩﺭ ﺁﻭﺭﻧﺪ ﺗﺎ ﻣﺮﺩﻡ ﻧﻤﺎﺯﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺁﻭﺍﺯ ﻭ ﻫﺮ ﮔﺎﻩ ﺑﺸﻮﺩ ﺑﺎ ﻣﻮﺯﻳﻚ ﺑﺨﻮﺍﻧﻨﺪ.
ﺗﺎ ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻧﻤﺎﺯ ﻫﺎ ﺑﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻧﺸﺪﻩ ﻧﻮ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﻨﺪ ﺩﺭﺷﺒﺎﻧﻪ ﺭﻭﺯ ﺩﻭ ﺑﺎﺭ ﺭﻭ ﺑﻪ ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻰ
ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺁﻓﺘﺎﺏ ﻳﺎ ﺁﺗﺶ ﻭﻳﺎ ﺍﮔﺮ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺷﻨﺪ ﺭﻭ ﺑﻪ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﻳﺴﺘﻨﺪ ﻭﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﻙ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺎ
ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺭﺍﺯ ﻭﻧﻴﺎﺯ ﻛﻨﻨﺪ ﻭﻧﻴﺰ ﭼﺎﻣﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺧﺮﺩ ﻳﺎ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﺧﺪﺍﻭﻧﺪ ﺍﺳﺖ ﺑﺨﻮﺍﻧﻨﺪ.
ﻫﺮ ﻧﻮﺩﻳﻦ ﺧﻮﺑﺴﺖ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻳﻜﺴﺎﻝ ﺑﻪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﻫﺎ ﻳﺎ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺮﻭﺩ ﻭﺩﺭ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﻛﻨﺪ
ﻛﻪ ﻛﻪ ﺍﻭ ﺭﺍ ﻛﺸﺘﻰ ﺑﺒﻨﺪﻧﺪ ﻭﺑﻪ ﻫﻤﻮﻧﺪﻯ ﺑﭙﺬﻳﺮﻧﺪ .ﺍﮔﺮ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻨﺪ ﺧﻮﺑﺴﺖ ﻭﺍﮔﺮ ﻧﭙﺬﻳﺮﻓﺘﻨﺪ ﺑﺪ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻪ ﻫﺮ
ﺭﻭﻯ ﺍﻭ ﻫﻤﻜﻴﺶ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺳﺖ ﺯﻳﺮﺍ ﮔﻔﺘﻪ ﻫﺎ ﻭ ﺑﺎﻭﺭ ﻫﺎﻳﺶ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﻨﺪﺩ.
ﺍﻳﻨﻬﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ ﻣﻦ ﻧﻮﺷﺘﻢ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﻧﮕﺎﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﻫﺎ ﻳﺎ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻫﻤﭽﻮﻥ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﻛﺴﻰ
ﺭﺍ ﻧﭙﺬﻳﺮﻧﺪ .ﺍﮔﺮ ﺑﭙﺬﻳﺮﻧﺪ ﺑﺎﺯ ﻫﻢ ﺍﻳﻨﻬﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﻣﻦ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﻡ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ ﺭﺍﻫﻨﻤﺎ ﺑﺎﺷﺪ .ﺍﻣﻴﺪﻭﺍﺭﻡ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺑﻪ ﺍﻓﺰﺍﻳﺶ
ﺩﺍﻧﺶ ﻫﻤﮕﺎﻥ ﻳﺎﺭﻯ ﺩﻫﺪ.

ﭘﺎﻳﻨﻮﻳﺲ
 – 1ﺳﻪ ﺗﺎ ﻛﺘﺎﺏ ﺧﻮﺏ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺭﻩ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﻳﻨﺪ:
 ﺩﻳﺪﻯ ﻧﻮ ﺍﺯ ﺩﻳﻨﻰ ﻛﻬﻦ  ،ﭼﺎپ ﺳﻮﻡ  ،ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻣﻬﺮ ﭘﻴﺎﻡ ﺯﺭﺗﺸﺖ  ،ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﻋﻠﻰ ﺟﻌﻔﺮﻯ ﮔﺎﺗﻬﺎ  ،ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻯ ﻣﻮﺑﺪ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺁﺯﺭ ﮔﺸﺴﺐﺍﻳﻦ ﺳﻪ ﻛﺘﺎﺑﺮﺍ ﻣﻴﺘﻮﺍﻥ ﺍﺯ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺧﺮﻳﺪ 7148934737
" – 2ﻧﺎﺧﺪﺍ" ﻛﺴﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺎﻭﺭ ﻧﺪﺍﺭﺩ ﺟﻬﺎﻥ ﺁﻓﺮﻳﺪﮔﺎﺭﻯ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻫﻤﺎﻧﺴﺖ ﻛﻪ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ
 Athiestﻣﻴﮕﻮﻳﻨﺪ .ﻧﺎﺧﺪﺍ ﺑﺎ ﻧﺎﻭﺧﺪﺍ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﺭﺗﺶ ﺷﺎﻫﻨﺸﺎﻫﻰ ﺗﻴﻤﺴﺎﺭ ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺩﺭﻳﺎﻳﻰ ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ ﻳﻜﻰ ﻧﻴﺴﺖ.
 – 3ﺳﮕﺎﻟﺶ ﺍﻧﺪﻳﺸﻴﺪﻥ ﻳﺎ ﺗﻔﻜﺮ ﻛﺮﺩﻥ ﺍﺳﺖ  .ﺳﻌﺪﻯ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﺳﺖ
ﺑﻪ ﻋﻴﺐ ﺗﻮ ﮔﻔﺘﻦ ﻧﻴﺎﺑﺪ ﻣﺠﺎﻝ
ﺗﻮ ﻧﻴﻜﻮ ﺭﻭﺵ ﺑﺎﺵ ﺗﺎ ﺑﺪ ﺳﮕﺎﻝ
 – 4ﺑﺘﻚ ﻫﻤﺎﻧﺴﺖ ﻛﻪ ﻋﺮﺑﺎﻥ ﻓﻘﻂ ﻣﻴﮕﻮﻳﻨﺪ .ﺳﻌﺪﻯ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﺳﺖ:
ﺑﺘﻚ ﺩﺭ ﭘﻴﺶ ﮔﻮﺳﭙﻨﺪﻯ ﺩﻭﺍﻥ
ﺑﻪ ﺭﻩ ﺑﺮ ﻳﻜﻰ ﭘﻴﺸﻢ ﺁﻣﺪ ﺟﻮﺍﻥ

ﺟﺸﻦ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ
ﺑﺮ ﻫﻤﮕﺎﻥ
ﻓﺮﺧﻨﺪﻩ ﺑﺎﺩ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 11ﭘﺎﻳﻴﺰ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﻧﮕﺎﻫﻰ ﺑﻪ ﻳﻚ ﻛﺘﺎﺏ

ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭ ﺑﺎﺯﺳﺎﺯﻯ ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻯ )ﻫﻮﻳﺖ( ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ
ﺁﻳﻴﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺗﻨﻬﺎ ﻳﻚ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﻴﺴﺖ ،ﺑﻠﻜﻪ ﻳﻚ ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻧﻴﺰ ﻫﺴﺖ
ﺑﺮﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺯ ﻣﺎﻩ ﻧﺎﻣﻪ ﻯ ﺟﻮﻥ  2007ﻣﺮﻛﺰ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﮋﻭﻫﺶ ﺩﺭ ﺁﻳﻴﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﭼﻜﻴﺪﻩ ﺳﺨﻨﺮﺍﻧﻰ ﺩﻛﺘﺮ ﺧﺴﺮﻭ ﺧﺰﺍﻋﻰ )ﭘﺮﺩﻳﺲ(

ﻫﻤﻮﻧﺪﺍﻥ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺍﺭﺟﻤﻨﺪ
ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺳﺨﻦ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻢ.
ﺧﻮﺍﺳﺖ ﻣﻦ ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺍﺳﺖ .ﻭ ﺁﻥ ﻧﮕﺎﺭﻩ
ﺍﻯ )ﺗﺼﻮﻳﺮﻯ( ﻛﻪ ﻣﺎ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻴﺮﻭﻥ
ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﻣﻰ ﺩﻫﻴﻢ .ﺑﺎ ﺳﺨﻨﻰ ﺩﻳﮕﺮ ،ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻯ ﻣﺎ
ﺩﻳﺪﮔﺎﻫﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺍﺯ ﻣﺎ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﺑﺎ ﺳﻨﺠﻪ
)ﻣﻌﻴﺎﺭ( ﺁﻥ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺍﺭﺷﻴﺎﺑﻰ ﻭ ﺩﺍﻭﺭﻯ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ .ﺍﻳﻦ
ﺩﻳﺪﮔﺎﻩ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺍﺳﺖ .ﺍﮔﺮ ﻛﺴﻰ ﺍﺯ ﻳﻚ
ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻛﻪ ﺑﺎﻻﺗﺮ ﻭ ﺑﺮﺗﺮ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﻴﺎﻳﺪ ،ﻫﺮ
ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﻫﻢ ﺁﻥ ﻛﺲ ﺑﻰ ﻣﺎﻳﻪ ﻭ ﺗﻬﻰ ﺑﺎﺷﺪ ،ﺑﺎﺯ ﺩﺭ
ﮔﺎﻡ ﻧﺨﺴﺖ ﺩﺭ ﺩﻳﺪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺑﺎﻻﺗﺮ ﻭ ﺑﺮﺗﺮ ﺑﺸﻤﺎﺭ
ﻣﻰ ﺁﻳﺪ .ﺑﺮ ﻭﺍﺭﻭﻧﻪ ﻯ ﺁﻥ ﻫﻢ ﺩﺭﺳﺖ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭ ﺳﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﻣﻴﺎﻧﻪ ) ﻗﺮﻭﻥ ﻭﺳﻄﻰ( ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻴﺎﻥ ﺩﺭ
ﺯﻳﺮ ﺳﺘﻢ ﻭ ﻛﻮﺭﮔﺮﺍﻳﻰ ﻛﻠﻴﺴﺎﻯ ﻣﺴﻴﺤﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ
ﺑﻰ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻣﻰ ﺩﻳﺪﻧﺪ .ﺩﺍﻧﺸﻤﻨﺪﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ،ﻣﺎﻧﻨﺪ
ﮔﺎﻟﻴﻠﻪ ﻫﺎ ﻣﻰ ﻛﺸﺘﻨﺪ ﻳﺎ ﻓﺮﺍﺭﻯ ﻣﻰ ﺩﺍﺩﻧﺪ ،ﻻﻭﺯﻳﻪ ﻫﺎ
ﺭﺍ ﻣﻰ ﺳﻮﺯﺍﻧﺪﻧﺪ ﻭ ﺧﺮﺩﻣﻨﺪﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺁﻭﺭﻩ ﮔﻰ
ﮔﺮﻳﺰ ﺍﺯ ﻣﻴﻬﻦ ﻣﻰ ﻛﺸﺎﻧﺪﻧﺪ.
ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺳﺘﻮﺭﻫﺎﻯ ﻛﻠﻴﺴﺎ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﻧﻤﻰ
ﺑﺴﺘﻨﺪ ﻫﺰﺍﺭﺍﻥ ﻫﺰﺍﺭ ﻣﻰ ﻛﺸﺘﻨﺪ ،ﻳﺎ ﺳﻨﮕﺴﺎﺭ ﻣﻰ
ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻳﺎ ﺩﺭ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﻰ ﺩﺭ ﻭ ﭘﻨﺠﺮﻩ ﺯﻧﺪﺍﻧﻰ
ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﺗﺎ ﺑﻤﻴﺮﻧﺪ .ﻛﻢ ﺷﻤﺮﺩﻥ ﻣﺮﺩﻣﺎﻥ ﻭ
ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻪ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﺍﻯ ﺭﺳﻴﺪ ﻛﻪ ﻛﻢ ﻛﻢ
ﺟﻨﺒﺶ »ﺭﻧﺴﺎﻧﺲ« ﻳﺎ »ﻧﻮﺯﺍﺩﻯ« ﺭﺍ ﺩﺭ ﺳﺪﻩ ﻫﺎﻯ  13ﻭ  14ﻣﻴﻼﺩﻯ ﺩﺭ ﺍﺭﻭﭘﺎ ﭘﻰ ﺭﻳﺰﻯ ﻛﺮﺩ .ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ
«ﺭﻧﺴﺎﻧﺲ( ﺑﺮﺍﻯ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﺭﺍﺳﺘﺎﻯ ﺑﺎﺯﺳﺎﺯﻯ ﺷﻨﺎﺳﻪ ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪ .ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﺁﺭﻣﺎﻥ ،ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻪ ﺩﻝ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺭﻓﺘﻨﺪ ﺗﺎ
ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﻭ ُﺭﻡ ﺟﺴﺘﺠﻮ ﻛﻨﻨﺪ .ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﻭ ُﺭﻡ ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻧﺒﻮﺩ ،ﺑﻴﺶ ﺍﺯ 1500
ﺳﺎﻝ ﺍﺯ ﺍﻓﺘﺎﺩﻥ ﺁﻧﻬﺎ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﻮﺩ .ﻭﻟﻰ ﺑﺎ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺍﺑﺰﺍﺭﻫﺎﻯ ﺍﻣﺮﻭﺯﻯ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻛﺎﻣﭙﻴﻮﺗﺮ ﻭ ﺍﻳﻨﺘﺮﻧﺖ ﻭ ﺍﺑﺰﺭﻫﺎﻯ
ﭘﻴﻮﻧﺪ ﻫﻤﮕﺎﻧﻰ ﺩﺭ ﺩﺳﺖ ﻧﺪﺍﺷﺘﻨﺪ ،ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻨﺪ ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻫﻴﭻ ﺑﻪ ﻫﺴﺖ ﺑﻴﺎﻭﺭﻧﺪ ﻭ ﻛﻢ ﻛﻢ
ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻯ ﻧﻮﻳﻨﻰ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺩ ﺑﺴﺎﺯﻧﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺩﻭﺭﺍﻧﻰ ﻛﻪ » ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻰ« ﻧﺎﻡ ﮔﺬﺍﺭﻯ ﺷﺪﻩ ﺑﺮﺳﻨﺪ.
ﻧﺪﺍﺷﺘﻦ ﺍﺑﺰﺍﺭ ﻧﻮﻳﻦ ﭘﻴﻮﻧﺪﻫﺎﻯ ﻫﻤﮕﺎﻧﻰ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺍﻯ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﭘﻬﺎﺭﺳﺪ ﺳﺎﻝ ﺯﻣﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﺎﺯﺳﺎﺯﻯ ﺷﻨﺎﺳﻪ
ﺍﻯ ﺑﮕﺬﺍﺭﻧﺪ .ﺍﻳﻦ » ﻧﻮﺯﺍﺩﻯ« ﻳﺎ »ﺭﻧﺴﺎﻧﺲ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ« ﺑﺪﺑﺨﺘﺎﻧﻪ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ،ﺑﺎ ﺩﺍﺷﺘﻦ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ
ﺗﺮﻳﻦ ﻓﺮﻫﻨﮕﻬﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ،ﻧﺘﻮﺍﻧﺴﺖ ﺩﺭ ﺳﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺟﻮﺍﻧﻪ ﺑﺰﻧﺪ .ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺳﺘﺎﺭﮔﺎﻥ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ
ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ،ﺣﺎﻓﻆ ،ﺧﻴﺎﻡ ،ﭘﻮﺭﺳﻴﻨﺎ ،ﺭﺍﺯﻯ ﻭ  ...ﻛﻪ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﮔﺎﻥ ﻫﻤﺎﻥ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺑﻮﺩﻧﺪ ،ﺁﻣﺪﻧﺪ ﻭ
ﺩﺭﺧﺸﻴﺪﻧﺪ ﻭﻟﻰ ﻧﺘﻮﺍﻧﺴﺘﻨﺪ ﺗﻜﺎﻧﻰ ﺑﻪ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺍﻳﺴﺘﺎ ﻭ ﺩﺭﻣﺎﻧﺪﻩ ﻭ ﺟﺪﺍ ﺷﺪﻩ ﺍﺯ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ ﺧﻮﺩ ﺑﺪﻫﻨﺪ .ﺑﻨﺎﺑﺮﺍﻳﻦ
ﺁﻧﻬﺎ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﻣﺎﻧﻨﺪ .ﭼﺮﺍ؟ ﭼﻮﻥ ﺁﻧﻬﺎ »ﺭﻳﺸﻪ« ﻧﺒﻮﺩﻧﺪ ،ﺁﻧﻬﺎ ﺷﺎﺥ ﻭ ﺑﺮﮔﻰ ﺍﺯ ﻳﻚ ﺭﻳﺸﻪ ﺗﻨﻮﻣﻨﺪ ﻳﻌﻨﻰ ﻓﺮﻫﻨﮓ
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﻮﺩﻧﺪ .ﺭﻳﺸﻪ ﺍﻯ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺯﻳﺮ ﺧﺮﻭﺍﺭﻫﺎ ﺧﺎﻛﺴﺘﺮ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﭘﻨﻬﺎﻥ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﻭﻟﻰ ﻫﻨﻮﺯ ﺁﺗﺶ ﺁﻥ ﺳﻮﺳﻮ ﻣﻰ
ﺯﺩ .ﻣﺮﺩﻡ ﺷﺎﺥ ﻭ ﺑﺮگ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺩﻳﺪﻧﺪ ﻭﻟﻰ ﺍﺯ ﺭﻳﺸﻪ ﺁﻥ ﻧﺎﺁﮔﺎﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﭼﻮﻥ ﭼﺸﻤﻬﺎ ﻧﺎﺑﻴﻨﺎ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ .ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻤﻮﻧﻪ
ﻧﻤﻰ ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻨﺪ ﺩﺭﻳﺎﺑﻨﺪ ﭼﺮﺍ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﻭ ﺣﺎﻓﻆ ﻭ ﺧﻴﺎﻡ ﻭ ﭘﻮﺭﺳﻴﻨﺎ ﻭ  ...ﺍﺯ ﻣﺮﺩﻡ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻳﻰ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻋﺮﺑﺴﺘﺎﻥ
ﻳﻌﻨﻰ ﺯﺍﺩﮔﺎﻩ ﺍﺳﻼﻡ ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﻣﺴﻠﻤﺎﻥ ﺷﺎﺧﻪ ﻧﺰﺩﻧﺪ .ﭼﻮﻥ ﺍﻳﻦ ﻧﻜﺘﻪ ﺭﺍ ﻧﻤﻰ ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻨﺪ ﻳﺎ ﻧﺨﻮﺍﺳﺘﻨﺪ
ﺩﺭﻳﺎﺑﻨﺪ ﺑﻘﻮﻝ ﺣﺎﻓﻆ » ﺭﻩ ﺍﻓﺴﺎﻧﻪ ﺯﺩﻧﺪ« ﻭ ﺭﺍﻩ ﺩﺭﻭﻍ ﻭ ﻣﺮﺩﻡ ﻓﺮﻳﺒﻰ ﺭﺍ ﭘﻴﺶ ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ.
ﺁﺩﻡ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺑﻮﻡ ﻧﺎﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺗﻜﻪ ﺗﻜﻪ ﺷﺪ .ﻫﺮ ﺗﻜﻪ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺍﻭ ﺩﺭ ﻧﺒﺮﺩ ﺑﺎ ﺗﻜﻪ ﻯ ﺩﻳﮕﺶ ﺷﺪ .ﻳﻚ ﺗﻜﻪ ﺍﻭ
ﺑﻪ ﻋﺮﺑﺴﺘﺎﻥ ﻛﺸﻴﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﺪ ﺗﺎ ﻋﺮﺑﻬﺎ ﺭﺍ ﺍﻟﮕﻮﻯ ﺧﻮﺩ ﻛﻨﺪ ،ﺗﻜﻪ ﺩﻳﮕﺮﺵ ﺑﻪ ﻏﺮﺏ ﻣﻰ ﺭﻓﺖ ﺗﺎ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻣﺎﻧﻨﺪﻩ
ﺍﻯ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻏﺮﺏ ﺩﺭﺁﻭﺭﺩ ﻭ ﺗﻜﻪ ﺳﻮﻣﻰ ﺑﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺧﻮﺩﺵ ﻛﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﻧﮕﺎﺭﻩ ﻯ ﮔﺮﺩ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﻭ ﻣﻪ
ﺁﻟﻮﺩﻯ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺩﺍﺷﺖ ﭼﺸﻢ ﺩﻭﺧﺘﻪ ﺑﻮﺩ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻤﻜﺶ ﻭ ﺟﻨﮓ ﺑﺎ ﺧﻮﺩ ،ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﻭ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ ﺧﻮﺩ ﺑﻰ
ﺧﺒﺮ ﺷﺪ ﻭ ﻳﺎﺩﺵ ﺭﻓﺖ ﻛﻰ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻛﻰ ﻫﺴﺖ.
ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎﻯ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭ  ،ﻣﺎ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺧﻮﺍﻯ ﺳﻨﮕﻴﻦ ﺳﺪﻩ ﻫﺎ ﺑﻴﺪﺍﺭ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﻳﺎ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺑﻴﺪﺍﺭ ﻛﺮﺩﻥ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﺍﻳﻦ ﻧﺴﻞ ﻣﺎﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺷﺎﻟﻮﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﺍﻳﻦ ﺭﺳﺘﺎﺧﻴﺰ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﺍﻳﻦ »ﻧﻮﺯﺍﺩﻯ« ﺍﺳﺖ
ﻭ ﺁﻥ ﻧﺴﻞ ﻓﺮﺩﺍ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺭﺳﺎﻧﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻫﻴﭻ ﺷﻚ ﻧﻴﺴﺖ .ﻣﺎ ﺭﻳﺸﻪ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ
ﻭ ﺷﻨﺎﺳﻪ ﺍﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺷﻨﺎﺳﺎﻳﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻳﻢ ﻭ ﺁﻥ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ ﺑﺰﺭگ ﺁﻣﻮﺯﮔﺎﺭ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻫﻤﺎﻧﮕﻮﻧﻪ ﻛﻪ
ﮔﻮﮔﻮﺵ ﺩﺭ ﺁﻭﺍﺯﺵ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪ » ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺳﺮﻭﺩﻩ ﻫﺎﻳﺶ ﺳﺎﺧﺖ« ﻭﻟﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ
ﺍﻭ ﻛﻮﭼﻚ ﺍﺳﺖ .ﺩﺭ ﻓﺮﺩﺍﻯ ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ،ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﺩﻳﺪ ﻛﻪ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻧﺨﺴﺖ ﺁﻏﻮﺵ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺟﻬﺎﻥ
ﺧﺮﺩﮔﺮﺍ ﻭ ﭘﻴﺸﺮﻭ ﺑﺎﺯ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﻧﻤﻮﺩ ﻭ ﺳﭙﺲ ﺗﻤﺎﻡ ﺟﻬﺎﻧﻴﺎﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺁﻏﻮﺵ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﮔﺮﻓﺖ.
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ﭘﺮﻭﻳﺰ ﻛﻮﭘﺎﻳﻰ
ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ  :ﻧﮕﺎﻩ ﺷﻤﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﺁﻣﻮﺯﻧﺪﻩ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﻣﻴﻜﺸﺎﻧﻢ
 :ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﺑﺎ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ ﺗﻮﺍﻧﺎﻯ ﺩﺍﻧﺸﻤﻨﺪ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﻪ ﻣﻴﻬﻨﻤﺎﻥ ﺩﻛﺘﺮ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻣﻬﺮ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .
ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﺩﻳﺪﻯ ﻧﻮ ﺍﺯ ﺩﻳﻨﻰ ﻛﻬﻦ ﻧﺎﻡ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﭼﺎپ ﺩﻭﻡ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﭘﺸﺖ ﺳﺮ ﻣﻴﮕﺬﺍﺭﺩ ﻭ ﺑﺮﺧﻰ
ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺍﻭﺳﺘﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺑﻬﺘﺮ ﻭﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﺮﺭﺳﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ .ﮔﻔﺘﻪ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﺩﻳﻦ ﺭﺍﻩ ﺩﺭﺳﺖ ﺯﻳﺴﺘﻦ ﺍﺳﺖ ﻭﺑﺎ
ﻧﻴﻚ ﺍﻧﺪﻳﺶ ﺁﻏﺎﺯ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﻭﺑﻪ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻭ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻜﻮ ﻣﻴﺎﻧﺠﺎﻣﺪ ﻭﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﻯ ﮔﻔﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺳﭙﻨﺘﻤﺎﻥ
ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭ ﺍﺳﺖ .ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﻴﻨﻮﻯ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻫﺮﺍﺋﻴﺴﺖ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺭﺍ ﭼﺸﻢ ﺩﻝ ﻭ ﺧﺮﺩﻣﻨﺪﻯ ﻣﻴﺘﻮﺍﻥ
ﺷﻨﻴﺪ ﻭﺩﺭﻳﺎﻓﺖ .ﺁﻧﭽﻪ ﺩﺭ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﻣﻴﺂﻳﺪ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺯﺍ ﻫﺴﺘﻨﺪﻭﺑﻪ ﺟﻮﻳﻨﺪﮔﺎﻥ ﻧﻴﻜﻰ ﻭﺳﺎﺯﻧﺪﮔﻰ ﺷﺎﺩﻯ ﻭﺭﺳﺎﺋﻰ
ﻣﻴﺮﺳﺎﻧﺪ .ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺭﻓﺘﺎﺭﻯ ﺭﺍ ﻣﻴﺂﻣﻮﺯﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺟﺎﻥ ﻭﺗﻦ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻭ ﺑﻴﻨﺶ ﻣﻬﺮ ﺭﺍ ﺑﺎﺭﻣﻐﺎﻥ ﻣﻴﺂﻭﺭﺩﻭﺍﺯ ﺧﺮﺩ
ﻭﻣﻨﺶ ﻧﻴﻚ ﺳﺨﻦ ﻣﻴﮕﻮﻳﺪ ﻭﺍﺯ ﺧﻮﺩﺷﻨﺎﺳﻰ ﻭﺭﺳﺎﻳﻰ ﻭ ﺟﺎﻭﺩﺍﻧﮕﻰ ﻓﺮﻭﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﺧﺪﺍﻳﻰ ﺍﻧﺪﺭﺯ ﻣﻴﺪﻫﺪ.
ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺍﺯ ﺁﺯﺍﺩﮔﻰ ﺩﺭ ﮔﺰﻳﻨﺶ ﻭﺗﺎﺯﻩ ﺑﺘﺎﺯﻩ ﺷﺪﻥ ﺟﻬﺎﻥ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻴﻜﻮ ﺯﻳﺴﺘﻦ ﻭﺷﺎﺩ ﺑﻮﺩﻥ ﺍﺳﺖ ﺁﮔﺎﻫﻰ
ﻣﻴﺪﻫﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﺍﺯ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎﻯ ﺑﻨﻴﺎﺩﻳﻦ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭ ﺭﻭﺷﻨﮕﺮﻯ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺳﺨﻦ ﺭﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺑﻪ ﻧﻴﺎﺯﻫﺎﻯ
ﺭﻭﺍﻥ ﺁﺩﻣﻰ ﭘﺎﺳﺦ ﻣﻴﺪﻫﺪ .ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﺭﺍ ﺑﻪ ﭘﻮﻳﻨﺪﮔﺎﻥ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻧﺎﺏ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻭ ﺧﻮﺍﺳﺘﺎﺭﺍﻥ ﺁﻳﻴﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻣﻴﻜﻨﻢ .ﺷﻤﺎ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﻴﺪ ﺁﻧﺮﺍ ﺍﺯ ﺷﺮﻛﺖ ﭼﺎپ ﻣﺰﺩﺍ ﺳﻔﺎﺭﺵ ﺩﻫﻴﺪ) .ﺩﺭ  254ﺭﻭﻳﻪ ﭼﺎپ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ (.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 11ﭘﺎﻳﻴﺰ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﻧﮕﺎﻫﻰ ﺑﻪ ﻛﺸﻤﻜﺶ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭﭘﺸﺘﻮﻥ ﺩﺭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ
ﭘﻴﺸﻴﻨﻪ
ﺍﺯﺁﻏﺎﺯﺑﺮﭘﺎﻳﻰ ﻛﺸﻮﺭﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺩﺭﻣﻴﺎﻥ ﺩﻭﮔﺮﻭﻩ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﻛﺸﻤﻜﺶ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﻳﻜﻰ ﺍﺯﺍﻳﻦ ﺩﻭ ﮔﺮﻭﻩ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻧﻨﺪ ﻛﻪ ﺍﺯ ﭘﺸﺘﻮﺍﻧﻪ ﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﺩﺍﻧﺸﻰ ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ ﺗﺮ ﻭژﺭﻑ ﺗﺮﻯ ﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭﻧﺪ  .ﮔﺮﻭﻩ ﺩﻳﮕﺮ
ﭘﺸﺘﻮﻧﻬﺎ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﺯﻭﺭﺷﺎﻥ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﺳﺖ ﺯﻳﺮﺍ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ) ﺍﺣﻤﺪ ﺧﺎﻥ ﺍﺑﺪﺍﻟﻰ ﻛﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ
ﺟﺪﺍﻳﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺍﺣﻤﺪ ﺷﺎﻩ ﺩﺭﺍﻧﻰ ﻧﺎﻣﻴﺪ ( ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻮﺩ ﻭﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻭ ﻫﻢ ﻫﻤﻪ ﻯ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﺎﻥ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ
ﻭﻭﺯﻳﺮﺍﻥ ﺑﻠﻨﺪ ﭘﺎﻳﻪ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﻧﺪ .ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺭﺋﻴﺲ ﺟﻤﻬﻮﺭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ )ﺣﺎﻣﺪ ﻛﺎﺭﺯﺍﻳﻰ( ﻭﻣﻼ ﻋﻤﺮﺭﻫﺒﺮ
ﻃﺎﻟﺒﺎﻥ ﻧﻴﺰ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎﻳﻨﺪ .ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺍﺳﺎﺳﻰ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﻫﺮ ﺩﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭﻯ ﻭ ﭘﺸﺘﻮﻥ ﺭﺍ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺭﺳﻤﻰ
ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﻭﻟﻰ ﭘﺸﺘﻮﻧﻬﺎ ﻣﻴﻜﻮﺷﻨﺪ ﻛﻪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﻭ ﺯﺑﺎﻧﺰﺩﻫﺎ ﻯ ﭘﺸﺘﻮﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻴﺎﻭﺭﻧﺪ ﻭ ﺍﺯ
ﺁﻭﺭﺩﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻧﻮ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ,ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ،ﺩﺍﻧﺸﺠﻮ ،ﻭ ﭘﮋﻭﻫﺸﻜﺪﻩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻧﻬﺎﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﭘﻴﺶ
ﮔﻴﺮﻯ ﻛﻨﻨﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﭼﻨﺪ ﻣﺎﻩ ﭼﻨﺪ ﺗﻦ ﺍﺯ ﺍﺳﺘﺎﺩﺍﻥ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻭ ﻛﺎﺭﻛﻨﺎﻥ ﺑﻠﻨﺪ ﭘﺎﻳﻪ ﻯ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﺩﺭ ﻛﺎﺑﻞ ﺑﻪ
ﮔﻨﺎﻩ ﺑﻜﺎﺭﺑﺮﺩﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺍﺯ ﻛﺎﺭ ﺑﺮ ﻛﻨﺎﺭ ﻳﺎ ﻛﻮﺑﻴﺪﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﻭﻭﺯﻳﺮ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻥ ﺁﻥ
ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺿﺪ ﻣﻠﻰ ﻭﺿﺪ ﺩﻳﻨﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﺍﺯ ﻳﻚ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻧﺎﺷﻨﺎﺱ ﻛﺎﺑﻠﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻛﻤﻰ ﻭﻳﺮﺍﺳﺘﮕﻰ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﭼﺎپ ﻣﻴﺸﻮﺩ.
ﺍﺯ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﻯ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺑﻴﺪﺍﺭﻯ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻣﺎ ﺩﺍﺩ ﺳﭙﺎﺳﮕﺰﺍﺭﻳﻢ .ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ  ،ﺩﺭﻯ  ،ﻭﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ
ﺩﺭﻯ ﻫﻤﻪ ﻳﻚ ﻣﻌﻨﻰ ﺩﺍﺭﻧﺪ.

ﺳﺨﻨﻰ ﭼﻨﺪﺩﺭﺑﺎﺭﻩ ﻛﻨﺸﻬﺎ ﻭ ﻭﺍﻛﻨﺸﻬﺎﻯ ﺍﻳﻦ ﭼﻨﺪ ﻣﺎﻩ

ﺩﺭﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﻭﺳﺖ ﻛﺎﺑﻠﻰ
ﭼﻨﺪﻯ ﭘﻴﺶ ﻭﺯﻳﺮ ﺍﻃﻼﻋﺎﺕ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺑﺎ ﺿﺪ ﻣﻠﻰ ﻭﻏﻴﺮ ﺩﻳﻨﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻭ
ﺩﺍﻧﺸﻜﺪﻩ ﺑﺮﺍﻯ ﺣﻔﻆ ﺍﺻﻄﻼﺣﺎﺕ ﻣﻠﻰ )؟(ﺑﺤﺚ ﻫﺎ ﻭﻛﺸﻤﻜﺶ ﻫﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﭘﻴﺶ ﺁﻭﺭﺩ ﻛﻪ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻫﻢ
ﻣﻴﻬﻨﺎﻥ ﻭﺩﻳﮕﺮﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺁﮔﺎﻫﻨﺪ.ﻣﻦ ﻛﻪ ﻣﻰ ﭘﻨﺪﺍﺷﺘﻢ ﺑﺎ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻦ ﺩﻣﻮﻛﺮﺍﺳﻰ ﻭﺩﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺳﻤﻰ
ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺩﻳﮕﺮ ﻋﻬﺪ  270ﺳﺎﻟﻪ ﻯ ﺳﺘﻢ ﺑﺮ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭﻯ ﺳﭙﺮﻯ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ،ﺑﺎ ﺍﻓﺴﺮﺩﮔﻰ ﺩﻳﺪﻡ ﻛﻪ
ﻫﻨﻮﺯ ﻫﻢ ﻫﻤﺎﻥ ﺁﺵ ﻭ ﻫﻤﺎﻥ ﻛﺎﺳﻪ ﺍﺳﺖ .
ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻣﻠﻰ ﻫﻤﺎﻥ ﺍﺻﻄﻼﺣﺎﺕ ﺗﺤﻤﻴﻠﻰ ﺑﺮ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﺭﻯ ﺭﺍ ﻣﻴﮕﻮﻳﻨﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺩﻫﻪ ﻫﺎﻯ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺣﻜﻮﻣﺘﻬﺎﻯ
ﻣﺴﺘﺒﺪ ﻭﺿﻊ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺩﺭﻯ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺁﻥ ﻫﺎ ﻣﻤﻨﻮﻉ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ،ﺑﺠﺎﻯ ﺩﺍﺩﺳﺘﺎﻥ ) ﺧﺎﺭﻧﻮﺍﻝ ( ﺑﺠﺎﻯ
ﺩﺭﻣﺎﻧﮕﺎﻩ ﻳﺎ ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ )ﺭﻭﻏﺘﻮﻥ(ﻭﺑﺠﺎﻯ ﺯﺍﻳﺸﮕﺎﻩ )ﺯﻳﮋﻧﺘﻮﻥ( ،ﺑﺠﺎﻯ ﻣﺴﻜﻴﻦ ﺧﺎﻧﻪ)ﻣﺮﺳﺘﻮﻥ(ﻭﺩﻳﮕﺮﭼﻴﺰﻫﺎ ﻛﻪ
ﺷﻤﺎﺭ ﻭ ﻓﻬﺮﺳﺖ ﺁﻥ ﻧﺰﺩ ﻫﻴﭽﻜﺲ ﻧﻴﺴﺖ ﻭﻟﻰ ﺭﻭﺯ ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺍﺳﺖ .ﺍﻳﻦ ﻧﻜﺘﻪ ﺭﻭﺷﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻫﺪﻓﺸﺎﻥ ﺍﺯ
ﺍﺻﻄﻼﺣﺎﺕ ﻣﻠﻰ ﻫﻤﺎﻧﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺗﺤﻤﻴﻠﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺸﺘﻮ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺍﻳﻦ ﻧﺎﺳﺎ ﺯﺑﺎ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺍﺳﺎﺳﻰ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ
ﻫﺮﺩﻭﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭﻯ ﻭﭘﺸﺘﻮﻥ ﺭﺍ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺳﻤﻰ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﺍﺳﺖ .
ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭﻯ ﻳﮕﺎﻧﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻣﺮﺩﻡ ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ  .ﺍﻳﻦ ﺯﺑﺎﻥ ﺷﻴﺮﻳﻦ
ﻭ ﭘﺮﺁﺛﺎﺭﺍﺩﺑﻰ ﻭ ﻓﻠﺴﻔﻰ ﻫﻤﺎﻥ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﭼﻴﺮﮔﻰ ﺍﻋﺮﺍﺏ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺑﺂﻥ ﺳﺨﻦ
ﻣﻴﮕﻔﺘﻨﺪ .ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﻯ ﺩﻳﮕﺮ،ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭﻯ ﻣﺮﺣﻠﻪ ﻯ ﺗﻜﺎﻣﻠﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻣﻴﺎﻧﻪ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭﭘﻰ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﻭﭘﻬﻠﻮﻯ
ﺁﻣﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﻳﻌﻨﻰ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻧﻮﻳﻦ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻫﻤﻪ ﻯ ﻛﺸﻮﺭ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﺭﻯ ﻣﻴﮕﻮﻳﻨﺪ.
ﺍﺯ ﻧﮕﺎﻩ ﺯﺑﺎﻧﺸﻨﺎﺳﻰ ﻫﺮ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﮔﺎﻣﻪ ﻫﺎﻯ ﺗﻜﺎﻣﻠﻰ ﺭﺍ ﻣﻴﭙﻴﻤﺎﻳﺪ .ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﻭ ﺁﻟﻤﺎﻧﻰ ﻧﻴﺰ ﺍﻳﻦ ﮔﺎﻣﻪ
ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺭﺍ ﭘﻴﻤﻮﺩﻩ ﺍﻧﺪ .ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﻧﺎﺩﺍﻧﺎﻥ ﻣﻰ ﭘﻨﺪﺍﺭﻧﺪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻛﺪﻩ ﻭ ﮔﺎﻩ ﻭﺳﺘﺎﻥ ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻥ
ﭘﻬﻠﻮﻯ ﺁﻣﺪﻩ ﺍﻧﺪ ,ﺑﺎﻳﺪ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﻧﻜﻨﻨﺪ ﻛﻪ ﭘﻬﻠﻮﻯ ﻭ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﻫﺎﻯ ﻣﺮﺩﻩ ﺍﻯ ﺑﻴﺶ ﻧﻴﺴﺘﻨﺪ ﻭ ﻫﻤﻴﻦ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭﻯ ﺩﺭ ﻫﻤﻪ ﺟﺎ ﺟﺎﻧﺸﻴﻦ ﺁﻥ ﻫﺎ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﻫﺪﻑ ﺍﺯﺍﻳﻦ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﻳﻨﺴﺖ ﻛﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻛﻨﻮﻧﻰ ﻫﻤﻪ ﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻪ ﻫﺮ ﻧﺎﻡ ﻛﻪ ﻳﺎﺩ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﻫﻤﺎﻥ ﺯﺑﺎﻥ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭﻯ ﺍﺳﺖ .ﺍﺯ ﺍﻳﻨﺮﻭ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺍﺯﻫﺮﻛﺸﻮﺭﻯ ﻛﻪ ﺑﺎﺷﺪ ،ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ ﺩﻳﮕﺮ
ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﻧﻴﺴﺖ .ﻭﻗﺘﻰ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻣﻌﻤﻮﻝ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻴﺒﺮﻧﺪ ﻳﺎ ﻭﺍﺭﻭﻥ
ﺁﻥ ،ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭﻯ ﺍﺳﺖ ﺩﺭ ﭼﻬﺎﺭ ﭼﻮﺏ ﺧﻮﺩ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭﺗﻨﻬﺎ ﺑﭙﺎﺭﺳﻰ ﮔﻮﻳﺎﻥ ﭘﻴﻮﻧﺪ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﭼﻪ ﻭﺍژﻩ ﺍﻯ
ﺭﺍ ﺩﺭ ﻛﺠﺎ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺒﺮﻧﺪ .ﻛﺴﺎﻧﻴﻜﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎﺩﺭﻯ ﺷﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭﻯ ﻧﻴﺴﺖ ،ﺣﻖ ﺍﻳﻦ ﺭﺍ ﻧﺪﺍﺭﻧﺪ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﺎ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺑﺪﻫﻨﺪﻛﺪﺍﻡ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺒﺮﻳﻢ ﻭ ﺍﺯ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩ ﻛﺪﺍﻡ ﻭﺍژﻩ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﭙﺮﻫﻴﺰﻳﻢ .ﺍﻳﻦ ﺑﺮﺍﺳﺘﻰ ﻛﺎﺭ
ﺧﻮﺩﻣﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻭ ﮔﺰﻳﻨﺶ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺨﻮﺩ ﻣﺎ ﻭﺍﮔﺬﺍﺭ ﺷﻮﻧﺪ .ﺍﮔﺮ ﺍﻳﻦ ﺩﺍﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﺘﺮ ﺍﺯ ﻣﺎﺩﺭ ﺑﻪ ﭘﻴﺸﺒﺮﺩ
ﺯﺑﺎﻥ ﺩﺭﻯ ﻋﻼﻗﻤﻨﺪ ﺑﺎﺷﻨﺪ ،ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻜﻮﺷﻨﺪ ﻛﻪ ﺍﺑﺰﺍﺭﭘﺮﻭﺭﺵ ﻭ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﺭﻯ ﺩﺭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ
ﻓﺮﺍﻫﻢ ﺷﻮﺩ ﭼﻴﺰﻯ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺩﻭ ﺳﺪ ﻭﻫﻔﺘﺎﺩ ﺳﺎﻝ ﻓﺮﻣﺎﻧﺮﻭﺍﻳﻰ ﭘﺸﺘﻮﻧﻬﺎ ﺩﺭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺩﻳﺪﻩ ﻧﺸﺪﻩ ﺍﺳﺖ .
ﺗﺎﺟﻴﻜﻬﺎﻯ ﺗﺎﺟﻜﺴﺘﺎﻥ ﻫﻢ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺭﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺳﻴﻄﺮﻩ ﺭﻭﺱ ﻣﻴﻜﻮﺷﻨﺪ ﺭﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﻧﻴﺮﻭﻣﻨﺪ
ﻛﺮﺩﻩ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻣﻌﻤﻮﻝ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺒﺮﻧﺪ ،ﺯﻳﺮﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﻳﻚ ﺳﺪ ﺳﺎﻝ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻛﻮﺷﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ
ﺑﺎ ﭘﮋﻭﻫﺸﻬﺎﻯ ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻴﺎﺑﻨﺪ ﻳﺎ ﺑﺴﺎﺯﻧﺪ .ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻥ ﭼﻨﻴﻦ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺩﺭﺳﺖ ﺍﺳﺖ ﺑﻠﻜﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﺭ ﺷﺮﺍﻳﻂ ﻧﻮ ﻛﺎﺭﻯ ﺑﺎﻳﺴﺘﻪ ﻭ ﺣﻴﺎﺗﻰ ﺍﺳﺖ .
ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺭﻳﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺁﻧﺮﺍ ﺑﺰﻭﺭ ﺑﺒﺮﻧﺪ ﺍﺭﺝ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﺎﺧﺖ .ﺑﺮﻳﺪﻥ ﭘﻴﻮﻧﺪﻫﺎﻯ
ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻣﻴﺎﻥ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﻫﻤﺰﺑﺎﻥ ،ﻣﺮﺩﻡ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻫﻢ ﺩﻭﺭ ﻣﻴﻜﻨﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺭﺳﺎﻳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﻴﻜﺎﻫﺪ ﺯﻳﺮﺍ ﭘﺲ ﺍﺯ ﭼﻨﺪﻯ
ﻣﺮﺩﻡ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻫﻤﺪﻳﮕﺮ ﺭﺍ ﺑﺨﻮﺑﻰ ﻧﺨﻮﺍﻫﻨﺪ ﻓﻬﻤﻴﺪ .ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﮔﺬﺷﺘﻦ ﺳﺎﻟﻴﺎﻥ ﺩﺭﺍﺯ
ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ ﺑﻪ ﭘﺎﺭﭼﻪ ﭘﺎﺭﭼﻪ ﺷﺪﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺍﻧﺠﺎﻣﻴﺪ.ﺍﻳﻦ ﻭﻗﺘﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻫﻞ ﻳﻚ ﻛﺸﻮﺭﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ
ﻧﺨﻮﺍﻫﻨﺪ ﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﻛﺸﻮﺭﺩﻳﮕﺮﺭﺍ ﺑﺨﻮﺍﻧﻨﺪ ﻭ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺁﻥ ﺍﻧﺰﻭﺍﻯ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ .ﺁﻳﺎ ﻛﺴﺎﻧﻴﻜﻪ
ﻣﻴﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ ﺟﺪﺍﻳﻰ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻣﻰ ﺍﻧﺪﺍﺯﻧﺪ ،ﻫﺪﻑ ﺷﺎﻥ ﻫﻤﻴﻦ ﭼﻴﺰ ﺍﺳﺖ ؟ ﺍﺯ ﻧﺎﺗﻮﺍﻥ ﻛﺮﺩﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺩﺭﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺩﺷﺎﻥ ﭼﻪ ﺳﻮﺩﻯ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ؟
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ﻣﻴﮕﻮﻳﻨﺪ ﻇﺎﻫﺮﺷﺎﻩ ﺁﺧﺮﻳﻦ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ
ﺑﻨﺎﺷﺮﺍﻥ ﺭﻭﺯﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎ ﻭﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﮔﻔﺘﻪ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ
ﻭﻯ ﺍﺯ ﺑﻜﺎﺭﺑﺮﺩﻥ ﺍﺻﻄﻼﺣﺎﺕ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ
ﺩﺭﻣﻄﺒﻮﻋﺎﺕ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺳﺨﺖ ﻧﻔﺮﺕ ﺩﺍﺭﺩ
ﻭ ﺑﺎﻳﺪ ﺍﺯ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩ ﺍﻳﻦ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺟﻠﻮﮔﻴﺮﻯ
ﺑﺸﻮﺩ .ﺷﮕﻔﺖ ﺍﻳﻨﺴﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ
ﭘﺸﺘﻮﻥ ﻛﻪ ﺧﻮﺩﺵ ﻫﻴﭻ ﺑﺰﺑﺎﻥ ﭘﺸﺘﻮﻥ
ﺁﺷﻨﺎ ﻧﺒﻮﺩ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎﺩﺭﻳﺶ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻮﺩ ﭼﺮﺍ
ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺗﻌﺼﺐ ﺑﻴﺠﺎ ﻛﺎﺭ ﻣﻴﮕﺮﻓﺖ؟ ﻣﺎﻧﻨﺪ
ﻇﺎﻫﺮ ﺷﺎﻩ ﺻﺪﻫﺎ ﻫﺰﺍﺭ ﭘﺸﺘﻮﻧﻰ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻛﻪ
ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎﺩﺭﻯ ﺷﺎﻥ ﺩﺭﻯ ﺍﺳﺖ ،ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ
ﺩﻫﻬﺎ ﻫﺰﺍﺭ ﺍﺯﺑﻚ ،ﺗﺮﻛﻤﻦ ،ﻋﺮﺏ ،ﺳﻴﺪ،
ﺧﻮﺍﺟﻪ ﻭ ﻏﻴﺮﻩ ﺩﺭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻣﻴﻜﻨﻨﺪ ﻛﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎﺩﺭﻯ ﻫﻤﻪ ﺷﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭﻯ ﺍﺳﺖ .ﻣﻠﻴﻮﻧﻬﺎ
ﻏﻴﺮﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﺑﻨﺎﻡ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﻭﻣﻰ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺧﻮﺏ ﮔﭗ ﻣﻴﺰﻧﻨﺪ.
ﺍﺯﺍﻳﻦ ﺭﻭ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺑﻨﺎﻡ ﺯﺑﺎﻥ ﮔﻔﺖ ﻭﮔﻮﻯ ﻫﻤﮕﺎﻥ ﭘﺎﻳﮕﺎﻫﻰ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﮔﺮ ﺑﺪﻳﺪﻩ
ﺑﻴﻨﺎ ﺑﻨﮕﺮﻳﻢ ﺍﻳﻦ ﻳﻚ ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﻣﻠﻰ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺯﻭﺭ ﻧﻤﻴﺘﻮﺍﻥ ﺁﻧﺮﺍ ﺩﻳﮕﺮ ﻛﺮﺩ .ﺟﺎﻯ ﺷﮕﻔﺘﻰ ﺍﻳﻨﺴﺖ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﭘﺸﺘﻮﻥ ﺳﺪ ﺑﺎﺭ ﻭﺍژﻩ ﻯ ﭘﺎﻛﺴﺘﺎﻧﻰ ﻭﻫﻨﺪﻯ ﺭﺍ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻴﺒﺮﻧﺪ ﺑﻰ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻣﻘﺎﻣﺎﺕ ﺭﺳﻤﻰ ﻛﺸﻮﺭ ﺁﻧﺮﺍ ﻏﻴﺮ ﺩﻳﻨﻰ
ﻭ ﻏﻴﺮ ﻣﻠﻰ ﺑﺨﻮﺍﻧﻨﺪ .ﭘﺲ ﺍﻳﻦ ﺑﻰ ﺍﻧﺼﺎﻓﻰ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺭﻯ ﺍﺯ ﻛﺠﺎ ﺳﺮﭼﺸﻤﻪ ﻣﻴﮕﻴﺮﺩ؟
ﺍﻣﺮﻭﺯ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺑﻪ ﺍﺗﺤﺎﺩ ﻣﻠﻰ ﻧﻴﺎﺯ ﺩﺍﺭﺩ .ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﭼﻴﺰﻫﺎ ﻳﻴﻜﻪ ﺑﻴﺦ ﻭﺣﺪﺕ ﻣﻠﻰ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﺭﺍ ﻣﻴﻜﻨﺪ
ﺍﺩﺍﻣﻪ ﻯ ﺑﻰ ﻋﺪﺍﻟﺘﻰ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ.
ﺑﻴﺎﻳﻴﺪ ﻫﻤﻪ ﺣﻖ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻣﺘﻘﺎﺑﻞ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮﺭﺍ ﺍﺯﺗﻪ ﺩﻝ ﺑﭙﺬﻳﺮﻳﻢ .ﻫﺮﮔﺮﻭﻩ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻜﻮﺷﺪ ﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﭼﻨﺎﻥ
ﺁﺭﺍﻳﺶ ﻭ ﭘﻴﺮﺍﻳﺶ ﻛﻨﺪ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻧﻴﺎﺯﻫﺎﻯ ﺯﻣﺎﻥ ﺟﻮﺭ ﺑﺎﺷﺪ .ﻟﻮﺣﻪ ﻫﺎﻯ ﺭﺳﻤﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﻫﻤﻪ ﺑﻪ ﻫﺮﺩﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺳﻤﻰ
ﻛﺸﻮﺭ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﻟﻮﺣﻪ ﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻧﻰ ﻭ ﺧﺼﻮﺻﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﺧﺘﻴﺎﺭﻣﺮﺩﻡ ﺑﮕﺬﺍﺭﻧﺪ .ﻫﺮ ﻛﺴﻰ ﺑﻬﺮ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻟﻮﺣﻪ ﻧﻮﺷﺖ
ﺩﺭ ﻧﻈﺎﻡ ﺩﻳﻤﻮﻛﺮﺍﺳﻰ ﻣﺮﺑﻮﻁ ﺑﺨﻮﺩﺵ ﺍﺳﺖ ﻧﻪ ﺑﺪﻭﻟﺖ .ﻫﺮ ﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻥ ﻭ ﺩﻛﺎﻧﺪﺍﺭ ﻟﻮﺣﻪ ﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺰﺑﺎﻧﻰ ﻳﺎ
ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻳﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﻧﻮﺷﺖ ﻛﻪ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻣﺮﺩﻡ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺁﺷﻨﺎﻳﻰ ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﺩﻳﮕﺮﻧﺒﺎﻳﺪ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺩﻭﺭﻩ ﻫﺎﻯ ﻇﺎﻫﺮ ﺷﺎﻩ ﻭﺩﺍﻭﺩ
ﺷﺎﻩ ﻟﻮﺣﻪ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺑﺰﻭﺭ ﭘﺎﻳﻴﻦ ﺁﻭﺭﺩ ﻭ ﻣﺮﺩﻡ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺁﻭﻳﺨﺘﻦ ﻟﻮﺣﻪ ﻫﺎﻯ ﭘﺸﺘﻮﻥ ﻣﺠﺒﻮﺭ ﺳﺎﺯﻧﺪ .ﺩﻳﮕﺮ
ﻧﺒﺎﻳﺪ ﺑﺰﻭﺭ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺳﺒﺰﻭﺍﺭ  ،ﺩﻫﻤﺰﻧﮓ  ،ﺳﻴﺎﻩ ﺳﻨﮓ  ،ﭼﻬﻠﺴﺘﻮﻥ ﺭﺍ ﻗﺮﺑﺎﻧﻰ ﭘﺸﺘﻮﻥ ﺳﺎﺯﻯ ﻛﻨﻨﺪ.
ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﺗﺎﺯﻩ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺎﺗﺼﻮﻳﺐ ﺷﻮﺭﺍﻯ ﻣﻠﻰ ﻭ ﻳﺎ ﺷﻮﺭﺍﻫﺎﻯ ﺷﻬﺮﻯ ﻭ ﻣﺤﻠﻰ ﺑﺰﺑﺎﻥ ﺭﻭﺍ ﺩﺭ ﻫﻤﺎﻥ ﻣﺤﻞ ﻧﻬﺎﺩﻩ
ﺷﻮﺩ .ﺍﮔﺮ ﻛﺎﺭﻫﺎﻳﻴﻜﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺸﺘﻮﻥ ﺳﺎﺯﻯ ﺟﺒﺮﻯ ﺩﺭ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺯ ﻫﻢ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﺷﻮﺩ .ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﺎﻋﺚ
ﻭﺣﺪﺕ ﻣﻠﻰ ﻧﺨﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ ﺑﻠﻜﻪ ﺑﻪ ﻭﺣﺪﺕ ﻣﻠﻰ ﺑﺴﺨﺘﻰ ﺁﺳﻴﺐ ﻣﻴﺰﻧﺪ .ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﺍﻫﻞ ﺯﺑﺎﻥ ﭼﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﭼﻪ
ﭘﺸﺘﻮﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﻭﭼﻪ ﺍﺯﺑﻜﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﺧﺘﻴﺎﺭ ﺑﺪﻫﻴﻢ ﻛﻪ ﭼﻪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺩﺭﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺑﻜﺎﺭﺑﺒﺮﻧﺪ ﻳﺎ ﻧﺒﺮﻧﺪ .ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ
ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻬﺮﻗﻮﻣﻰ ﺍﺟﺎﺯﻩ ﺑﺪﻫﻴﻢ ﻛﻪ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﻣﻨﻄﻘﻪ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺧﻮﺩﺷﺎﻥ ﺑﻪ ﻫﺮﺯﺑﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻣﻴﺨﻮﺍﻫﻨﺪ ﺑﺮﮔﺰﻳﻨﻨﺪ .ﺯﻣﺎﻧﻪ
ﺑﺴﻴﺎﺭﺩﻳﮕﺮﺗﺎﺯﻩ ﺍﺳﺖ  ،ﻣﺮﺩﻡ ﺑﺎ ﺳﻮﺍﺩ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﻭﺭﻭﺯﺑﺮﻭﺯﭘﺎﻳﻪ ﻯ ﺩﺍﻧﺶ ﺷﺎﻥ ﺑﻠﻨﺪ ﺗﺮ ﻣﻴﺸﻮﺩ .ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎﺩﺭﻯ ﻭ
ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻫﺮ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺩﺷﺎﻥ ﺍﺭﺟﻤﻨﺪ ﺍﺳﺖ .ﺟﻠﻮﮔﻴﺮﻯ ﺍﺯ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺎﺩﺭﻯ ﺑﺎﻋﺚ ﺭﻧﺠﺶ ﻭ
ﺑﻰ ﻋﻼﻗﮕﻰ ﺑﺰﺑﺎﻥ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺧﻮﺩ ﺩﺷﻮﺍﺭﻳﻬﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮﻣﻰ ﺁﻓﺮﻳﻨﺪ.
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ﺍﺯ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺗﺎ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ
ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻯ ﻓﺮﻳﺪ ﺷﻮﻟﻴﺰﺍﺩﻩ
ﺷﻬﺎﺏ ﺍﻟﺪﻳﻦ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﮔﺰﺍﺭ ﺭﺍﺳﺘﻰ
ﺍﺧﻼﻕ ﻭ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺭﻭﺷﻨﺎﻯ ﺩﺭﻭﻥ ﻳﺎ ﺍﺷﺮﺍﻕ ،ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﮔﺮﺍﻧﻘﺪﺭ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﻭﻯ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎﻯ
ﺧﻮﺩ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﺍ ﻧﻴﺎﻯ ﺭﻭﺣﺎﻧﻰ ﺧﻮﺩ ﺩﺍﻧﺴﺘﻪ ﻛﻪ
ﺣﻜﻤﺖ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﻠﻤﺎﺕ ﺍﻭﻟﻴﻦ ﺑﻪ ﺭﻣﺰ ﻭ ﺭﺍﺯ ﺑﻴﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﺍﺷﺖ.
ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﻣﺴﺎﻟﻪ ﻓﺮﻭﻍ ﻭ ﺗﻴﺮﮔﻰ ﻳﺎ ﻧﻮﺭ ﻭ ﻇﻠﻤﺖ ﺭﺍ
ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺭﻭﺵ ﻭ ﻗﺎﻋﺪﻩ ﺷﺮﻕ ،ﺑﺮ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﻳﺎ ﺍﺻﻞ ﺭﻣﺰ ﻭ
ﺭﺍﺯ ﻣﻰ ﺷﻨﺎﺳﺪ ﻭ ﺑﺮ ﺁﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﻭﮔﺎﻧﻪ ﭘﺮﺳﺘﻰ ﻳﺎ
ﺛﻨﻮﻳﺖ ﺩﺭ ﺁﺋﻴﻦ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭﺟﻮﺩ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ.
ﻛﻨﻜﺎﺷﻰ ﺩﺭ ﺗﺎﺛﻴﺮ ﺭﺍﻫﺒﺮﺩﻯ ﺁﻣﻮﺯﻩ ﻫﺎ ﻭ ﻋﺮﻓﺎﻥ ﺧﺴﺮﻭﺍﻧﻰ
ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻭ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺍﺷﺮﺍﻗﻰ ﻳﺎ ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻰ ﺩﺭﻭﻧﺴﻬﺮﻭﺭﺩﻯ
ﻣﻴﻔﺮﻣﺎﻳﺪ :ﻭﻗﺘﻰ ﺷﺨﺼﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺍﺳﺘﺪﻻﻟﻰ ﻋﻼﻗﻪ
ﻣﻨﺪ ﺍﺳﺖ ﻋﻠﻢ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺍﺳﺘﺤﻜﺎﻡ ﺑﺨﺸﺪ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺭﻳﺎﺿﺖ
ﻫﺎﻯ ﺯﺍﻫﺪﺍﻧﻪ ﺁﻏﺎﺯ ﻛﻨﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻋﺮﺻﻪ ﺍﺷﺮﺍﻕ ﻭﺍﺭﺩ ﺷﻮﺩ
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺯﻣﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻌﻀﻰ ﺍﺯ ﻣﺒﺎﺩﻯ ﺍﺷﺮﺍﻕ ﺭﺍ ﻋﻴﺎﻥ
ﻣﻰ ﺑﻴﻨﺪ .ﺳﺮ ﺁﻏﺎﺯ ﺣﻜﻤﺖ ﺑﺮﻳﺪﻥ ﺍﺯ ﺩﻧﻴﺎ،ﻭﺳﻂ ﺁﻥ
ﻣﺸﺎﻫﺪﻩ ﺍﻧﻮﺍﺭ ﺧﺪﺍﻭﻧﺪﻯ ﻭ ﺁﺧﺮ ﺁﻥ ﺑﻰ ﻧﻬﺎﻳﺘﻰ ﺍﺳﺖ.
ﻛﺘﺎﺏ ﺍﻟﻤﺸﺎﺭﻉ ﻭ ﺍﻟﻤﻄﺎﺭﺣﺎﺕ،ﺣﻜﻴﻢ ﺷﻬﺎﺏ ﺍﻟﺪﻳﻦ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺩﺭ ﭘﻰ ﺩﮔﺮﮔﻮﻧﻰ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﻓﺮﺍﻳﻨﺪ
ﻣﺪﺭﻧﻴﺰﺍﺳﻴﻮﻥ ﺑﻪ ﻭﺟﻮﺩ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﺳﺖ،ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺭﻭﺯ ﺑﻪ ﺭﻭﺯ ﻧﻘﺶ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﮔﺮﮔﻮﻥ ﻛﺮﺩ .ﺗﺎ ﺑﺪﺍﻧﺠﺎ ﻛﻪ ﺍﺯ ﮔﻮﻧﻪ
ﺍﻯ ﺩﺍﻭﻧﺪﮔﺎﺭﻯ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩﻯ ﻓﺮﻭ ﻛﺎﻫﻴﺪ .ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺳﺎﺩﻩ ﺗﺮ ،ﺩﺍﻧﺶ ﺑﺮﺗﺮ ،ﻫﻢ ﺷﺎﻥ ﺑﺎ ﺩﻳﮕﺮ
ﺩﺍﻧﺶ ﻫﺎ ﺷﺪ ﻭ ﺩﺭ ﭘﻰ ﺁﻥ ﭘﺮ ﻣﺎﻳﮕﻰ ﻳﺎ ﻋﻠﻮ ﻃﻠﺒﻰ ﺍﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﻣﻴﺎﻥ ﻣﺎﻳﮕﻰ ﺍﻧﺠﺎﻣﻴﺪ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﻫﮕﻞ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺍﺯ ﻧﻈﺎﻡ ﺳﺎﺯﻯ ﻭ ﻧﻈﺮﻳﻪ ﭘﺮﺩﺍﺯﻯ ﺭﺍﻫﺶ ﺭﺍ ﺳﻮﻯ ﻣﻮﻗﻌﻴﺖ ﭘﺮﺩﺍﺯﻯ ﻭ ﺗﺤﻠﻴﻞ ﮔﺮﻯ
ﺩﮔﺰﮔﻮﻥ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺑﺪﻳﻦ ﮔﻮﻧﻪ ﻧﻈﺎﻡ ﺩﺭﻭﻧﻰ ﻭ ﻧﮕﺎﻩ ﻳﮕﺎﻧﮕﻰ ﻳﺎ ﻭﺣﺪﺕ ﻭﺟﻮﻯ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻣﺪﺭﻥ،ﻛﻪ ﭘﻴﺶ ﺗﺮ ﺩﻳﻦ
ﺭﺍ ﻧﻴﺮ ﺍﺯ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺍﻳﻦ ﺍﻣﻮﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﺯﺩﻩ ﺑﻮﺩ،ﺩﭼﺎﺭ ﺁﺷﻔﺘﮕﻰ ﮔﺸﺖ.
ﺍﺯ ﺩﻳﺪﮔﺎﻩ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ ،ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺩﺳﺖ ،ﺑﺎﺯﺗﺎﺏ ﺭﺍﺯ ﺯﺩﺍﺋﻰ،ﻋﻘﻼﻧﻴﺖ ﺍﺭﺳﻄﻮﻳﻰ،ﺭﻫﺎ ﻛﺮﺩﻥ ﺫﻛﺮ ﻭ
ﺭﻫﻴﺪﮔﻰ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺍﺯ ﺍﺷﺮﺍﻕ ﻭ ﺷﻮﺭ ﺩﺭﻭﻥ ﺍﺳﺖ.ﺑﺎ ﺗﻤﺎﻡ ﺍﺧﺘﻼﻑ ﺩﻳﺪﮔﺎﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻣﻌﻨﻰ ﻭ ﺩﺭﻭﻥ ﻣﺎﻳﻪ ﻯ
ﻓﻠﺴﻔﻪ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ .ﻫﻤﮕﺎﻥ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻧﻜﺘﻪ ﻫﻢ ﺩﺍﺳﺘﺎﻧﻨﺪ ﻛﻪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻫﻮﺩﻩ ﻯ ﺧﺮﺩ ﺑﺸﺮ ﺩﺍﻧﺴﺘﻪ ﻭ ﺑﻪ ﻳﺎﺭﻯ ﺧﺮﺩ،
ﺭﺍﻩ ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻫﺎ ﻭ ﺍﻋﻴﺎ ﻭ ﺍﺷﻴﺎء ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﺩﻳﺪﻩ ﺍﻧﺪ ،ﻣﮕﺮ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﻛﻪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﺯ ﺧﺮﺩ ﻳﺎ ﻋﻘﻞ،
ﺑﻬﺮﻩ ﻳﺎ ﺣﺎﺻﻞ ﺍﻟﻬﺎﻡ ﻭ ﻳﺎﺑﺶ ﺩﺭﻭﻧﻰ )ﻛﺸﻒ ﺑﺎﻃﻨﻰ( ﻓﻴﻠﺴﻮﻑ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺪ.
ﻭﻯ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﺩﺍﺭﻧﺪﮔﺎﻥ ﻳﺎ ﺻﺎﺣﺒﺎﻥ ﺧﻤﻴﺮﻩ ﺣﻜﻤﺖ ﻣﻰ ﺷﻨﺎﺳﺪ ،ﺑﻴﺸﺘﺮﻳﻦ ﺷﺎﻥ ﺩﺍﺭﻧﺪﮔﺎﻥ ﻭ
ﺧﺪﺍﻭﻧﺪﮔﺎﺭﺍﻥ ﻳﺎﺑﺶ ﻳﺎ ﻛﺸﻒ ﻭ ﺷﻬﻮﺩ ﻭ ﻫﻤﺪﻣﺎﻥ ﻳﺎ ﻣﺎﻧﻮﺳﺎﻥ ﺑﺎ ﺳﺮ ﺩﺭﻭﻥ ﻭ ﺭﺍﺯ ﺩﻝ ﺍﻧﺪ.
ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺗﺎ ﺑﺪﺍﻧﺠﺎ ﺩﺭ ﺍﻯ ﺑﺎﻭﺭ ﺧﻮﻳﺶ ﭘﻴﺶ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ ﻛﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺑﺠﺶ ﺑﻨﺪﻯ ﺣﻜﻴﻤﺎﻥ ﺑﻪ ﭘﻨﺞ ﺭﺩﻩ ،ﺑﻪ ﺭﻭﺷﻨﻰ ﻳﺎﺩﺁﻭﺭ
ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻛﻪ ﻋﺎﺭﻑ ﻏﻴﺮ ﻓﻴﻠﺴﻮﻑ ،ﺍﺯ ﻓﻴﻠﺴﻮﻑ ﻏﻴﺮ ﻋﺎﺭﻑ ﺑﺮﺗﺮ ﻭ ﺣﻜﻤﺖ ﺫﻭﻗﻰ ﺑﺮﺗﺮ ﺍﺯ ﺣﻜﻤﺖ ﺑﺤﺜﻰ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺷﻴﺦ ﺍﺷﺮﺍﻕ ﺑﺮ ﻫﻤﻴﻦ ﭘﺎﻳﻪ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﻣﻴﺎﻥ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﻭ ﻫﻨﺮ ﺭﺍﺳﺘﻴﻦ ،ﻧﺰﺩﻳﻜﻰ ﻫﺴﺖ ،ﻳﻌﻨﻰ ﻫﺮ ﺩﻭ ﺍﺯ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ
ﻳﺎﺑﺶ ﻭ ﻳﺎﻓﺘﻦ ﻳﺎ ﻛﺸﻒ ﻳﺎ ﺍﻧﻜﺸﺎﻑ ﺑﺮ ﻣﻰ ﺧﻴﺰﻧﺪ .ﻭﻯ ﺩﺭ ﭘﻴﺶ ﮔﻔﺘﺎﺭ "ﺣﻜﻤﺖ ﺍﻻﺷﺮﺍﻕ" ،ﭼﻨﻴﻦ ﻣﻰ ﻧﮕﺎﺭﺩ:
ﺷﻤﺎ ﺍﻯ ﺑﺮﺍﺩﺭﺍﻥ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺍﺯ ﻣﻦ ﺧﻮﺍﺳﺘﻪ ﺍﻳﺪ ﻛﺘﺎﺑﻰ ﺑﺮ ﻧﮕﺎﺭﻡ ﻛﻪ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺫﻭﻗﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ،ﻳﻌﻨﻰ ﺁﻧﭽﻪ ﺩﺭ
ﺧﻠﻮﺕ ﻭ ﺳﻴﺮ ﻭ ﺳﻠﻮﻙ ﻭ ﺭﻳﺎﺿﺖ ﻭ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﺗﺠﺮﺩ ﺍﺯ ﺩﻧﻴﺎ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﺍﻡ،ﺑﻨﻤﺎﻳﺎﻧﻢ،ﺯﻳﺮﺍ ﻫﺮ ﻛﺲ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺭﺍﻩ ﮔﺎﻡ
ﮔﺰﺍﺭﺩ ﻭ ﻛﻮﺷﺶ ﻛﻨﺪ ﻭ ﺭﻳﺎﺿﺖ ﻛﺸﺪ،ﺣﻘﺎﻳﻖ ﺭﺍ ﺩﺭﻳﺎﺑﺪ.ﭼﻪ ﺁﻧﻜﻪ ﻫﺮ ﻛﻮﺷﺶ ﻛﻨﻨﺪﻩ ﺍﻯ ﺭﺍ ﺫﻭﻗﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ
ﻫﺮ ﺭﻳﺎﺿﺖ ﻛﺸﻨﺪﻩ ﺍﻯ ﺭﺍ ﻳﺎﻓﺘﻰ،ﻧﺎﻗﺺ ﻳﺎ ﻛﺎﻣﻞ،ﻓﺰﻭﻥ ﻳﺎ ﺍﻧﺪﻙ...
ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻧﺨﺴﺖ ﺑﺎﻳﺪ ﻳﺎﺩ ﺁﻭﺭ ﻭ ﻣﺘﺬﻛﺮ ﺣﺎﻝ ﺧﻮﻳﺶ ﮔﺮﺩﺩ ﻭ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭﻳﺎﺑﺪ .ﺑﻪ
ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺁﻧﻜﻪ ﺍﺯ ﻳﺎﺩﺁﻭﺭﻯ ﻳﺎ ﺫﻛﺮ ﺑﻪ ﺩﻭﺭ ﺍﺳﺖ ،ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺩﻭﺭ ﻳﺎ ﻣﻬﺠﻮﺭ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﻓﻴﻠﺴﻮﻓﺎﻥ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻓﻼﻃﻮﻥ ﺭﺍ )ﭼﻪ ﺩﺭ ﺣﻮﺯﻩ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﻭ ﭼﻪ ﺩﺭ ﺣﻮﺯﻩ ﺍﺳﻼﻣﻰ( ،ﺭﻭﻯ ﻫﻤﺮﻓﺘﻪ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ
ﺣﻜﻴﻤﺎﻥ ﮔﻔﺘﻤﺎﻧﻰ ﻳﺎ ﺑﺤﺜﻰ ﻣﻰ ﺷﻨﺎﺳﺪ ﻛﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﺮ ﻛﺎﺭﻫﺎ ﻳﺎ ﺍﻣﻮﺭ ﺑﺮﻫﺎﻧﻰ ﭘﺎﻯ ﻓﺸﺮﺩﻩ ﻭ ﺑﺴﻨﺪﻩ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺑﺎ
ﻓﺮﺑﻬﻰ ﻣﻐﺰ ﻭ ﺫﻫﻨﺸﺎﻥ ﺑﻪ ﻻﻏﺮﻯ ﻗﻠﺐ ﻭ ﺩﻟﺸﺎﻥ ﻫﻤﺖ ﮔﻤﺎﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ.
ﺍﻭ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺁﻧﺎﻥ ﺭﺍ ﻓﻴﻠﺴﻮﻑ ﻧﻤﺎﻳﺎﻥ ﻭ ﻣﺪﻋﻴﺎﻥ ﺩﺭﻭﻏﻴﻦ ﺣﻜﻤﺖ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﭘﻴﺪﺍﻳﺶ ﺁﻧﺎﻥ ﺳﺒﺐ
ﻧﺎﺑﻮﺩﻯ ﺣﻜﻤﺖ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺑﻨﺎ ﺑﺮ ﺍﻳﻦ ﺑﻪ ﺩﻳﺪ ﺍﻭ ﺩ.ﺭﻯ ﺟﺴﺘﻦ ﺍﺯ ﺷﻮﺭ ﺭﻭﺷﻨﺎﻯ ﺩﺭﻭﻥ ﻳﺎ ﺍﺷﺮﺍﻕ ﺩﺭﻭﻥ ﻭ
ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻋﺸﻖ ،ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻯ ﺑﻨﻴﺎﺩﻳﻦ ﻭﻳﺮﺍﻧﻰ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﻫﺎﻯ ﭘﺲ ﺍﻓﻼﻃﻮﻧﻰ ﺍﺳﺖ.
ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺑﺎﺭﻫﺎ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﻳﺶ ﺍﻳﻦ ﭘﺮﺳﺶ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻣﻴﺎﻥ ﻛﺸﻴﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﭼﻪ ﻛﺲ ﺛﺎﺑﺖ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ
ﭘﻴﻤﺎﻥ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺭﻭﺵ ﺍﺭﺳﻄﻮ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺩﺭﺳﺖ ﺑﺎﺷﺪ؟ ﺑﻪ ﮔﻤﺎ ِﻥ ﺩﺭﺳﺘﻰ ﺁﻥ ،ﭼﻪ ﻛﺴﻰ ﺑﺴﻨﺪﮔﻰ ﻳﺎ
ﺍﻛﺘﻔﺎﻯ ﺑﺪﺍﻥ ﺭﺍ ﺍﺛﺒﺎﺕ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﻛﺮﺩ؟ ﻣﮕﺮ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﺍﻓﻜﺎﺭ ﻭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺑﺸﺮ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻛﻬﻜﺸﺎﻥ ﺑﻰ ﮔﺎﻳﺎﻥ ﻳﺎ
ﻓﻀﺎﻯ ﻻﻳﺘﻨﺎﻫﻰ ﻭ ﺑﻰ ﻣﺮﺯﻯ ﮔﺮﺩﺵ ﺩﺍﺭﺩ ﺑﻪ ﺭﻭﺵ ﺗﻚ ﺑﻌﺪﻯ ﺍﺭﺳﻄﻮ ﻣﺤﺼﻮﺭ ﺳﺎﺧﺖ؟ ﺑﻪ ﺟﺎﻯ ﺍﻳﻦ ﻛﻪ ﺑﻪ
ﺗﺎﺭﻳﻜﻰ ﺩﺷﻨﺎﻡ ﺩﻫﻴﻢ ،ﺑﻬﺘﺮ ﺍﺳﺖ ﺷﻤﻌﻰ ﺑﺮ ﺍﻓﺮﻭﺯﻳﻢ.
)ﻛﻨﻔﺴﻴﻮﺱ( ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻛﻪ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺑﺮﻫﺎﻥ،ﺑﺎ ﺧﻄﺎﺑﻪ ﻭ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﻣﻨﻄﻖ،ﺑﻪ ﻳﺎﺩﺁﻭﺭﻯ ﻳﺎ ﺫﻛﺮ ﻧﺴﺒﺖ ﺩﺍﺭﺩ
ﻭ ﺍﻳﻦ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺳﻘﺮﺍﻁ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺍﺯ ﺭﺍﻩ ﺩﺭﺳﺘﺶ ﺑﻪ ﺑﻰ ﺭﺍﻫﻪ ﺍﻓﺘﺎﺩ ﻭ ﺑﻪ ﺟﺪﻝ ﻭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ ﻣﻨﻄﻘﻰ ﻓﺮﻭ
ﻛﺎﺳﺖ .ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻫﻤﺎﻥ ﺭﺍﺳﺘﺎ ،ﻭ ﺩﺭ ﺩﺭ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﻪ ﻣﻌﺮﻓﺖ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺳﻘﻮﻁ ﻧﻤﻮﺩ ﻭ ﺧﺪﺍﻭﻧﺪﮔﺎﺭﻯ ﻭ
ﺁﻓﺮﻳﻨﻨﺪﮔﻰ ﺧﻮﻳﺶ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﺳﺖ ﺩﺍﺩ.
ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺑﺎﻭﺭﻣﻨﺪﻯ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﺳﺨﻦ ﺭﺍ ،ﻛﻪ ﺭﻭﻳﺎﺭﻭﻳﻰ ﺑﺎ ﺭﺍﺯﻫﺎ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺧﺮﺩ ﭘﺮﺩﺍﺯﻯ ،ﻳﺎﺩﺁﻭﺭﻯ ﻭ ﮔﺮﺩﺍﺧﺘﻦ
ﺑﻪ ﻭﺿﻊ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﭘﺮﺩﺍﺯﻯ ،ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺍﺯ ﺍﺭﺯﺵ ﻭ ﺍﻫﻤﻴﺖ ﺷﻮﺭ ﻭ ﺳﻮﺯ ﺩﺭﻭﻧﻰ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺳﺎﺯ ﻭ
ﺁﻭﺍﺯ ﺑﻴﺮﻭﻧﻰ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺭﺍﻩ ﻭ ﺣﺮﻛﺖ ﻭﺟﻮﺩﻯ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺟﻮﻻﻧﮕﺮﻯ ﺫﻫﻨﻰ ﺭﺍ ،ﭘﻴﺶ ﻧﻴﺎﺯﻫﺎﻳﻰ ﻣﻰ
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ﺷﻨﺎﺳﺪ ﻛﻪ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺑﺎ ﭘﺸﺘﻮﺍﻧﻪ ﻯ ﺁﻧﻬﺎ ،ﺑﺘﻮﺍﻧﺪ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺍﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﺭﻫﮕﺸﺎ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺍﻭ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺟﻮﻳﻨﺪﻩ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺩﻧﺒﺎﻟﻪ ﺭﻭﻯ ﻳﺎ ﺗﻘﻠﻴﺪ ﺭﺍ ﻛﻨﺎﺭ ﻧﻬﺪ ﻭ ﺑﺎ ﮔﺎﻣﻬﺎﻯ ﺧﺮﺩ ﺧﻮﻳﺶ ،ﮔﺎﻡ
ﺯﻧﺪ،ﺣﺘﺎ ﺩﻧﺒﺎﻟﻪ ﺭﻭﻯ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﻧﻴﺰ ﺭﻭﺍ ﻳﺎ ﺟﺎﻳﺰ ﻧﻴﺴﺖ .ﺍﻳﻦ ﺩﺭﺳﺖ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﺍﻳﻦ ﺳﺨﻦ ﺯﻳﺒﺎ ﺍﺯ
ﻓﺮﺩﺭﻳﺶ ﻧﻴﭽﻪ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭ ﺩﺭ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺑﻪ ﻳﺎﺭﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﻣﻰ ﻓﺮﻣﺎﻳﺪ:
ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺗﻨﻬﺎ ﻣﻰ ﺭﻭﻡ ﺷﺎﮔﺮﺩﺍﻥ ﻣﻦ ،ﺷﻤﺎ ﻧﻴﺰ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺑﺮﻭﻳﺪ ﻭ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﺮﻭﻳﺪ! ﻭ ﻣﻦ ﺍﻳﻦ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻫﻢ،ﺍﻛﻨﻮﻥ
ﺷﻤﺎ ﺭﺍ ﻣﻰ ﻓﺮﻣﺎﻳﻢ ﻛﻪ ﻣﺮﺍ ﮔﻢ ﻛﻨﻴﺪ ﻭ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻴﺎﺑﻴﺪ.
ﺷﻬﺎﺏ ﺍﻟﺪﻳﻦ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﮔﺰﺍﺭ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺍﺧﻼﻕ ﻭ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺭﻭﺷﻨﺎﻯ ﺩﺭﻭﻥ ﻳﺎ ﺍﺷﺮﺍﻕ ،ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ
ﮔﺮﺍﻧﻘﺪﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﻭﻯ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﺍ ﻧﻴﺎﻯ ﺭﻭﺣﺎﻧﻰ
ﺧﻮﺩ ﺩﺍﻧﺴﺘﻪ ﻛﻪ ﺣﻜﻤﺖ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﻠﻤﺎﺕ ﺍﻭﻟﻴﻦ ﺑﻪ ﺭﻣﺰ ﻭ ﺭﺍﺯ ﺑﻴﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﺍﺷﺖ ﻭ ﺭﻣﺰ ﻭ ﺭﺍﺯ ﻗﺎﺑﻞ ﺭﺩ ﻭ ﺍﻧﻜﺎﺭ ﻧﻴﺴﺖ.
ﭘﻴﻮﻧﺪ ﻫﺎﻯ ﺍﻭ ﺑﺎ ﭘﻴﺸﺮﻭ ﻭ ﺍﺳﺘﺎﺩ ﻣﻌﻨﻮﻯ ﺍﺵ ،ﻧﻮﻋﻰ ﭘﻴﻮﻧﺪ ﺭﻭﺣﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﻨﺪ ﺑﺮﺁﻭﺭﺩ ﻫﺎ ﻳﺎ ﻣﻌﻴﺎﺭﻫﺎﻯ
ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻧﮕﺎﺭﺍﻥ ﺍﺛﺒﺎﺕ ﮔﺮﺍ ﺑﺴﺘﻪ ﻳﺎﻣﺤﺪﻭﺩ ﻧﻴﺴﺖ.ﺍﻳﻦ ﭘﻴﻮﻧﺪ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﻣﻜﺎﺷﻔﻪ ﻭ ﻳﺎﺑﺶ ﻭ ﻧﮕﺮﺵ ﺩﺭﻭﻧﻰ ﻳﺎ
ﺷﻬﻮﺩ ﺑﺎﻃﻨﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻣﺸﺮﻕ ﻣﻌﺮﻓﺖ ﻧﺎﺷﻰ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺩﺭ ﺧﻮﻯ ﭘﺮ ﻭ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﺁﺩﻣﻰ ﮔﻮﺷﻪ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﻳﺎ ﻣﻨﻄﻮﻯ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﻣﻜﺎﺷﻔﻪ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺩﺭ )ﺍﻟﺘﻠﻮﻳﺤﺎﺕ( ﻭﻯ ،ﺗﺎ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﺍﻯ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺍﺯ ﺭﻭﻯ ﻧﺎﺭ.ﺷﻨﻰ ﻳﺎ ﺍﺑﻬﺎﻡ ﺍﻳﻦ ﺳﺨﻦ
ﭘﺮﺩﻩ ﺑﺮﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﭼﻮﻧﻰ ﻳﺎ ﻛﻴﻔﻴﺖ ﭘﻴﻮﻧﺪ ﺭﺍ ﻧﻤﺎﻳﺎﻥ ﺳﺎﺯﺩ.
ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﻣﺴﺎﻟﻪ ﻓﺮﻭﻍ ﻭ ﺗﻴﺮﮔﻰ ﻳﺎ ﻧﻮﺭ ﻭ ﻇﻠﻤﺖ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺭﻭﺵ ﻭ ﻗﺎﻋﺪﻩ ﺷﺮﻕ ،ﺑﺮ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﻳﺎ ﺍﺻﻞ ﺭﻣﺰ
ﻭ ﺭﺍﺯ ﻣﻰ ﺷﻨﺎﺳﺪ ﻭ ﺑﺮ ﺁﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﻭﮔﺎﻧﻪ ﭘﺮﺳﺘﻰ ﻳﺎ ﺛﻨﻮﻳﺖ ﺩﺭ ﺁﺋﻴﻦ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭﺟﻮﺩ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ.
ﺑﺮﺗﺮﻳﻦ ﻭ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻫﺴﺘﻰ ﻳﺎ ﻭﺟﻮﺩ،ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺳﺮﭼﺸﻤﻪ ﻳﺎ ﻣﻈﻬﺮ ﺧﻮﺑﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺗﻨﻬﺎ ﺧﻮﺑﻰ ﻭ ﻧﻴﻜﻰ
ﻭ ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﻰ ﺍﺯ ﻭﻯ ﺩﺭﺧﺸﻨﺪﮔﻰ ﻭ ﺗﺠﻠﻰ ﺩﺍﺭﺩ.
ﺳﭙﻨﺘﺎﻣﻴﻨﻮ ﺳﺮﭼﺸﻤﻪ ﻯ ﺧﻮﺑﻰ ﻫﺎ ﻭ ﺁﻧﮕﺮﻩ ﻣﻴﻨﻮ ،ﻧﻤﺎﻳﺎﻧﮕﺮ ﺯﺷﺘﻰ ﻫﺎﺳﺖ ﻛﻪ ﻫﺮ ﺩﻭ ﻫﻤﺰﺍﺩﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺧﻠﻘﺖ ﺑﺸﺮ
ﻧﻤﺎ ﭘﻴﺪﺍ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ.ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺳﺎﺩﻩ ﺗﺮ ﻫﺮ ﺩﻭ ﻧﺴﺒﻰ ﻫﺴﺘﻨﺪ.
ﺍﻳﻦ ﻣﺮگ ﻭ ﺯﻧﺪﮔﻰ،ﺑﻮﺩﻥ ﻭ ﻧﺒﻮﺩﻥ ﻭ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺯﻳﺴﺘﻦ ﺑﺸﺮ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺩﻭ ﻣﻌﻨﺎ ﻣﻰ ﺑﺨﺸﺪ .ﺑﻪ ﻫﺴﺘﻰ ﺭﺳﻴﺪﻥ ﻭ ﺑﻪ
ﻭﺟﻮﺩ ﺁﻣﺪﻥ ﻫﺮ ﮔﻮﻧﻪ ﺑﺪﻯ ،ﭼﻴﺰﻯ ﺟﺰ ﻛﻮﺗﺎﻫﻰ ﻳﺎ ﻧﺎﺗﻮﺍﻧﻰ ﻳﺎ ﻋﺠﺰ ﺩﺭ ﻧﻴﻜﻰ ﻭ ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺩﻭﺭﻯ ﺍﺯ ﭘﺮﻭﺭﺩﮔﺎﺭ ﻧﻴﺴﺖ.
ﺳﻬﺮﻭﺩﻯ ﺩﺭ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺭﻭﺷﻨﺎﻯ ﺩﺭﻭﻥ ﻳﺎ ﺍﺷﺮﺍﻗﻰ ،ﺧﻮﺩ ﻭ ﺧﻮﺍﻧﺶ ﺧﻮﻳﺶ ،ﺍﺯ ﺑﻴﻨﺶ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﻭﻳﻜﺮﺩﻯ
ﺑﻪ ﻳﮕﺎﻧﮕﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺩﻭﮔﺎﻧﮕﻰ ﻳﺎ ﺩﻭﺁﻟﻴﺴﻢ ﺭﺍ ﺭﺩ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ .ﺍﻳﻦ ﺭﻭﻳﻪ ﺩﺭ ﺩﻳﺪﮔﺎﻩ ﻳﺎ ﻧﻈﺮﻳﻪ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ
ﻧﺴﺒﺖ ﻋﻤﻞ ﻭ ﻧﻈﺮ  ،ﻧﻤﺎ ﻭ ﺗﺠﻠﻰ ﺑﻴﺸﺘﺮﻯ ﻣﻰ ﻳﺎﺑﺪ ﻭ ﺭﺍﻫﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭ ﭘﺎﺭﻩ ﭘﺎﺭﻩ ﻯ ﻣﺎ ﻣﻰ ﮔﺸﺎﻳﺪ.
ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺍﺷﺮﺍﻗﻰ ،ﺩﻳﺪ ﻳﺎ ﻧﻈﺮ ﺑﺎ ﻛﻨﺶ ﻳﺎ ﻋﻤﻞ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺫﻫﻦ ﺑﺎ ﻋﻴﻦ ﺗﻨﻬﺎ ﺩﺭ ﺭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺳﻠﻮﻙ
ﻧﻔﺲ ﻭ ﺍﺭﺗﻘﺎﻯ ﺁﻥ ﺩﺭ ﺩﺭﺟﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﻻ ﻭ ﻋﺎﻟﻴﻪ ﺭﻭﺣﻰ ﻳﮕﺎﻧﮕﻰ ﻳﺎ ﺍﺗﺤﺎﺩ ﻧﻤﻰ ﻳﺎﺑﺪ ،ﺑﻠﻜﻪ ﻣﻴﺎﻥ ﻋﻘﻞ ﻣﻮﺟﺪ ﻭ
ﻋﻤﻞ ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺍﺗﺤﺎﺩﻯ ﺍﺳﺎﺳﻰ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ.
ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﻳﺎ ﺗﻄﺎﺑﻘﻰ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﺑﺰﺍﺭ ﻳﺎ ﻭﺳﺎﻳﻞ ﺷﻨﺎﺧﺖ ﻭ ﻭﺳﺎﻳﻞ ﺍﻳﺠﺎﺩ ،ﺷﻌﺎﻋﻰ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺩﻳﺪﮔﺎﻩ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺑﻨﺎﻯ
ﻫﺴﺘﻰ ﺭﺍ ﭘﻰ ﻣﻰ ﻧﻬﺪ ﻫﻤﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺷﻨﺎﺧﺖ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻣﻮﺟﻮﺩﻯ ﻛﻪ ﺑﺮ ﺁﻥ ﻣﻰ ﺗﺎﺑﺪ ﺣﻤﻞ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ.
ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺑﺮ ﺍﻳﻦ ﭘﺎﻳﻪ ﺟﻬﺎﻥ ﻫﺴﺘﻰ ،ﭘﻴﻮﺳﺘﮕﻰ ﻳﺎ ﺍﻧﺴﺠﺎﻡ ﻭ ﺳﺎﻣﺎﻥ ﻳﺎ ﺍﻧﺘﻈﺎﻡ ﻣﻰ ﻳﺎﺑﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻳﺎﺭﻯِ
ﻓﺮﻭﻍ ﻭ ﻓﺮﻭﺯﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻳﺎﺣﻘﻴﻘﺖ ﺑﺮ ﻣﻮﺟﻮﺩﺍﺕ ﺗﺎﺑﻴﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ،ﺩﺍﻧﺶ ﻫﺎ ﻳﺎ ﻣﻌﺎﺭﻑ ﺑﺎ ﺁﻧﻬﺎ ﭘﻴﻮﻧﺪ
ﭘﻴﺪﺍ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻳﺎ ﺑﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﺍﻟﻘﺎ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﻯ ﭘﻮﺭ ﺳﻴﻨﺎ )ﺍﺑﻮ ﻋﻠﻰ ﺳﻴﻨﺎ( ،ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻰ ﻫﺎﻯ ﺩﺭﻭﻥ ﻳﺎ ﺍﺷﺮﺍﻗﺎﺕ ﻣﻌﺮﻓﺖ ،ﺁﺭﺍﻡ ﺁﺭﺍﻡ ﺍﺯ ﺧﺮﺩ ﺑﺮﺗﺮ ﻳﺎ
ﻋﻘﻮﻝ ﻋﺎﻟﻴﻪ ﺑﻪ ﺧﺮﺩ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩﻯ ﻳﺎ ﻋﻘﻞ ﻓﻌﺎﻝ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻣﻰ ﭘﺬﻳﺮﺩ ﻭ ﺧﺮﺩ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩﻯ ﻳﺎ ﻋﻘﻞ ﻓﻌﺎﻝ ﺧﻮﺩ ﭘﺎﻯ ﺑﻨﺪ ﻳﺎ
ﻣﻜﻠﻒ ﺑﻪ ﺭﻭﺷﻨﺎﻯ ﺩﺭﻭﻥ ﻳﺎ ﻣﻌﺮﻓﺖ ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ.
ﭘﻮﺭ ﺳﻴﻨﺎ ﺑﺮ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﻭﺭ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺧﺮﺩ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩﻯ ﻳﺎ ﻋﻘﻞ ﻓﻌﺎﻝ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺷﻨﺎﺳﻪ ﻳﺎ ﺻﻔﺖ ﺭﺍﻫﻨﻤﺎﻯ ﺭﻭﺍﻧﻰ ﻳﺎ ﻣﺮﺷﺪ ﺭﻭﺣﻰ
ﺭﺍ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺑﺮ ﻧﻔﺲ ﻣﺸﺮﻕ ﺍﺳﺖ،ﺯﻳﺮﺍ ﻫﻢ ﺷﺎﺩﻯ ﺁﻭﺭ ﻳﺎ ﻣﻮﺟﺪ ﻧﻔﺲ ﺍﺳﺖ ﻫﻢ ﭘﻴﻮﻧﺪ ﺩﻫﻨﺪﻩ ﻳﺎ ﺍﻟﻘﺎ ﻛﻨﻨﺪﻩ ﺷﻨﺎﺧﺖ
ﺑﺮ ﺍﻭ ،ﺩﺭ ﺭﺩﻩ ﻫﺎ ﻳﺎ ﻣﺪﺍﺭﺝ ﺳﻠﻮﻙ ﺭﻭﺣﺎﻧﻰ ﻧﻴﺰ ﺩﺳﺘﮕﻴﺮ ﺍﻭﺳﺖ ﺗﺎ ﺑﻪ ﺟﻮﺍﺭ ﺧﺮﺩ ﻛﺎﺭﺑﺮﺩﻯ ﻳﺎ ﻋﻘﻞ ﻓﻌﺎﻝ ﺑﺮﺳﺪ...
ﻧﻤﻮﺩ ﺩﻭﺁﻟﻴﺴﻢ ﺩﺭ ﭘﻨﺪﺍﺭ ﻭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻭ ﺩﻭﮔﺎﻧﮕﻰ ﻳﺎ ﺛﻨﻮﻳﺖ ﺩﺭ ﺧﻮﻯ ﻳﺎ ﺍﺧﻼﻕ )ﺳﭙﻨﺘﺎ ﻣﻴﻨﻮ،ﺍﻧﮕﺮﻣﻴﻨﻮ( ﺑﻪ
ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺩﻭ ﻛﻨﺶ ﺳﺘﻴﺰﻣﻨﺪ ﺩﺭ ﻣﺎﻫﻴﺖ ﺧﻤﻴﺮﻩ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺍﻯ ﻳﺎﻓﻜﺮﻯ ﺁﺩﻣﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻯ ﺗﻌﺮﻳﻒ ﻫﺴﺘﻰ ﻭ
ﻧﻴﺴﺘﻰ ﻭ ﺣﺮﻛﺖ ﻭ ﺳﻜﻮﻥ ﻭﻯ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﭼﺮﺧﻪ ﻭ ﺳﺎﻣﺎﻥ ﺍﺷﺎﺋﻰ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﺑﺮ ﺍﻳﻦ ﻧﻜﺘﻪ ﭘﺎﻯ ﻣﻰ ﻭﺭﺯﺩ ﻛﻪ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺑﺎﺭ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺗﺠﺮﺑﻪ ﺍﺧﻼﻗﻰ،ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ ﺍﺯ ﻧﻴﻜﻰ ﻭ ﺑﺪﻯ
ﺭﺍ ﻧﻤﺎ ﻭ ﻧﻤﻮﺩ ﺑﻴﺮﻭﻧﻰ ﺩﺍﺩ ﻭ ﺑﻪ ﺁﻥ ژﺭﻓﺎ ﻭ ﺑﻌﺪ ﺧﺪﺍﺷﻨﺎﺳﺎﻧﻪ ﻭ ﻛﻴﻬﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﻪ ﺑﺨﺸﻴﺪ .ﺍﻳﻦ ﻛﻼﻡ ﺩﺭ ﺑﺮﺩﺍﺷﺖ
ﻭﻯ ﺍﺯ ﺍﺷﺮﺍﻕ ﻫﻮﻳﺪﺳﺖ .ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﻛﺲ ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺑﺸﺮ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺧﻮﻯ ﻭ ﺍﺧﻼﻕ ﺭﺍ
ﺑﺎ ﻣﺘﺎﻓﻴﺰﻳﻚ ﺟﺎﺑﺠﺎ ﻛﺮﺩ.
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺩﺭﺳﺖ ﺩﻳﺪﻥ ﻳﺎ ﻫﻤﺎﻥ ﺻﺪﺍﻗﺖ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺑﺸﺮ ﺁﻣﻮﺧﺖ:
))ﺁﻧﭽﻪ ﻣﻦ ﺩﺭﻭﻍ ﻣﻰ ﻧﺎﻣﻢ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺩﻳﺪﻥ ﭼﻴﺰﻯ ﻛﻪ ﻣﻰ ﺑﻴﻨﻢ ﺳﺮ ﺑﺎﺯ ﻧﻰ ﺯﻧﻢ (( .ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺭﻭﺷﻦ
ﺑﻴﻨﻰ ﻳﻌﻨﻰ ﺑﺎ ﺧﻮﺩ ﺻﺎﺩﻕ ﺑﻮﺩﻥ،ﺟﺮﺍﺕ ﺑﺮ ﺯﺑﺎﻥ ﺁﻭﺭﺩﻥ ﺑﺎﻭﺭ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺍﺷﺘﻦ ،ﺟﺮﺍﺕ ﺭﺍﺳﺘﻰ  ،ﺟﺮﺍﺗﻰ
ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺮ ﮔﻔﺘﻦ ﻭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻴﺪﻥ ﺑﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﭘﻴﺸﻰ ﺩﺍﺭﺩ .ﻳﻌﻨﻰ ﺟﺮﺍﺕ ﺩﻳﺪﻥ ﺁﻧﻬﺎﺳﺖ.ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻣﻌﻨﺎﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﭼﺸﻢ
ﺍﻧﺪﺍﺯ ﻧﮕﺎﻩ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ،ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺗﺒﺪﻳﻞ ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﮕﻮ ﻳﺎ ﺻﺎﺩﻕ ﺗﺮﻳﻦ ﺍﻧﺪﻳﺸﻤﻨﺪ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺑﺸﺮﻯ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
ﺑﻪ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻯ ﻫﻤﻴﻦ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻭ ﻧﮕﺎﻩ ﺩﺭﻭﻥ ﻧﮕﺮ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺍﻧﺪﻳﺸﻤﻨﺪﺍﻥ ﺭﻭﺯﮔﺎﺯ ،ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﭘﻴﺶ ﺁﻳﻨﺪ
ﻳﺎ ﻛﻤﺎﻝ ﻣﻄﻠﻮﺏ ﺧﻮﻳﺶ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺩﻝ ﻭ ﺑﻄﻦ ﺁﻣﻮﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﺟﺎﻭﻳﺪﺍﻥ ﺁﻥ ﻭﺧﺸﻮﺭ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ...
ﻫﺮ ﻛﺲ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﺭﻭﻳﺎﺭﻭﻳﻰ ﺍﻳﻦ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ ﺁﻥ ﺟﻬﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺮ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﺩ .ﺑﺎﻭﺭﻣﻨﺪ ﺑﻪ ﻣﺬﻫﺐ ﺍﺯ ﻫﺴﺘﻰ ﺩﻧﻴﺎﻳﻰ
ﻭ ﻫﺴﺘﻰ ﺍﺧﺮﻭﻯ ،ﻓﻴﻠﺴﻮﻑ ﺍﺯ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻧﺒﻮﺩ ﻭ ﻋﻴﻦ ﻭ ﺫﻫﻦ ﺳﺨﻦ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ ،ﺩﺍﻧﺸﻤﻨﺪ ﺍﺧﻼﻕ ﻭ ﺭﻭﺍﻧﺸﻨﺎﺱ،
ﺭﻭﺍﻥ ﻳﺎ ﺭﻭﺡ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﻭ ﻣﻘﺎﺑﻞ ﺗﻦ ﻗﺮﺍﺭ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻭ ﺩﺍﻧﺸﻤﻨﺪ ﺩﺍﺩﻩ ﻧﺎﺏ ﻭ ﺧﺎﻟﺺ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺭﻳﺎﺿﻰ
ﻣﻰ ﻧﻬﺪ ﻭ ﺑﺪﻳﻦ ﺳﺎﻥ ﻫﺮ ﻛﺪﺍﻡ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺁﻧﭽﻪ ﺩﺭ ﺣﻀﻮﺭ ﻭ ﺑﻰ ﻭﺍﺳﻄﻪ ﺩﺭ ﻇﻬﻮﺭ ﺍﺳﺖ ﺑﺪ ﮔﻤﺎﻥ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﺗﻨﻬﺎ ﺁﻥ ﭼﻴﺰﻯ ﺭﺍ ﺭﺍﺳﺘﻴﻦ ﻭ ﺩﺭ ﺧﻮﺭ ﻧﮕﺮﺵ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﭘﺲ ﻭ ﭘﺸﺖ ﺍﺳﺘﺪ...
ﺣﻜﻴﻢ ﺷﻬﺎﺏ ﺍﻟﺪﻳﻦ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ:
ﻓﺮﺯﺍﻧﻪ ﻛﺴﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺗﻨﺪ ﻧﺮﻭﺩ ﻭ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﻪ ﺁﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺗﻤﺎﻡ ﺑﺪ ﮔﻤﺎﻧﻰ ﻫﺎﻯ ﻻﺯﻡ ﺭﺍ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺩﺍﺩﻩ ﻫﺎ ﺩﺍﺷﺘﻪ
ﺑﺎﺷﺪ.ﻭﻯ ﻣﻌﺘﻘﺪ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﻉ ﻧﮕﺮﺵ ﺍﺭﺯﺵ ﺯﺩﺍﺋﻰ ﺍﺯ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻧﻬﻔﺘﻪ ﺍﺳﺖ.ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ ،ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﺍ
ﺑﻮﺍﺳﻄﻪ ﺁﻧﻜﻪ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻓﺎﺻﻠﻪ ﺍﻧﺪﺍﺧﺘﻦ ﻣﻴﺎﻥ ﺧﺪﺍ ﻭ ﺑﺸﺮ،ﺭﻭﺡ ﻭ ﺑﺪﻥ،ﻧﻤﻮﺩ ﻭ ﻭﺟﻮﺩ ﺭﻫﺎﻳﻰ ﺑﺨﺸﻴﺪ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ
ﻣﻮﺭﺩ ﺳﺘﺎﻳﺶ ﻭ ﺗﻤﺠﻴﺪ ﺷﺎﻳﺎﻥ ﻗﺮﺍﺭ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ...
ﻧﺎﻣﺶ ﭘﺎﻳﻨﺪﻩ ﻭ ﻛﻼﻣﺶ ﭘﺎﻳﺪﺍﺭ ،ﺍﻳﺪﻭﻥ ﺑﺎﺩ.
ﻧﺎﻣﻪ:
:1ﺣﻜﻤﺖ ﺍﻻﺷﺮﺍﻕ )ﺣﻜﻴﻢ ﺷﻬﺎﺏ ﺍﻟﺪﻳﻦ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ(
:2ﺁﺋﻴﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺳﻬﺮﻭﺭﺩﻯ )ﻫﺎﻧﺮﻯ ُﻛﺮﺑﻦ(
:3ﭼﻨﻴﻦ ﮔﻔﺖ ﺯﺭﺗﺸﺖ )ﻓﺮﺩﺭﻳﺶ ﻧﻴﭽﻪ(
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ﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎ ﻯ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ ﻭ ﻧﮕﺮﻫﺎ

ﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ
ﺸﻨﻬﺎﺩﻯ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻣﻮﺑﺪ ﻛﻮﺭﺵ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ
ﭘﺸﻨﻬﺎﺩﻯ
ﺑﺎ ﺩﺭﻭﺩ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺍﻧﺪﺭﻛﺎﺭﺍﻥ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
ﺑﻨﺎﻡ"ﺑﺎﺯﻧﮕﺮﻯ ﻭﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﺩﺭ ﮔﺎﻩ ﺷﻤﺎﺭ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ" ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﺩﺍﺩﻧﺪ ﻛﻪ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ  31ﻫﺮ ﻣﺎﻩ
ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻯ ﺑﻨﺎﻡ
ﺭﺍ )6ﻣﺎﻩ ﺍﻭﻝ ﻫﺮ ﺳﺎﻝ( ﺑﻨﺎﻡ ﺍ َ َﻭﺭﺩﺍﺩ ﺑﻨﺎﻣﻴﻢ ﺗﺎ ﺩﺭ ﻫﺮ ﻣﺎﻩ ﺭﻭﺯ ﺍﻭﺭﻣﺰﺩ ﺑﺎ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﭼﺎپ ﺷﺪﻩ ﺩﺭ ﺳﺎﻟﻨﻤﺎ ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ
ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ .ﻣﻦ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﻡ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺧﻮﺑﻰ ﺍﺳﺖ .ﻭﻟﻰ ﭼﻮﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻭ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻫﺎ ﺩﺭ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﮔﻴﺘﻰ ﭘﺮﺍﻛﻨﺪﻩ
ﻫﺴﺘﻨﺪ ﺑﻨﺎﺑﺮﺍﻳﻦ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻣﻴﻜﻨﻢ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺭﺍﻯ ﺑﮕﺬﺍﺭﻧﺪ .ﺩﺭﻫﻤﻴﻦ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻭ ﺍﺯ ﻣﺮﺩﻡ ﺩﻳﮕﺮ ﻧﮕﺮ ﺧﻮﺍﻫﻰ
ﻛﻨﻨﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻣﺪﺗﻰ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ ﻳﻚ ﺳﺎﻝ ﻣﺮﺩﻡ ﻧﮕﺮ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﮕﻮﻳﻨﺪ ،ﺁﻧﮕﺎﻩ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ ﺗﺼﻤﻴﻢ ﺑﮕﻴﺮﺩ.
ﺩﺭ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺷﻤﺎﺭ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺩﻳﻦ ﺩﺍﺭ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻧﻤﺎﺯ ﺭﻭﺯﺍﻧﻪ ﺧﻮﺩ ،ﺭﻭﺯ ﻭﻣﺎﻩ ﺭﺍ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻭ ﻛﺎﺭ ﺑﻪ
ﺗﻘﻮﻳﻢ ﻧﺪﺍﺭﻧﺪ ﻭﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺭﻭﺯ ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ  ،ﻓﺮﺩﺍﻯ ﺁﻥ ﺭﻭﺯ ﺍﻭﺭﻣﺰﺩ ﺭﺍ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻭ ﺍﮔﺮ ﺍﻭﺭﺩﺍﺩ ﺑﻪ ﻣﻴﺎﻥ ﺁﻳﺪ
ﺑﻮﻳﮋﻩ ﺍﻳﻨﻜﻪ  6ﻣﺎﻩ ﺳﺎﻝ ﺍﺳﺖ ﺑﻪ ﺍﺷﺘﺒﺎﻩ ﻣﻴﺎﻓﺘﻨﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺭﻩ ﻧﻴﺰ ﺑﺎﻳﺪ ﭼﺎﺭﻩ ﺍﻧﺪﻳﺸﻴﺪﻩ ﺷﻮﺩ.
ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﺧﺪﺍﺑﺨﺸﻰ  -ﺗﻬﺮﺍﻥ
ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ ﮔﺮﺍﻣﻰ
ﭼﻨﺪﻯ ﭘﻴﺶ ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ ﺍﺯ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺮﺩﻡ ﻭ ﺑﻪ ﭼﻨﺪ ﺗﻦ ﺍﺯ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﺁﺷﻨﺎﻳﺎﻥ ﻧﺸﺎﻥ ﺩﺍﺩﻡ .ﺁﻧﻬﺎ
ﻫﻢ ﭼﻮﻥ ﻣﻦ ﺍﺯ ﺩﻳﺪﻥ ﻭ ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﺷﺎﺩ ﻭﺧﻮﺭﺳﻨﺪ ﺷﺪﻧﺪ.ﺁﻳﺎ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻴﺪ ﺁﺑﻮﻧﻤﺎﻥ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﭙﺬ ﻳﺮﻳﺪ؟
ﻓﺮﺯﺍﻧﻪ  -ﺍﻭﺭﻧﺞ ﻛﺎﻧﺘﻰ
ﭘﺎﺳﺦ :
ﺧﺎﻧﻢ ﻓﺮﺯﺍﻧﻪ ﺑﺎ ﺳﭙﺎﺱ ﺍﺯ ﻣﻬﺮ ﺷﻤﺎ .ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺁﺑﻮﻧﻤﺎﻥ ﻧﻤﻰ ﭘﺬﻳﺮﺩ ﻭﻟﻰ ﺷﻤﺎ ﻭ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻣﻰ
ﺗﻮﺍﻧﻴﺪ ﺍﻳﻦ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻯ  www.czcJournal.orgﺑﺨﻮﺍﻧﻴﺪ .
ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ ﮔﺮﺍﻣﻰ
 ...ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻣﻦ ﺁﻏﺎﺯ ﻫﺮ ﻓﺼﻞ ﺩﺭ ﺳﻮﭘﺮﻣﺎﺭﻛﺖ ﻛﻮﻯ ﺧﻮﺩﻣﺎﻥ ﭼﺸﻢ ﺑﺮﺍﻩ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﻫﺴﺘﻢ .ﺧﻮﺍﻫﺶ ﻣﻰ ﻛﻨﻢ ﺍﮔﺮ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﺑﺮگ ﻫﺎﻯ ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﺭﺍ ﺯﻳﺎﺩﺗﺮ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻣﺎﻫﺎﻧﻪ ﺑﻔﺮﻣﺎﻳﻴﺪ.
ﻓﺮﺷﺘﻪ  .ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ
ﭘﺎﺳﺦ :
ﺑﺎ ﺳﭙﺎﺱ .ﺍﻣﻴﺪﻭﺍﺭﻳﻢ ﻛﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﻣﺎﻟﻰ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ؛ ﺑﺘﻮﺍﻧﻴﻢ ﺩﺭﺧﻮﺍﺳﺖ ﺷﻤﺎ ﺭﺍ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺩﻫﻴﻢ .
ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ ﮔﺮﺍﻣﻰ
ﺍﺯﺷﻤﺎ ﻭﺍﺯﻣﺮﻛﺰﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺩﺍﺩﻥ ﺍﻳﻦ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﺑﺴﻴﺎﺭﺳﭙﺎﺳﮕﺰﺍﺭﻯ ﻛﺮﺩﻩ ﺩﺭﺧﻮﺍﺳﺖ ﺩﺍﺭﻡ ﻛﻪ ﺗﻴﺮﺍژ
ﻧﺸﺮﻳﻪ ﺭﺍ ﺑﺎﻻﺗﺮﺑﺮﺩﻩ ﺗﺎ ﺩﺭﺩﻳﮕﺮﺷﻬﺮﻫﺎﻯ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﻭ ﻛﺎﻧﺎﺩﺍ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭﻣﻬﺮﻭﺭﺯﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﺮﺳﺪ.
ﻧﻴﻚ ﻣﺶ  .ﻛﺎﻧﺎﺩﺍ
ﭘﺎﺳﺦ :
ﺑﺎ ﺳﭙﺎﺱ .ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﭼﻨﺪ ﺳﺪ ﻧﺴﺨﻪ ﺍﺯ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺑﻪ ﺷﻬﺮﻫﺎﻯ ﻭﻧﻜﻮﻭﺭ ﻭ ﺗﻮﺭﺍﻧﺘﻮﻯ ﻛﺎﻧﺎﺩﺍ ﻓﺮﺳﺘﺎﺩﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
ﺗﻮﺍﻥ ﻣﺎﻟﻰ ﻣﺎ ﻛﻢ ﻭﻫﺰﻳﻨﻪ ﭘﺴﺘﻰ ﺑﺴﻴﺎﺭﺯﻳﺎﺩ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ.ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻭﺑﻪ ﺍﻳﻨﺘﺮﻧﺖ ﺩﺳﺘﺮﺳﻰ
 www.czcJournal.orgﺑﺨﻮﺍﻧﻨﺪ .
ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻨﺪ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻯ org
ﺍﻣﻴﺪ ﻭﺍﺭﻳﻢ ﺑﺎ ﻛﻤﻚ ﻣﺎﻟﻰ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺩﺭ ﺁﻳﻨﺪﻩ ﺗﻴﺮﺍژﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺍﻓﺰﻭﺩﻩ ﺷﻮﺩ.
ﭘﺎﺳﺦ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﻪ ﻯ ﻣﻮﺑﺪ ﻳﺎﺭﺭﺳﺘﻢ ﺛﺎﻟﺚ
ﺑﺎﺳﭙﺎﺱ ﺍﺯ ﻣﻬﺮ ﺷﻤﺎ ﻭ ﭘﺸﺘﻴﺒﺎﻧﻰ ﻫﻤﻴﺸﮕﻰ ﺗﺎﻥ ﺍﺯ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ.
ﭘﻴﺮﻭ ﻧﺎﻣﻪ ﻯ ﺷﻤﺎ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ »ﻛﻤﻴﺘﻪ ﻧﻈﺎﺭﺕ ﺑﺮ ﺯﻣﻴﻨﻬﺎﻯ ﻣﻮﻗﻮﻓﻪ «...ﻫﻤﺎﻧﮕﻮﻧﻪ ﻛﻪ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﻧﻴﺰ
ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺑﺲ ﻣﻬﻢ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺑﺎﻳﺪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﭘﻴﮕﻴﺮﻯ ﻛﻨﻴﺪ .ﺍﺯ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩﺍﺕ
ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ
ﻭ ﻧﮕﺮﻫﺎﻯ ﺷﻤﺎ ﺳﭙﺎﺳﮕﺰﺍﺭﻳﻢ.
ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ ﺧﻮﺍﺳﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ )ﺧﻂ( ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺒﻴﺸﺘﺮ ﺑﻨﻮﻳﺴﻴﻢ ﻭ ﻛﺎﺭﻯ ﺑﻜﻨﻴﻢ ﺯﻳﺮﺍ
ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﻛﻨﻮﻧﻰ  ،ﺑﺮﺍﻯ ﻛﻮﺩﻛﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﺒﺎﺭ ﺑﺮﻭﻧﻤﺮﺯ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﺍﺳﺖ .ﻣﻦ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺍﻡ
ﻛﻪ ﺩﻳﮕﺮﻛﺮﺩﻥ ﺍﻟﻔﺒﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻛﺎﺭﻯ ﺑﺎﻳﺴﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻭﻟﻰ ﺩﺭ ﺗﻮﺍﻥ ﻣﺎ ﻧﻴﺴﺖ  .ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺑﺎﻳﺪ ﺩﺭ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﻧﺠﺎﻡ
ﺷﻮﺩ ﻳﺎ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ ﺑﺰﺭگ ﺩﺭ ﺑﺮﻭﻧﻤﺮﺯ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺑﭙﺮﺩﺍﺯﻧﺪ.
ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ ﭘﻴﺎﻡ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﻳﮕﺮ ﻛﺮﺩﻥ ﺩﺑﻴﺮﻩ ﻯ ﻛﺎﺭﻯ ﻓﺮﻋﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺁﻧﺮﺍ ﻓﺪﺍﻯ ﺍﺻﻞ ﻧﻜﻨﻴﺪ .
ﺩﺭ ﭘﺎﺳﺦ ﺍﻭ ﻣﻴﮕﻮﻳﻢ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ ﻭﺍﻳﻦ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺭﺍﻩ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ ﺍﮔﺮﭘﺮﺳﺸﻰ ﻳﺎ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩﻯ
ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﻨﺪ ﺑﻨﻮﻳﺴﻨﺪ ﺗﺎ ﺭﺳﻴﺪﮔﻰ ﮔﺮﺩﺩ ﻭ ﭘﺎﺳﺦ ﺩﺍﺩﻩ ﺷﻮﺩ .ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ
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ﺩﻭﺳﺘﺎﺭﺍﻥ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻣﻴﻦ
ﺁﺭﻳﺎ ﻓﺮﻫﻰ

ﺑﺎ ﺑﺮگ ﺯﺩﻥ ﺭﻭﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﺟﺎﻯ ﺟﺎﻯ ﺁﻥ ﭼﭙﺎﻭﻝ ﻭ ﺗﺠﺎﻭﺯ ﺑﻪ ﭼﺸﻢ ﻣﻰ ﺧﻮﺭﺩ .ﺍﺯ ﻳﻚ ﺳﻮ
ﺁﺏ ﻭ ﺧﺎﻙ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺭﺍ ﭼﭙﺎﻭﻝ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺗﺎﺭﺍﺝ ﺑﺮﺩﻧﺪ.
ﺩﺭ  20ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ ﻣﺎﻩ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻧﻨﮕﻴﻦ ﺗﺮﻳﻦ ﺍﻣﺘﻴﺎﺯﻫﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺑﺎ ﻧﺎﻡ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﻧﺎﻣﻪ ﻯ »ﺩﻣﻮﺭﮔﺎﻥ«
ﺩﺭ ﺩﺭﺑﺎﺭ ﻗﺎﺟﺎﺭﻳﺎﻥ ﺑﻪ ﺍﻣﻀﺎ ﺭﺳﻴﺪ ﻭ ﺗﺎ ﺳﺎﻝ ﻫﺎ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺑﻪ ﺗﺎﺭﺍﺝ ﺭﻓﺖ .ﻣﻮﺯﻩ ﻫﺎﻯ
ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺭﺍ ﭘﻴﺸﻴﻨﻪ ﻭ ﺁﺛﺎﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻣﻴﻦ ﭘﺮ ﺭﻓﺖ ﻭ ﺁﻣﺪ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭﮔﺮ ﻧﻪ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺟﺰ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﻛﻪ ﭘﻴﺸﻴﻨﻪ
ﻯ ﺁﻥ ﺑﻪ ﺻﺪﻫﺎ ﺳﺎﻝ ﻣﻰ ﺭﺳﺪ ،ﭼﻴﺰ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻧﺪﺍﺭﺩ ﻭ ﻫﺮ ﺁﻧﭽﻪ ﻛﻪ ﻫﺴﺖ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻣﻌﺎﺻﺮ
ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺍﺳﺖ .ﺍﻣﺎ ﺩﺭ ﻣﻮﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﺁﻥ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺑﺎ ﭘﻴﺸﻴﻨﻪ ﻯ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻟﻪ ﺭﺍ ﺧﻮﺍﻧﺪ ﻭ ﺩﻳﺪ.
ﭼﭙﺎﻭﻝ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺯ ﺻﺪﻫﺎ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ،ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ ﺳﻔﺮ ﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎﻯ ﺟﻬﺎﻧﮕﺮﺩﺍﻥ ﻭ ﻣﺴﺎﻓﺮﺕ
ﻓﺮﻧﮕﻴﺎﻥ ﺑﺪﻳﻦ ﻣﺮﺯ ﻭ ﺑﻮﻡ ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪ .ﺍﻣﺎ ﭼﭙﺎﻭﻝ ﻫﺎ ﺭﺳﻤﺎ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﻧﺎﺻﺮﺍﻟﺪﻳﻦ ﺷﺎﻩ ﻗﺎﺟﺎﺭ،
ﻫﻨﮕﺎﻣﻰ ﻛﻪ ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺍﻣﺘﻴﺎﺯ ﺣﻔﺎﺭﻯ ﺩﺭ ﮔﺴﺘﺮﻩ ﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺷﻮﺵ ﺭﺍ ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ ،ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪ .ﺍﺯ ﺳﺎﻝ 1885
ﻣﻴﻼﺩﻯ ،ﺍﻳﻦ ﺍﻣﺘﻴﺎﺯ ﻧﻘﻄﻪ ﻯ ﻋﻄﻔﻰ ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﭼﭙﺎﻭﻝ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ) ﻣﻴﺮﺍﺙ( ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺑﻮﺩ ،ﺑﻪ
ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﻛﻪ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ  95ﺳﺎﻝ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎ ﻭ ﺣﻔﺎﺭﻯ ﻫﺎ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﭘﻴﺪﺍ ﻛﺮﺩ.
ﻣﻬﻨﺪﺱ ﻣﻌﻤﺎﺭ ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻯ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ » ﻣﺎﺭﺳﻞ ﺩﻳﻮﻻﻓﻮﺍ« ﺑﺮﺍﻯ ﺗﻬﻴﻪ ﻯ ﭘﻴﺶ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﻯ ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ
ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺍﺵ ﺩﺭ ﺷﻮﺵ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺁﻣﺪ ».ﺩﻳﻮﻻﻓﻮﺍ« ﺑﻪ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﻫﻤﺴﺮﺵ »ژﺍﻥ« ﻭ ﺩﻭ ﺩﺳﺘﻴﺎﺭ ،ﻛﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﺗﭙﻪ ﻯ ﺷﻮﺵ ﺁﻏﺎﺯ ﻛﺮﺩ .ﻣﻌﻤﺎﺭ ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻯ ﺑﺪﻭﻥ ﻧﮕﺮﺵ ﺑﻪ ﺩﺭﻭﻧﻤﺎﻳﻪ ﻯ ﻗﺮﺩﺍﺩ ﺑﺎ ﺩﻭﻟﺖ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺑﺎ
ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﻴﺮﻯ ﺭﻭﺵ ﻫﺎﻯ ﻏﻴﺮ ﻗﺎﻧﻮﻧﻰ ،ﺍﺷﻴﺎﻯ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺁﻣﺪﻩ ﻭ ﺣﺘﺎ ﺳﺎﺯﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺟﺎﺑﺠﺎﻳﻰ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻪ
ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻰ ﺩﺭ ﺗﻮﺍﻓﻖ ﻧﺎﻣﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻣﻨﻊ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ،ﺑﻪ ﻣﻮﺯﻩ ﻯ »ﻟﻮﻭﺭ« ﭘﺎﺭﻳﺲ ﺑﺮﺩ .ﻳﺎﻓﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﻮﻻﻓﻮﺍﻫﺎ ﻭ
ﮔﻨﺠﻴﻨﻪ ﻯ ﮔﺮﺍﻧﺒﻬﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺍﻭ ﺍﺯ ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺑﻮﺩ ،ﻣﺪﺍﻝ ﻟﮋﻳﻮﻥ ﺩﻭﻧﻮﺭ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻳﺶ ﺑﻪ ﺍﺭﻣﻐﺎﻥ
ﺁﻭﺭﺩ .ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺑﻪ ﺷﻮﻧﺪ ﺯﻳﺮ ﭘﺎ ﮔﺬﺍﺭﺩﻥ ﺩﺭﻭﻧﻤﺎﻳﻪ ﻯ ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩ ،ﺧﺸﻢ ﺩﺭﺑﺎﺭ ﻗﺎﺟﺎﺭ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻧﮕﻴﺨﺘﻨﺪ،
ﺑﻨﺎﺑﺮﺍﻳﻦ ﺩﺭﺑﺎﺭﻳﺎﻥ ﺍﺯ ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺷﻜﺎﻳﺖ ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺑﺮﺩﻥ ﺭﻧﺠﺶ ﻫﺎﻯ ﺑﻮﺟﻮﺩ
ﺁﻣﺪﻩ ،ﻧﺎﺻﺮﺍﻟﺪﻳﻦ ﺷﺎﻩ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﻳﺪﻥ ﭘﺎﺭﻳﺲ ﻓﺮﺍﺧﻮﺍﻧﺪﻧﺪ .ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺩﺭ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺍﻳﻦ ﺳﻔﺮ ﺍﻣﺘﻴﺎﺯ ﺍﻧﺤﺼﺎﺭﻯ
ﺣﻔﺎﺭﻯ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺩﺭ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺧﺎﻙ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻭﺭﺩﻧﺪ .ﺍﻣﺎ ﺑﺎ ﻛﺸﺘﻪ ﺷﺪﻥ ﻧﺎﺻﺮﺍﻟﺪﻳﻦ
ﺷﺎﻩ ،ﺍﻳﻦ ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩ ﻫﺮﮔﺰ ﺑﻪ ﻣﺮﺣﻠﻪ ﺍﺟﺮﺍ ﺩﺭﻧﻴﺎﻣﺪ.
ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪﻯ ﻣﻨﻄﻘﻪ ﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﺷﻮﺵ ،ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺑﺎﺭ ﺩﻳﮕﺮ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﻣﻈﻔﺮﺍﻟﺪﻳﻦ ﺷﺎﻩ
ﻗﺎﺟﺎﺭ ﮔﺎﻡ ﭘﻴﺶ ﻧﻬﺎﺩﻩ ﻭ ﺧﻮﺍﺳﺘﺎﺭ ﺍﺟﺮﺍﻯ ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩ ﺑﺴﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﻯ ﭘﻴﺸﻴﻦ ﺷﺪﻧﺪ .ﺷﺎﻩ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭﻋﺪﻩ ﻯ ﻛﻤﻚ ﻭ
ﻫﻤﻴﺎﺭﻯ ﺑﻪ ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺩﺍﺩ ﻭ ﻫﻤﻴﻦ ﺍﻣﺮ ﺷﻮﻧﺪ )ﺳﺒﺐ( ﺑﺴﺘﻪ ﺷﺪﻥ ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩ ﺗﺎﺯﻩ ﻭ ﻏﻴﺮﻣﻨﺼﻔﺎﻧﻪ ﺍﻯ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩ »ﺩﻣﻮﺭﮔﺎﻥ« ﻧﺎﻣﺪﺍﺭ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺏ ﭘﺎﻳﻪ ﻯ ﺍﻳﻦ ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺍﻣﺘﻴﺎﺯ
ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎﻯ ﺷﻮﺵ ،ﺑﻠﻜﻪ ﻣﻄﺎﻟﻌﺎﺕ ﻭ ﺣﻔﺎﺭﻯ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺩﺍﺩﻩ ﺷﺪ.
ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩ ﺩﻣﻮﺭﮔﺎﻥ ﺩﺳﺖ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺗﺎ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﺍﻯ ﺑﺎﺯﮔﺬﺍﺷﺖ ﺗﺎ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ ﭼﭙﺎﻭﻝ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻨﮕﺎﺭﺩ .ﺩﻣﻮﺭﮔﺎﻥ ﺩﺭ ﻛﺎﻭﺵ ﻫﺎ ﺧﻮﺩ ﻫﻴﭻ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻫﻤﻴﺘﻰ ﺑﻪ ﻻﻳﻪ ﻧﮕﺎﺭﻯ ﻧﻤﻰ ﺩﺍﺩ ﻭ ﺑﺎ ﺍﺳﺘﺨﺪﺍﻡ
 7000ﻛﺎﺭﮔﺮ ﺑﻪ ﺗﻨﺪﻯ ﻭ ﺑﺪﻭﻥ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﻻﻳﻪ ﻧﮕﺎﺭﻯ ،ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺑﺮﺩ .ﺍﻳﻦ ﭼﻨﻴﻦ ﺍﻭ ﺑﺎ
ﻭﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﻳﻦ ﮔﺴﺘﺮﻩ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺍﺷﻴﺎﻯ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪﻯ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ  5000ﻗﻄﻌﻪ ﺑﻮﺩ ﺑﻪ ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﺑﺮﺩ ،ﻛﻪ ﺍﺯ ﺑﺎ ﺍﺭﺯﺵ
ﺗﺮﻳﻦ ﺁﻧﻬﺎ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﻪ ﻟﻮﺡ ﺣﻤﻮﺭﺍﻳﻰ ،ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﻯ ﺑﺸﺮﻯ ﺍﺷﺎﺭﻩ ﻛﺮﺩ .ﺩﻣﻮﺭﮔﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻦ
ﻛﻪ ﻫﻴﺎﺕ ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻯ ﺍﺯ ﺁﺳﻴﺐ ﻭ ﻧﺎﻣﻼﻳﻤﺎﺕ ﻣﺤﻴﻂ ﻛﻪ ﺩﻳﻮﻻﻓﻮﺍ ﺭﺍ ﺁﺯﺍﺭ ﺩﺍﺩﻩ ﺑﻮﺩ ﺣﻔﻆ ﻛﻨﺪ ،ﻭ ﺍﺭﺩﻭﮔﺎﻫﻰ
ﻫﻤﻴﺸﮕﻰ ﺑﺮ ﭘﺎ ﺩﺍﺭﺩ ﺍﺯ ﺁﺟﺮﻫﺎﻯ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﺍﺯ ﻣﺎﻋﺒﺪ ﻭ ﺳﺎﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﻴﻼﻣﻰ ﻭ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ ﺳﻮﺩ ﺟﺴﺖ ﻭ ﺩژﻯ
ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﺷﺎﺗﻮ ﺭﺍ ﺑﺮ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﺗﻞ ﺷﻮﺵ ﺑﺎ ﺍﻛﺮﻭﭘﻮﻟﻴﺲ ﺷﻮﺵ ﺑﻪ ﭘﺎ ﻛﺮﺩ .ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺿﻤﻦ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺑﺎ ﺷﻜﻮﻩ ﺗﺮﻳﻦ
ﺩژ ﻭ ﻣﻮﺯﻩ ﻯ ﺁﺟﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺁﻓﺮﻳﺪ ،ﺷﻮﺭﺑﺨﺘﺎﻧﻪ ﺷﻮﻧﺪ ﻧﺎﺑﻮﺩﻯ ﺗﭙﻪ ﻯ ﺍﻛﺮﻭﭘﻮﻟﻴﺲ ﺷﻮﺵ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺟﺰﻳﻰ ﺍﺯ
ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻛﺸﻮﺭﻣﺎﻥ ﺑﻮﺩ .ﺍﻳﻦ ﭼﭙﺎﻭﻝ ﻭ ﻭﻳﺮﺍﻧﻰ ﻫﺎ ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﺗﺎ ﺳﺎﻝ ﻫﺎﻯ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﭘﻴﺪﺍ ﻛﺮﺩ.
ﺑﻴﮕﺎﻧﮕﺎﻥ ﺑﻪ ﻛﻤﻚ ﺍﻣﺘﻴﺎﺯﺍﺗﻰ ﻛﻪ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﺎﻥ ﻗﺎﺟﺎﺭ ﺑﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﺩﺍﺩﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ،ﺩﺳﺖ ﺑﻪ ﻭﻳﺮﺍﻧﻰ ﻭ ﭼﭙﺎﻭﻝ ﻣﻴﺮﺍﺙ
ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺯﺩﻧﺪ ﺗﺎ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﺍﻯ ﻛﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯﻩ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﻳﺪﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ ﺑﺎﻳﺴﺘﻰ ﺍﺯ ﻣﻮﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ
ﻫﺎ ﻭ ﻓﺮﺍﻧﺴﻮﻳﺎﻥ ﺩﻳﺪﻥ ﻛﻨﻴﻢ.
ﺍﻳﻦ ﺑﺮﮔﻰ ﺍﺯ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ ،ﺑﺮﮔﻰ ﻛﻪ ﻧﺸﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻛﻪ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺧﻮﺩ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﺧﻮﺩ
ﺭﺍ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺑﺮﺩﻳﻢ .ﺍﻳﻦ ﭼﻨﻴﻦ ﺧﻮﺩ ﺑﺎ ﺩﺳﺘﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﭘﻴﺸﻴﻨﻪ ﻯ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻟﻪ ﻯ ﺧﻮﻳﺶ ﺭﺍ ﺑﻪ
ﺑﻴﮕﺎﻧﮕﺎﻥ ﭘﻴﺸﻜﺶ ﻛﺮﺩﻳﻢ  ،ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﻛﻪ ﺳﺎﻝ ﻫﺎ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﺍﻧﺴﺘﻦ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺧﻮﺩ ﺑﺎﻳﺴﺘﻰ
ﻛﻴﻠﻮﻣﺘﺮﻫﺎ ﺁﻥ ﺳﻮ ﺗﺮ ﺑﻪ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﺁﺛﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﻤﺪﻥ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻟﻪ ﻣﺎﻥ ﺑﮕﺮﺩﻳﻢ .ﺍﻓﺴﻮﺱ،
ﻛﺸﻮﺭﻯ ﺑﺎ ﭘﻴﺸﻴﻨﻪ ﻯ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻟﻪ ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﻣﻮﺯﻩ ﺍﻯ ﺩﺭ ﺧﻮﺭ ﺗﻤﺪﻥ ﺧﻮﻳﺶ ﻧﺪﺍﺭﺩ .ﺷﺎﻳﺪ ﺍﻳﻦ
ﻣﻮﺿﻮﻉ ﻫﺸﺪﺍﺭﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﻣﻴﻬﻦ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺭﺍﻥ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﻦ ﻣﻠﺖ ﺑﺎﺷﺪ ﺗﺎ ﮔﺎﻣﻰ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ
ﺯﻣﻴﻨﻪ ﺑﺮﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﻛﺎﺭﻯ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺩﻫﻨﺪ ﻛﻪ ﺷﺎﻳﺴﺘﻪ ﻯ ﺍﻳﻦ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﺳﺖ.

ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻧﻴﻚ  ،ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻧﻴﻚ ،ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ
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ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺳﺮﮔﺮﻣﻰ

ﺟﺪﻭﻝ ﺷﻤﺎﺭﻩ 11
ﻃﺮﺍﺡ :ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﺧﺪﺍﺑﺨﺸﻰ

ﺍﻓﻘﻰ:
 – 1ﺟﺸﻨﻰ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ
ﺭﻭﺯ ﺑﺮ ﭘﺎ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
 - 2ﻧﺎﻡ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ
ﺭﻭﺯﻫﺎ -ﻏﻮﺭﻩ ﭘﻨﺒﻪ.
 - 3ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺩﺍﺩﻥ.
 - 4ﺻﺎﺣﺒﺎﻥ ﺗﺨﺖ-
ﻗﻴﻤﺘﻰ ﻧﺪﺍﺭﺩ.
 - 5ﻭﻟﻰ -ﭘﺮﻧﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
 - 6ﺍﺯ ﺁﻥ ﻃﺮﻑ ﺭﻳﺸﻪ
ﺍﺳﺖ -ﮔﺮﺍﻥ ﻧﻴﺴﺖ
ﻭﻟﻰ ﺍﺭﺯﻥ ﻫﻢ ﻧﺸﺪﻩ.
 - 7ﻣﻌﻤﺎ ﭼﻮ...
ﮔﺸﺖ ﺁﺳﺎﻥ ﺷﻮﺩ-
ﺧﺪﺍﻭﻧﺪ-
ﺻﻔﺖ
ﭼﻴﺰﻯ
ﮔﺮﻓﺘﻦ
ﺭﺍ ﺗﺎﻳﻴﺪ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ.
ﻣﺎﺷﻴﻦ
–
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ﺧﺎ ﻛﺒﺮ ﺩ ﺍ ﺭ ﻯ
– ﺍﺳﺘﺎﻥ ﻣﺬﻫﺒﻰ
– ﺣﺮﻑ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ.
 – 9ﺍﺯ ﺁﻧﻄﺮﻑ ﺭﻭﺯﻯ
ﺍﺳﺖ  .ﻣﻘﺎﺑﻞ ﺍﻳﺴﺘﺎ – ﻣﻘﻴﺎﺱ ﺳﻄﺢ.
– 10ﭼﻴﺰﻯ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﻧﻤﻰ ﻛﻨﺪ – ﻣﺴﺘﺨﺪﻡ ﻣﺪﺭﺳﻪ.
 – 11ﭘﻴﻮﻧﺪ ﺯﻧﺎﺷﻮﻳﻰ -ﺍﻧﺴﺎﻥ.
 – 12ﺩﻭﺳﺖ ﻛﺒﺎﺏ – ﺍﺭﺍﺯﻝ.

ﻋﻤﻮﺩﻯ:
 – 1ﻳﻚ ﻧﻮﻉ ﺷﻴﺮﻳﻨﻰ
 – 2ﺍﺯ ﺁﻥ ﺳﻮ ﻫﻤﺎﻥ ﺳﻮ ﺍﺳﺖ – ﺭﻧﮕﺮﺯﻯ ﺁﻥ ﻣﻌﺮﻭﻑ ﺍﺳﺖ -ﺍﺯ ﺍﺷﻜﺎﻝ ﻫﻨﺪﺳﻰ.
 – 3ﻓﺼﻞ ﺳﺮﻣﺎ -ﻣﺤﻠﻰ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ.
 – 4ﺿﻤﻴﺮ ﺟﻤﻊ – ﻋﺪﺩﻯ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺗﺮﻛﻰ -ﻧﺎﻡ ﺍﺳﺖ ﺑﺎ ﺍﻧﺸﺎء ﻏﻠﻂ.
 - 5ﺑﻪ ﺟﺎ ﻭ ﻣﻴﺰﺍﻥ – ﻧﺖ ﺷﺸﻢ.
 – 6ﻋﻼﻣﺖ ﺻﻔﺖ ﺑﻰ ﻭﺍﺳﻄﻪ – ﮔﺮﺩﺍﻧﺪﻥ ﻳﺎ ﺑﻪ ﺍﺟﺮﺍ ﺩﺭﺍﻭﺭﺩﻥ ﻛﺎﺭﻯ.
 – 7ﺍﻣﻴﺮ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﺷﺪﻩ – ﺍﺯ ﺍﻣﺮﺍ.
 – 8ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺳﻴﻦ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺩﺍﺭﻳﺪ ﻣﻮﺍﺩﻯ ﺍﺳﺖ ﻣﻌﺪﻧﻰ – ﺩﻭﻳﺎﺭ ﻗﺪ ﺑﻠﻨﺪ.

 – 9ﻫﺪﻳﻪ ﻫﺎ – ﻧﻴﻤﻪ ﺭﺍﺳﺖ – ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩ ﻣﻌﺮﻭﻑ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ.
 - 10ﻣﺤﻠﻰ ﺩﺭ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ – ﺧﺮﺳﻰ ﺩﺭ ﺁﺳﻤﺎﻥ.
 – 11ﺑﻰ ﻫﻮﺩﻩ ﻧﻴﺴﺖ ﺧﻮﺩﺵ ﺍﺳﺖ – ﺧﻄﺮ ﻛﺮﺩﻥ – ﺿﻤﻴﺮ ﺟﻤﻊ.
 – 12ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﺰﺩﺍﻥ – ﺭﻭﻳﻴﺪﻥ.
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ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻫﺎﻯ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﺍﺯ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ

ﺑﻦ ﻣﺎﻳﻪ ﻫﺎ :ﺗﺎﺭﻧﻤﺎﻯ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﺟﺎﻫﺎ

ﻳﺎﺩ ﺍﺳﺘﺎﺩ ﺗﻮﺭﺝ ﻧﮕﻬﺒﺎﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺑﺎﺩ
ﺍﺳﺘﺎﺩ ﺗﻮﺭﺝ ﻧﮕﻬﺒﺎﻥ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1311ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﺩﺭ
ﺍﻫﻮﺍﺯ ﺑﺪﻧﻴﺎ ﺁﻣﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺭﻭﺭﺯ ﭼﻬﺎﺭ ﺷﻨﺒﻪ  20ﺍﻭﺕ ﺩﺭ
ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ.
ﺍﺳﺘﺎﺩ ﺩﺍﻧﺶ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺍﺩﺑﻴﺎﺕ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﻭ
ﺣﻘﻮﻕ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺑﺮﺩ ﻭ ﺁﺷﻨﺎﻳﻰ ﺍﻭ
ﺑﺎ ﻫﻤﺎﻳﻮﻥ ﺧﺮﻡ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻋﺮﺻﻪ ﺗﺮﺍﻧﻪ ﺳﺮﺍﻳﻰ
ﺁﺷﻨﺎ ﻛﺮﺩ .ﺍﺳﺘﺎﺩ ﻧﮕﻬﺒﺎﻥ ﺍﺯ ﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻥ ﺍﺻﻠﻰ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ
ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﮔﻠﻬﺎ ﻭ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩ ﺳﺎﻝ  1357ﻣﻌﺎﻭﻥ
ﺍﺩﺍﺭﻩ ﻣﻄﺒﻮﻋﺎﺕ ﺭﺍﺩﻳﻮ ﻭ ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭﺍﺕ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ
ﺻﻨﺎﻳﻊ ﺩﺳﺘﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻮﺩ .ﺍﺳﺘﺎﺩ ﻧﮕﻬﺒﺎﻥ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ 700
ﺶ ،ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ،ﻫﺎﻳﺪﻩ ،ﻣﻬﺴﺘﻰ،
ﺩﻟﻜﺶ،
ﺗﺮﺍﻧﻪ ﺑﻪ ﺭﻭﻯ ﺁﻫﻨﮕﻬﺎﻯ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ ﺑﺰﺭگ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻫﻤﭽﻮﻥ ﻣﺮﺿﻴﻪ ،ﺩﻟﻜ
ﺒﺎﻥ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺑﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﻣﻬﺮ ﻣﻰ ﻭﺭﺯﻳﺪ.
ﻧﮕﻬﺒﺎﻥ
ﮔﻮﮔﻮﺵ ﻭ  ...ﺭﺍ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﻧﺎﻡ ﺑﺮﺩ ﺍﺳﺘﺎﺩ ﺗﻮﺭﺝ ﻧﮕﻬ
ﻳﺎﺩﺵ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺑﺎﺩ

ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻥ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺑﻬﺮﺍﻡ
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ﺑﻨﺎﺑﺮ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺭﺳﻴﺪﻩ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﺧﺪﺍﺩﺍﺭ ﺭﺍﺳﺨﻰ ﺧﺮﻣﻰ،
ﻣﺪﻳﺮ ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻥ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺑﻬﺮﺍﻡ ،ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺯﺍﻥ ﺭﺷﺘﻪ
ﺭﻳﺎﺿﻰ ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻥ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﺩﺭ ﻣﻨﻄﻘﻪ  12ﺁﻣﻮﺯﺵ ﻭ
ﭘﺮﻭﺭﺵ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺭﺗﺒﻪ ﻧﺨﺴﺖ ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﺭﺍ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻭﺭﺩﻧﺪ.
ﺍﻭ ﺍﻓﺰﻭﺩ ﻛﻪ ﻣﺪﺍﺭﺱ ﻣﻨﺎﻃﻖ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺁﻣﻮﺯﺷﻰ ﻧﺴﺒﺖ
ﺑﻪ ﻣﻌﺪﻝ ﺭﺗﺒﻪ ﺑﻨﺪﻯ ﻣﻰ ﺷﺪﻧﺪ ﻭ ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻥ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺑﻬﺮﺍﻡ
ﺩﺭ ﺁﺯﻣﻮﻥ ﻧﻬﺎﻳﻰ ﺳﺎﻝ ﺳﻮﻡ ﺭﺷﺘﻪ ﺭﻳﺎﺿﻰ ﺩﺭ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ
ﻣﺎﻩ ﺭﺗﺒﻪ ﻧﺨﺴﺖ ﻣﻨﻄﻘﻪ  12ﺭﺍ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻭﺭﺩ.
ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻥ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﺩﺭ ﺩﻯ ﻣﺎﻩ  1311ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ
ﮔﺸﺎﻳﺶ ﻳﺎﻓﺖ ﻭ ﺑﺮ ﺭﻭﻯ ﺯﻣﻴﻦ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺗﻬﺮﺍﻥ
ﻭ ﺑﻪ ﺳﺮﭘﺮﺳﺘﻰ ﻧﻴﻚ ﺍﻧﺪﻳﺶ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﻛﻴﺎﻣﻨﺶ ﻭ ﺑﻪ ﺭﻫﻨﻤﻮﻧﻰ ﻭ ﺩﺳﺘﻴﺎﺭﻯ ﺍﺭﺑﺎﺏ ﻛﻴﺨﺴﺮﻭ ﺷﺎﻫﺮﺥ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪ.

ﺯﻳﺴﺘﮕﺎﻩ ﻣﺮﺩﻡ ﺩﻭﺭﻩ ﻯ ﺁﻫﻦ ﻭ ﮔﻮﺭﺳﺘﺎﻥ ﺩﻭﺭﻩ ﻯ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ ﺩﺭ ﺯﻳﺮ ﺁﺏ
ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﺸﻨﺎﺳﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﺑﺮﺭﺳﻰ ﺳﺮﺯﻣﻴﻨﻬﺎﻯ ﭘﺸﺖ ﺑﻨﺪ )ﺳﺪ( ﺍﻟﺒﺮﺯ ﺩﺭ ﺳﻮﺍﺩ ﻛﻮﻩ ،ﻳﻚ ﺗﭙﻪ ﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ
ﺍﺯﺩﻭﺭﻩ ﻯ ﺁﻫﻦ ﻭ ﻳﻚ ﮔﻮﺭﺳﺘﺎﻥ ﻛﻪ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ ﺍﺯ ﺩﻭﺭﻩ ﻯ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﻧﻴﺰ ﭼﻨﺪ ﺗﭙﻪ ﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﺍﺯ ﺩﻭﺭﻩ
ﺍﺳﻼﻣﻰ ﻳﺎﺑﺶ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ.
ﺑﺎ ﺑﺎﻻ ﺁﻣﺪﻥ ﺁﺏ ﺍﻳﻦ ﺑﻨﺪ ،ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ ﺩﻭﺍﺯﺩﻩ ﺭﻭﺳﺘﺎ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﺑﺎ ﻣﺎﻧﺎﻙ ﻫﺎﻯ )ﺁﺛﺎﺭ( ﻧﺎﻣﺒﺮﺩﻩ ﺯﻳﺮ ﺁﺏ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﺭﻓﺖ.
ﺑﻨﺪ ﺍﻟﺒﺮﺯ ﺑﺎ ﺑﻠﻨﺪﻯ  72ﻣﺘﺮ ﺩﺭ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥ ﺳﻮﺍﺩ ﻛﻮﻩ ،ﺩﺭ ﺍﺳﺘﺎﻥ ﻣﺎﺯﻧﺪﺭﺍﻥ ،ﺑﺴﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺗﺎ ﻳﻚ ﺳﺎﻝ ﺩﻳﮕﺮ ﺑﻪ
ﺑﻬﺮﺑﺮﺩﺍﺭﻯ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺭﺳﻴﺪ .ﺑﺎﻧﻚ ﺟﻬﺎﻧﻰ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ ﻳﻜﺴﺪ ﻣﻴﻠﻴﻮﻥ ﺩﻻﺭ ﺑﺮﺍﻯ ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺍﻳﻦ ﺑﻨﺪ ،ﻛﻪ ﻣﺎﻧﺎﻙ
ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺯﻳﺮ ﺁﺏ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﺮﺩ ،ﻭﺍﻡ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺑﻪ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻧﺪﺍﺷﺘﻦ ﭘﻮﻝ ﺑﺴﻨﺪﻩ ﺑﺮﺭﺳﻰ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﺸﻨﺎﺳﻰ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻧﺮﺳﻴﺪﻩ ﻭﻟﻰ ﺁﺷﻜﺎﺭ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ
ﺍﺯ ﺩﻳﺪﮔﺎﻩ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺟﺎﻳﻰ ﺍﺭﺟﻤﻨﺪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺑﻨﺪ ﺍﻟﺒﺮﺯ ﺟﺎﻫﺎﻳﻰ ﺑﺲ ﺍﺭﺟﻤﻨﺪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺯﻳﺮ ﺁﺏ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﺮﺩ.

ﻧﻴﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﺍﻳﺰﺩ ﺑﺎﻧﻮ ﺁﻧﺎﻫﻴﺘﺎ ﺩﺭ ﻛﻨﮕﺎﻭﺭ )ﻛﺮﻣﺎﻧﺸﺎﻫﺎﻥ(
ﻧﻴﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﺁﻧﺎﻫﻴﺘﺎ ﺩﺭ ﻛﻨﮕﺎﻭﺭ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻳﺎﺩﮔﺎﺭﻫﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ
ﻣﻬﺮﻯ ﺍﺳﺖ.
ﻣﻬﺮﻳﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻛﻪ ﻣﻬﺮ ﺭﺍ ﻣﻰ
ﭘﺮﺳﺘﻴﺪﻧﺪ ﻭ ﺁﻧﺎﻫﻴﺘﺎ ﺭﺍ ﻣﺎﺩﺭ ﻣﻬﺮ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺴﺘﻨﺪ .ﺁﻧﺎﻫﻴﺘﺎ ﺍﻳﺰﺩ
ﺑﺎﻧﻮﻯ ﺁﺏ ﻧﻴﺰ ﺑﻮﺩ.
ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻛﻨﮕﺎﻭﺭ ﮔﺎﻣﻬﺎﻯ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺭﺍ
ﺑﺮﺍﻯ ﺧﺮﻳﺪﻥ ﺯﻣﻴﻨﻬﺎ ﻭ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻧﻬﺎﻯ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﻧﻴﺎﻳﺸﮕﺎﻩ
ﺁﻧﺎﻫﻴﺘﺎ ﺑﺮﺩﺍﺷﺘﻪ ﺗﺎ ﺑﺘﻮﺍﻧﺪ ﻧﻴﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻳﻮﻧﺴﻜﻮ ﻧﻮﺷﺘﻪ
ﻛﻨﺪ)ﺑﻪ ﺛﺒﺖ ﺭﺳﺎﻧﺪ( .ﭘﻮﻟﻰ ﻛﻪ ﺗﺎﻛﻨﻮﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﺮﻳﺪ ﺯﻣﻴﻨﻬﺎ
ﻭ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻧﻬﺎ ﺍﺯ ﺩﻭﻟﺖ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ  150ﻣﻴﻠﻴﻮﻥ ﺗﻮﻣﺎﻥ ﺍﺳﺖ )ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ ﻳﻜﺴﺪ ﻭ ﭘﻨﺠﺎﻩ ﻫﺰﺍﺭ ﺩﻻﺭ(.
ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺎﻳﺎﻥ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻫﻤﻪ ﻯ ﻛﺎﺭ ﺑﻪ ﺳﺪ ﻣﻴﻠﻴﺎﺭﺩ ﺗﻮﻣﺎﻥ ﻧﻴﺎﺯﻣﻨﺪﻧﺪ.
ﻧﻴﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﺁﻧﺎﻫﻴﺘﺎ ﺩﺭ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥ ﻛﻨﮕﺎﻭﺭ ﺩﺭ ﺳﺮ ﺭﺍﻩ ﻫﻤﺪﺍﻥ ﺑﻪ ﻛﺮﻣﺎﻧﺸﺎﻩ ﺍﺳﺖ .ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﻛﺎﺭﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻥ
ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﻭﺭﻩ ﻯ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ ﻳﺎ ﺍﺷﻜﺎﻧﻰ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻨﺪ.
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ﺗﭙﻪ ﻯ ﻫﻔﺘﻬﺰﺍﺭ ﺳﺎﻟﻪ ﻯ ﭘﺮﺩﻳﺲ ﺭﻭ ﺑﻪ ﻧﺎﺑﻮﺩﻯ ﺍﺳﺖ
ﺳﺎﻻﺭ ﭘﮋﻭﻫﺸﻜﺪﻩ ﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﺸﻨﺎﺳﻰ ﻫﺸﺪﺍﺭ ﺩﺍﺩ ﻛﻪ ﺗﭙﻪ
ﻯ ﻫﻔﺘﻬﺰﺍﺭ ﺳﺎﻟﻪ ﻯ ﭘﺮﺩﻳﺲ ﺩﺭ ﻭﺭﺍﻣﻴﻦ ﺭﻭ ﺑﻪ ﻭﻳﺮﺍﻧﻰ
ﻣﻴﺮﻭﺩ ﻭ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺁﻧﻜﻪ ﺑﺎ ﺧﺎﻙ ﻳﻜﺴﺎﻥ ﮔﺮﺩﺩ ﺑﺎﻳﺪ
ﺍﺯ ﺧﺎﻙ ﺑﺮﺩﺍﺭﻯ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﺁﻥ ،ﻛﻪ ﺯﻣﻴﻦ ﺧﻮﺍﺭﺍﻥ
ﻭ ﺳﻮﺩﺟﻮﻳﺎﻥ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ ،ﭘﻴﺸﮕﻴﺮﻯ ﺷﻮﺩ.
ﺗﭙﻪ ﻯ ﭘﺮﺩﻳﺲ ﻳﺎﺩﮔﺎﺭﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﻧﻴﻤﻪ ﻯ ﻧﺨﺴﺖ ﻫﺰﺍﺭﻩ
ﻯ ﭘﻨﺠﻢ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﻣﺴﻴﺢ ﺭﺍ ﺩﺭﺑﺮ ﺩﺍﺭﺩ .ﺩﺭ ﺁﻥ ﺩﻭﺭﺍﻥ
ﺩﮔﺮﮔﺸﺖ ﻫﺎﻯ )ﺗﻐﻴﻴﺮﺍﺕ( ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ ﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ،
ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﻭ ﺍﻗﺘﺼﺎﺩﻯ ﺩﺭ ﭘﻼﺕ )ﻓﻼﺕ( ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﻭﻯ
ﺩﺍﺩﻩ ﻭ ﻣﺎﻧﺎﻙ ﻫﺎﻯ )ﺁﺛﺎﺭ( ﺁﻥ ﺩﺭ ﺟﺎﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ
ﺩﺭ ﺗﭙﻪ ﻯ ﭘﺮﺩﻳﺲ ﻭ ﺗﭙﻪ ﻯ ﺯﺍﻏﻪ ﺩﺷﺖ ﻗﺰﻭﻳﻦ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺎﻳﺎﻥ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﭘﺮﺩﻳﺲ
ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ ﻧﺸﺎﻧﮕﺮ ﺯﻣﺎﻥ ﻭ ﺩﺍﻣﻨﻪ ﻯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺗﺮﻳﻦ ﺩﮔﺮﮔﺸﺘﻬﺎ )ﺗﻐﻴﻴﺮﺍﺕ( ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻧﮕﺎﻩ )ﻣﺮﻛﺰ( ﭘﻼﺕ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺷﺪ.
ﮔﻤﺎﻧﻪ ﺯﻧﻰ ﻫﺎ ﺩﺭ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﺍﻳﻦ ﺗﭙﻪ ،ﮔﻮﺭﺳﺘﺎﻧﻰ ﺭﺍ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺁﻫﻦ ﻳﻌﻨﻰ ﺑﻪ ﻫﻔﺘﻬﺰﺍﺭ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ﺍﺳﺖ.
ﺳﺎﻻﺭ ﭘﮋﻭﻫﺸﻜﺪﻩ ﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﺸﻨﺎﺳﻰ ﺍﺯ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﺷﺪﻥ ﺗﭙﻪ ﻯ ﭘﺮﺩﻳﺲ ﺑﻴﻤﻨﺎﻙ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺍﺭﺩﻛﻪ ﭘﺮﺩﻳﺲ ﻭ
ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﺁﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﻣﻮﺯﻩ ﺍﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺷﻮﺩ.

ﺷﻴﺮﻭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻫﺎ ﭘﺎﻳﻴﻦ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺷﺪﻧﺪ
ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ ﺳﺎﻝ ﺟﺎﺭﻯ ﺩﻭ ﺗﻨﺪﻳﺲ ﻃﻼﻳﻰ ﺭﻧﮓ ﺷﻴﺮ ﻭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﻛﻪ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ  30ﺳﺎﻝ ﺍﺯ ﺩﻳﺪﻥ ﺭﺧﺪﺍﺩﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﻣﻴﺪﺍﻥ ﺑﻬﺎﺭﺳﺘﺎﻥ ﺭﻭﻯ ﻣﻰ ﺩﺍﺩﻧﺪ ،ﺑﻰ ﺑﻬﺮﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺑﺎﺭ ﺩﻳﮕﺮ ﺑﺮ ﺳﺮ ﺩﺭ ﻣﺠﻠﺲ ﺷﻮﺭﺍﻯ ﻣﻠﻰ ﻗﺪ ﺑﺮﺍﻓﺮﺍﺷﺘﻨﺪ.
ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﺣﺎﻝ ﺧﻮﺩﻧﻤﺎﻳﻰ ﺍﻳﻦ ﻧﻤﺎﺩ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﺑﺮ ﺳﺮ ﺩﺭ ﻣﺠﻠﺲ ﭼﻨﺪ ﺭﻭﺯﻯ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﻪ ﺩﺭﺍﺯﺍ ﻧﻴﻨﺠﺎﻣﻴﺪ .ﺍﻳﻦ ﺩﻭ
ﺗﻨﺪﻳﺲ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﭘﺎﻳﻴﻦ ﺩﺭﻭﺍﺯﻩ ﻯ ﺍﺻﻠﻰ ﻣﺠﻠﺲ ،ﭘﺸﺖ ﺑﻪ ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺧﻮﺩ ﻗﺮﺍﺭ ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﺍﻟﺒﺘﻪ ﺍﻳﻦ ﺗﻨﺪﻳﺲ
ﻫﺎ ﻛﻪ ﺍﻛﻨﻮﻥ  99ﺳﺎﻟﻪ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺑﺎﺯﺳﺎﺯﻯ
ﺩﺭ ﺣﺎﻟﻰ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺷﺎﻥ ،ﺑﺮ ﺑﺎﻻﻯ ﺳﺘﻮﻥ ﻫﺎ،
ﺑﺎﺯﮔﺸﺘﻪ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻛﻪﻪ ﻧﺸﺎﻥ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﺩﻳﮕﺮ ﺑﺮ
ﭘﺸﺖ ﺷﻴﺮ ﻧﺒﻮﺩ ﻭ ﺗﻨﻬﺎ ﻧﺸﺎﻥ ﺷﻴﺮ ﻭ ﺷﻤﺸﻴﺮ ﺑﻪ
ﺩﺭﻭﺍﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﻣﺠﻠﺲ ﺷﻮﺭﺍﻯ ﻣﻠﻰ ﺩﺭ ﻣﻴﺪﺍﻥ
ﺑﻬﺎﺭﺳﺘﺎﻥ ﺑﺎﺯﮔﺸﺘﻪ ﺑﻮﺩ.
ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻛﻮﺭﺵ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ ،ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ،ﺧﻮﺍﻫﺎﻥ ﺑﺎﺯﮔﺮﺩﺍﻧﻰ ﻧﺸﺎﻥ ﺷﻴﺮ ﻭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ
ﺑﻮﺩ .ﺩﺭ ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﺳﺨﻨﺎﻥ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ ﭼﻨﻴﻦ ﺍﻣﺪﻩ
ﺑﻮﺩ »:ﻧﺸﺎﻥ ﺷﻴﺮ ﻭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻛﻬﻦ ﺗﺮﻳﻦ
ﻧﻤﺎﺩﻫﺎﻯ ﻣﻠﻰ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺍﺳﺖ ،ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ
ﻧﻤﺎﺩ ﺩﺭ ﮔﺬﺭ ﻫﺰﺍﺭﻩ ﻫﺎ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻯ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪﻯ ﺁﻥ
ﻧﺰﺩ ﻧﻴﺎﻛﺎﻧﻤﺎﻥ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺷﻴﺮ ﻧﺸﺎﻥ ﺷﺠﺎﻋﺖ ،ﺩﻟﻴﺮﻯ ﻭ ﻏﺮﻭﺭ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﻧﻴﺰ ﻧﻤﺎﺩ ﻣﻬﺮ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺳﺖ«.
ﺍﻟﺒﺘﻪ ﺳﺎﻝ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﺑﺎﺯﮔﺸﺖ ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺎﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﺩﺭ ﻣﺠﻠﺲ ﮔﻔﺖ ﻭ ﮔﻮﻫﺎﻳﻰ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺷﺪ ﻭ ﻏﻼﻣﻌﻠﻰ
ﺣﺪﺍﺩ ﻋﺎﺩﻝ ،ﻓﺮﻧﺸﻴﻦ ﻣﺠﻠﺲ ﭘﻴﺸﻴﻦ ﻧﻴﺰ ﺑﺎ ﺑﺎﺯﮔﺸﺖ ﺗﻨﺪﻳﺲ ﻫﺎ ﻣﻮﺍﻓﻘﺖ ﻛﺮﺩ.
ﺍﻳﻦ ﺩﻭ ﺗﻨﺪﻳﺲ ﺳﻨﮕﻰ ﻫﻤﺰﻣﺎﻥ ﺑﺎ ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﺍﻧﻘﻼﺏ ﺍﺳﻼﻣﻰ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  57ﺑﻪ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﻋﺪﻝ ﻣﻈﻔﺮ ﺍﺯ ﺟﺎﻯ ﺍﺻﻠﻰ
ﺧﻮﺩ ﭘﺎﻳﻴﻦ ﻛﺸﻴﺪﻩ ﺷﺪﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ ﭘﺸﺖ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻥ ﻣﺠﻠﺲ ﺭﻫﺎ ﺷﺪﻧﺪ.
ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﺭﻭﺍﺑﻂ ﻋﻤﻮﻣﻰ ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ ﻯ ﻣﺠﻠﺲ ،ﻧﻤﺎﺩ ﺷﻴﺮ ﺳﻨﮕﻰ ،ﻧﻤﺎﺩﻯ ﻃﺎﻏﻮﺗﻰ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻠﻜﻪﻪ ﺍﻳﻦ ﻧﻤﺎﺩﻯ ﻛﺎﻣﻼ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺳﺖ.

ﺷﺠﺮﻳﺎﻥ :ﭼﻮﻥ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺷﻤﻦ ﺍﺳﺖ ،ﺷﻜﺎﻳﺖ ﻛﺠﺎ ﺑﺮﻡ؟
ﺩﻭﺷﻨﺒﻪ  4ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ  87ﺑﺮﺍﻱ ﺩﻭﻣﻴﻦ ﺭﻭﺯ ﭘﻴﺎﭘﻲ ﺩﺭ ﻛﻨﺴﺮﺕ ﻫﻤﺎﻳﻮﻥ ﺷﺠﺮﻳﺎﻥ ﻭ ﮔﺮﻭﻩ ﺩﺳﺘﺎﻥ ،ﺑﺮﻕ ﺳﺎﻟﻦ
ﻭﺯﺍﺭﺕ ﻛﺸﻮﺭ ﻗﻄﻊ ﺷﺪ.
ﺍﻳﻦ ﺍﻣﺮ ﮔﻠﻪ ﻭ ﺷﻜﺎﻳﺖ ﻣﺮﺩﻡ ﺍﺯ ﺩﺳﺖ ﺍﻧﺪﺭﻛﺎﺭﺍﻥ ﺗﺎﻻﺭ ﻭﺯﺍﺭﺕ ﻛﺸﻮﺭ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﺩﺍﺷﺖ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﻳﻚ ﺳﺎﻋﺖ ﺩﻳﺮ ﻛﺮﺩ ﺩﺳﺖ ﺍﻧﺪﺭ ﻛﺎﺭﺍﻥ ﺗﺎﻻﺭ ﻭﺯﺍﺭﺕ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﻋﻼﻡ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﺑﺮﻕ ﺳﺎﻟﻦ ﺑﺮ ﭘﺎ ﺷﺪﻩ .ﻭ
ﻛﻨﺴﺮﺕ ﺁﻏﺎﺯ ﻣﻲﺷﻮﺩ ﺍﻣﺎ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﻭﺭﻭﺩ ﻫﻤﺎﻳﻮﻥ ﺷﺠﺮﻳﺎﻥ ﻭ ﮔﺮﻭﻩ ﺩﺳﺘﺎﻥ ﺑﻪ ﺳﻦ ،ﻣﺤﻤﺪﺭﺿﺎ ﺷﺠﺮﻳﺎﻥ ﺩﺭ
ﻣﻴﺎﻥ ﺗﺸﻮﻳﻖ ﻣﺮﺩﻡ ﺭﻭﻱ ﺻﺤﻨﻪ ﺁﻣﺪ ﻭ ﺍﺯ ﻭﺿﻊ ﻣﻮﺟﻮﺩ ﮔﻠﻪ ﻛﺮﺩ.
ﺷﺠﺮﻳﺎﻥ ﻛﻪ ﻫﺮ ﺟﻤﻠﻪ ﺍﺯ ﺳﺨﻨﺎﻧﺶ ﺑﻪ ﻋﻠﺖ ﺗﺸﻮﻳﻖ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻣﺮﺩﻡ ﻗﻄﻊ ﻣﻲﺷﺪ ،ﮔﻔﺖ »:ﺳﻼﻡ ﻭ ﺩﺭﻭﺩ ﺑﺮ ﺷﻤﺎ.
ﺩﺳﺖ ﻳﻜﺎﻳﻚ ﺷﻤﺎ ﺭﺍ ﻣﻲﺑﻮﺳﻢ .ﺷﻤﺎ ﻣﺮﺩﻣﺎﻧﻲ ﻛﻪ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﻭﺿﻊ ﺗﺤﻤﻞ ﻣﻲﻛﻨﻴﺪ ،ﺍﻳﻨﮕﻮﻧﻪ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎ ﺭﺍ ﻛﻪ
ﺟﺰ ﺷﻄﻴﻨﺖ ﭼﻴﺰﻱ ﻧﻴﺴﺖ .ﻭﺯﺍﺭﺕ ﻛﺸﻮﺭ ﻛﻪ ﺻﺎﺣﺐ ﺧﺎﻧﻪ ﺍﺳﺖ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﮕﻮﻳﺪ ﻛﻪ ﭼﺮﺍ ﺩﺭ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﻮﻗﻌﻴﺘﻲ
ﺑﺮﻗﺶ ﻣﻲﺭﻭﺩ .ﻣﺎ ﻣﺸﻜﻞ ﺑﺰﺭﮔﻲ ﻫﻤﻪﻣﺎﻥ ﺩﺍﺭﻳﻢ ،ﺁﻥ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻫﻴﭻﻛﺲ ﺟﻮﺍﺑﮕﻮﻱ ﻣﺎ ﻧﻴﺴﺖ .ﺍﺯ ﺩﺷﻤﻨﺎﻥ ﺑﺮﻧﺪ
ﺷﻜﺎﻳﺖ ﺑﻪ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ،ﭼﻮﻥ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺷﻤﻦ ﺍﺳﺖ ﺷﻜﺎﻳﺖ ﻛﺠﺎ ﺑﺮﻡ .ﻛﺴﺎﻧﻲ ﻛﻪ ﻧﻤﻲﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﻣﻮﺳﻴﻘﻲ ﺩﺍﺷﺘﻪ
ﺑﺎﺷﻴﻢ ﺳﺨﺖ ﺩﺭ ﺍﺷﺘﺒﺎﻫﻨﺪ .ﺗﺎ ﺯﺑﺎﻥ ﻓﺎﺭﺳﻲ ﻫﺴﺖ ،ﻣﻮﺳﻴﻘﻲ ﺍﻳﻦ ﺯﺑﺎﻥ ﻫﺴﺖ .ﻫﻴﭻﻛﺲ ﻧﻤﻲﺗﻮﺍﻧﺪ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﺯﺑﺎﻥ
ﻭ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﻣﻮﺳﻴﻘﻲ ﺍﺟﺤﺎﻑ ﻛﻨﺪ .ﭘﻮﺯﺵ ﻣﻲﺧﻮﺍﻫﻢ ﺍﺯ ﻫﻤﻪﺗﺎﻥ ﻭ ﺩﺳﺖ ﺗﻚﺗﻚ ﺷﻤﺎ ﺭﺍ ﻣﻲﺑﻮﺳﻢ .ﺍﻋﺼﺎﺏ
ﺑﭽﻪﻫﺎﻱ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺧﺮﺍﺏ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﺍﻣﺸﺐ ،ﺑﻪ ﻫﺮ ﺣﺎﻝ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺭﺍ ﺍﺟﺮﺍ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﻛﺮﺩ .ﺗﺤﻤﻠﺘﺎﻥ ﺑﺎﺯﻫﻢ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ
ﺑﺎﺷﺪ ﺗﺎ ﺑﺘﻮﺍﻧﻴﻢ ﻣﺎ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ ﻭ ﺑﺎ ﺻﻠﺢ ﻭ ﺻﻔﺎ ﺯﻧﺪﮔﻲ ﻛﻨﻴﻢ«.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 11ﭘﺎﻳﻴﺰ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ

ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﺍﺳﺖ ﺭﺍ ﺩﻭﺳﺖ ﻣﺒﺎﺵ
ﻣﺤﺒﻮﺑﻪ ﺣﺎﺟﻰ ﺯﺍﺩﻩ ،ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻯ ﻛﺎﺭﺷﻨﺎﺳﻰ ﺍﺭﺷﺪ ﻣﺮﺩﻡ ﺷﻨﺎﺳﻰ
ﺑﺮﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺯ  :ﻫﻔﺘﻪ ﻧﺎﻣﻪ ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ
»ﺑﻪ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ...ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﺯ ﺩﺷﻤﻦ ﻧﻤﻰ ﻫﺮﺍﺳﺪ ،ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭ ﺭﺍ ﺑﭙﺎﻳﺪ ﺍﺯ
ﺩﺷﻤﻦ ،ﺍﺯ ﺧﺸﻜﺴﺎﻟﻰ ﻭ ﺩﺭﻭﻍ .ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭ ﻧﻴﺎﻳﺪ ﻧﻪ ﺩﺷﻤﻦ ،ﻧﻪ ﺧﺸﻜﺴﺎﻟﻰ ﻭ ﻧﻪ ﺩﺭﻭﻍ...ﺍﻳﻦ ﺭﺍ
ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ -ﺗﺨﺖ ﺟﻤﺸﻴﺪ
ﻣﻦ ﺍﺯ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺧﻮﺍﻫﺎﻧﻢ«.

ﭘﺪﻳﺪﻩ ﺩﺭﻭﻍ
ﺩﻫﺨﺪﺍ ﺩﺭ ﻟﻐﺖ ﻧﺎﻣﻪ ﺧﻮﺩ ﺩﺭﻭﻍ ﺭﺍ ﺳﺨﻦ ﻧﺎﺩﺭﺳﺖ ،ﻗﻮﻝ ﻧﺎﺣﻖ ،ﺧﻼﻑ ﺣﻘﻴﻘﺖ ،ﻣﻘﺎﺑﻞ ﺭﺍﺳﺖ ،ﻣﻘﺎﺑﻞ
ﺻﺪﻕ ﻭ ﺑﻼﺧﺮﻩ ﻣﻌﺪﻝ ﻛﺬﺏ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺪ ﻭ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﮔﺮﻳﻪ ﺩﺭﻭﻍ ،ﺍﺷﻚ ﺩﺭﻭﻍ  ،ﺁﻩ ﺩﺭﻭﻍ ،ﻭﻋﺪﻩ ﺩﺭﻭﻍ ﻭ ﺻﺒﺢ
ﺩﺭﻭﻍ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﺩ ﻭ ﻭﺍژﻩ ﺩﺭﻭﻍ ﺭﺍ ﺑﺎ ﻓﻌﻞ ﮔﻔﺘﻦ ،ﺑﺴﺘﻦ،ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻦ،ﺯﺩﻥ ،ﺁﻭﺭﺩﻥ ،ﻳﺎﻓﺘﻦ ،ﺑﺎﻓﺘﻦ ﻭ ﺑﺮ ﺳﺮ
ﻛﺴﻰ ﻓﺮﻭﻛﻮﻓﺘﻦ ﻣﻰ ﺁﻣﻴﺰﺩ.
ﻛﻬﻦ ﺗﺮﻳﻦ ﺍﺛﺮ ﻣﻨﺜﻮﺭﻯ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻣﻮﺭﺩ ﺩﺭﻭﻍ ﺩﺭ ﺩﺳﺖ ﺩﺍﺭﻳﻢ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺑﺰﺭگ ﺩﺭ ﺗﺨﺖ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺍﺳﺖ
ﻛﻪ ﺑﻪ ﺧﻂ ﻣﻴﺨﻰ ﻭ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﭼﻢ)ﻣﻌﻨﺎ( ﺑﺮﺍﻯ ﻣﺎ ﺑﺮ ﺟﺎﻯ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﺍﺳﺖ... » :ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﺷﻤﻦ،
ﺍﺯ ﺧﺸﻜﺴﺎﻟﻰ ﻭ ﺩﺭﻭﻍ ﻧﮕﺎﻩ ﺑﺪﺍﺭﺩ« .ﺩﺭ ﺳﻨﮓ ﻧﺒﺸﻪ ﻫﺎﻯ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ  16ﺑﺎﺭ ﻭﺍژﻩ ﻯ ﺩﺭﻭﻍ ،ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﻭ
ﺩﺭﻭﻏﮕﻮﻳﺎﻥ ﺁﻣﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭ »ﺍﻭﺳﺘﺎ« ) ﻛﺘﺎﺏ ﺳﭙﻨﺪﻳﻨﻪ ﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ،ﺍﻭﺳﺘﺎ ﻧﺎﻡ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﭘﻨﺞ ﺑﺨﺶ ﻳﺴﻨﺎ )ﺳﺮﻭﺩﻫﺎﻯ ﺍﺷﻮﺯﺭﺗﺸﺖ
ﺗﻨﻬﺎ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﻳﺴﻨﺎﺳﺖ ،(.ﻳﺸﺖ ﻫﺎ ،ﻭﻧﺪﻳﺪﺍﺩ ،ﻭﻳﺴﭙﺮﺩ ﻭ ﺧﺮﺩﻩ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺍﺳﺖ ،(.ﺩﺭﻭﻍ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﺑﺎ »ﺩﺭﻭﺝ«» ،ﺩﺭﻭگ« ،ﻭ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ »ﺩﺭﻭﻧﺪ« ﻭ »ﺩﺭﮔﻮﻧﺖ« ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﭘﻬﻠﻮﻯ ﺍﻳﻦ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ
»ﺩﺭﻭﺯ« ﻭ»ﺩﻭﺭﻭﻧﺪ« ﻣﻰ ﺑﺎﺷﻨﺪ .ﺗﻨﻬﺎ ﺩﺭ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﻛﻪ ﻫﻔﺪﻩ ﺳﺮﻭﺩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻛﺘﺎﺏ ﺁﺳﻤﺎﻧﻰ ﻭ ﺳﺮﻭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﺳﭙﻨﺪﻳﻨﻪ ﻯ
)ﻣﻘﺪﺱ( ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺷﻮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺳﺖ؛ ﺩﺭﻭﻍ ﻭ ﻣﺸﺘﻖ ﻫﺎﻯ ﺁﻥ  69ﺑﺎﺭ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ» .ﺩﺭﻭﺝ« ﺩﺭ
ﺍﻭﺳﺘﺎ ﻧﺎﻡ »ﻧﺎﻡ ﻣﺎﺩﻩ ﺩﻳﻮ ﺩﻭﺭﻍ ﻭ ﻧﺎﺩﺭﺳﺘﻰ ﻭ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﺷﻜﻨﻰ ﺍﺳﺖ .ﮔﺎﻩ ﺁﺭﻣﺎﻥ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻭﺍژﻩ ،ﻛﻴﺶ ﺩﺭﻭﺝ ﻳﺎ ﺩﻳﻦ
ﺩﻳﻮ ﭘﺮﺳﺘﻰ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﻳﻦ ﻣﺰﺩﺍﭘﺮﺳﺘﻰ ﻭ ﭘﻴﺮﻭﻯ ﺍﺯ ﺍﺷﻪ )ﺭﺍﺳﺘﻰ( ﺍﺳﺖ ﻭ ﮔﺎﻩ ﻓﺮﻳﺐ ﻳﺎ ﭘﻴﺮﻭ ﻛﻴﺶ ﺩﺭﻭﺝ،
ﺍﺭﺍﻳﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﭘﺎﺭﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﭘﮋﻭﻫﺶ ﮔﺮﺍﻥ ﺑﺎ ﺍﺳﺘﻨﺎﺩ ﺑﻪ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﻛﺎﺭ ﺑﺮﺩﻫﺎﻯ ﺩﺭﻭﺝ ﺩﺭ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ
ﭘﻬﻠﻮﻯ ﺁﻧﺮﺍ ﺑﺮﺍﺑﺮ »ﺩﻳﻮ« ﺩﺍﻧﺴﺘﻪ ﺍﻧﺪ«) ﺩﻭﺳﺘﺨﻮﺍﻩ .( 983:1383،ﺩﺭﻭﻧﺪ ﺩﺭ ﺍﻭﺳﺘﺎ ،ﭘﻴﺮﻭ ﺩﺭﻭﺝ ،ﺩﺭﻭﻍ ﭘﺮﺳﺖ،
ﮔﻤﺮﺍﻩ ﻭ ﻧﺎﭘﺎﻙ ﺍﺳﺖ.
» ﺍﻯ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﻭ ﺯﻧﺎﻥ! ﺍﻳﻦ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺩﺭﻳﺎﺑﻴﺪ ﻛﻪ ﺩﺭﻭﻍ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺟﺎ ) ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺯﻧﺪﮔﻰ ،ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺟﻬﺎﻥ( ﻓﺮﻳﺒﻨﺪﻩ
ﺍﺳﺖ .ﺩﺭﻭﺝ ﺭﺍ ﺍﺯ ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﻭ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﺑﺎﺯ ﺩﺍﺭﻳﺪ ﻭ ﭘﻴﻮﻧﺪ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﮕﺴﻠﻴﺪ...ﺩﺭﻭﻧﺪﺍﻥ ﺗﺒﺎﻩ ﻛﻨﻨﺪﻩ
ﻯ ﺭﺍﺳﺘﻰ ،ﺯﻧﺪﮔﻰ ،ﻣﻴﻨﻮﻯ ﺧﻮﻳﺶ ﺭﺍ ﻧﺎﺑﻮﺩ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ« ﮔﺎﺗﻬﺎ ،ﻫﺎﺕ 53
ﭼﻴﻨﻰ ﻫﺎ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ » :ﻗﺎﺗﻞ ﻳﻜﺒﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﺸﺪ ،ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﺗﻬﻤﺖ ﻣﻰ ﺯﻧﺪ ﻫﺰﺍﺭ ﺑﺎﺭ« .ﺩﺭ ﻣﺴﺎﻳﻞ ﺍﺧﻼﻗﻰ
ﻭ ﺭﻭﺍﻥ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﻯ »ﺭﻳﻤﻮﻥ ﭘﻴﭻ« ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ » :ﺩﺭﻭﻍ ﺑﻬﺘﺮﻳﻢ ﺳﻼﺡ ﻧﺎﺗﻮﺍﻧﺎﻥ ﻭ ﺳﺮﻳﻊ ﺗﺮﻳﻦ
ﻭﺳﻴﻠﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﻭﺭﻯ ﺍﺯ ﺧﻄﺮ ﺍﺳﺖ« ﻫﻤﺎﻥ.(54 :
ﺭﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭﻭﻍ
ﻧﺨﺴﺖ ﺑﺎﻳﺪ »ﺭﺍﺳﺖ« ﺭﺍ ﺗﻌﺮﻳﻒ ﻛﺮﺩ ﺗﺎ »ﺩﺭﻭﻍ« ﺭﺍ ﺷﻨﺎﺧﺖ» .ﺭﺍﺳﺖ« ﺍﻣﺮﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﭘﻴﭽﻴﺪﻩ ﻭ ﻋﺒﺎﺭﺕ ﺍﺳﺖ ﺍﺯ
ﺷﻨﺎﺧﺘﻰ ﻛﻪ ﻣﺎ ﺍﺯ ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﺩﺍﺭﻳﻢ .ﭘﺲ ﺷﻨﺎﺧﺖ ﻣﺎ ﺍﺯ ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﻳﻜﺴﺎﻥ ﻧﻴﺴﺖ .ﻗﺪﺭﺕ ﻭ ﻣﻴﺰﺍﻥ ﺷﻨﺎﺧﺖ ﻣﺎ ﺍﺯ
ﺷﻰ ﻫﺎ ﻭ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻫﺎ ،ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﻯ ﺗﻮﺍﻧﻤﻨﺪﻯ ﻫﺎﻯ ﺷﺨﺼﻰ ﻭ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﻣﺎ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺍﺳﺖ» .ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﺳﺎﺩﻩ ﺍﺳﺖ
ﻭ ﻫﻤﺎﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻭﺟﻮﺩ ﺧﺎﺭﺟﻰ ﺩﺍﺭﺩ« ) ﻛﺘﺒﻰ .(46:1381 ،ﻣﺎ ﺁﻥ ﮔﻮﻧﻪ ﻛﻪ ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻣﻰ ﻳﺎﺑﻴﻢ،
ﺗﻮﺻﻴﻒ ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ ﻭ ﺍﺭﺯﺵ ﻣﻰ ﮔﺬﺍﺭﻳﻢ » .ﺗﺎ ﺁﻧﺠﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﻫﺮ ﻓﺮﺩﻯ ﺑﺨﻮﺍﻫﺪ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺗﻌﺎﺭﺽ ﻫﺎﻯ
ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺣﻔﻆ ﻛﻨﺪ ،ﺗﺤﺖ ﺷﺮﺍﻳﻂ ﻃﺒﻴﻌﻰ ،ﻋﻘﻞ ﻳﺎ ﻗﻮﻩ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻃﻮﺭ ﻋﻤﺪﻩ ﺍﺯ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﻭﺭﻭﻳﻰ ﻭ ﺭﻳﺎ ﺑﻪ
ﻛﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺮﺩ .ﻋﻘﻞ ﺩﺭ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺍﺑﺰﺍﺭ ﺑﻘﺎﻯ ﻓﺮﺩ ،ﻗﻮﺍﻯ ﺍﺻﻠﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺩﻭﺭﻭﻳﻰ ﻫﺎ ﻭ ﺭﻳﺎﻛﺎﺭﻯ ﻫﺎ ﺷﻜﻮﻓﺎ
ﻣﻰ ﺳﺎﺯﺩ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﺳﻼﺡ ﺍﺻﻠﻰ ﻧﺎﺗﻮﺍﻧﺎﻥ ﻭ ﺍﻓﺮﺍﺩ ﺑﻰ ﺭﻣﻖ ﺩﺭ ﻣﺒﺎﺭﺯﻩ ﺑﺮﺍﻯ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺳﺖ؛ ﻫﻨﺮ ﺩﻭﺭﻭﻳﻰ ﺩﺭ
ﺁﺩﻣﻰ ﺑﻪ ﺍﻭﺝ ﺧﻮﺩﻣﻰ ﺭﺳﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺷﻜﻞ ﻫﻨﺮ ﻓﺮﻳﺐ ،ﭼﺎﭘﻠﻮﺳﻰ ،ﺩﺭﻭﻍ ﺍﻓﺴﻮﻧﮕﺮﻯ ﻏﻴﺒﺖ ،ﺗﻬﻤﺖ ،ﺩﮔﻮﻳﻰ،
ﻇﺎﻫﺮ ﺳﺎﺯﻯ ،ﻻﻑ ﻭ ﮔﺰﺍﻑ ﺑﻰ ﭘﺎﻳﻪ ،ﻧﻘﺎﺏ ﺑﻪ ﭼﻬﺮﻩ ﺯﺩﻥ ،ﻧﻘﺶ ﺑﺎﺯﻯ ﻛﺮﺩﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺩ ﻭ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻇﺎﻫﺮ
ﻣﻰ ﺷﻮﺩ« )ﻧﻴﭽﻪ.(122:1373 ،
ﻣﺮﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺭﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭﻭﻍ ﺭﻭﺷﻦ ﻧﻴﺴﺖ .ﺗﻌﺮﻳﻒ ﺩﺭﻭﻍ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻫﺎ ﺗﺎﺭﻳﻚ ﺍﺳﺖ.
ﺑﻪ ﻃﻮﺭ ﺍﺻﻮﻟﻰ ﺩﺭﻭﻍ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﻧﻬﺎ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻗﺮﺍﺭ ﻧﻤﻰ ﮔﻴﺮﺩ ،ﺑﻠﻜﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﻯ ﻧﻮﺁﻭﺭﻯ ﺍﺳﺖ .ﺑﺮﺧﻰ
ﺣﺬﻑ ﺩﺭﻭﻍ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺻﺤﻨﻪ ﺭﻭﺍﺑﻂ ﺑﻪ ﻫﺮ ﺩﻟﻴﻞ ﻧﺎﻣﻤﻜﻦ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻨﺪ ،ﭼﻮﻥ ﺩﺭﻭﻍ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻣﺒﺎﺭﺯﻩ ﺩﺭ ﺭﺍﻩ ﺯﻧﺪﮔﻰ
ﻻﺯﻡ ﻣﻰ ﺷﻤﺎﺭﻧﺪ .ﺩﺭ ﻭﺍﻗﻊ ﺭﺍﺳﺖ ﺍﺯ ﺩﻳﺪ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻫﺎﻯ ﻋﻤﻠﮕﺮﺍ ﻣﺤﺪﻭﺩ ﺑﻪ ﺍﻭﺿﺎﻉ ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻭ ﻣﻜﺎﻧﻰ
ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ ﻫﻤﻴﺸﮕﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺩﺳﺖ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ .ﺑﻨﺎﺑﺮﺍﻳﻦ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺷﺮﻳﻂ ﻭ ﺻﻮﺭﺕ
ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﮕﻮﻥ ﺍﺭﺍﻳﻪ ﺩﺍﺩ ﻭ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﺑﺨﺸﻴﺪ ﻳﺎ ﺍﺯ ﻛﻨﺎﺭ ﺁﻥ ﮔﺬﺷﺖ « .ﺣﻘﻴﻘﺖ ﺁﺩﻣﻰ ﺍﺯ ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﻫﺎﻯ
ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺑﻪ ﺩﺭﻭﻏﻰ ﺗﺒﺪﻳﻞ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﻛﻼﻣﻰ ﻭ ﻏﻴﺮ ﻛﻼﻣﻰ ﺍﻭ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﺷﻜﻞ ﻣﻰ
ﺩﻫﺪ ﻭ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺍﻭ ﺭﺍ ﻣﻰ ﭘﻮﺷﺎﻧﺪ« )ﻛﺘﺒﻰ.(46 ،
ﺗﺎ ﻧﺒﺎﺷﺪ ﺭﺍﺳﺖ ﻛﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﺩﺭﻭﻍ
ﺁﻥ ﺩﺭﻭﻍ ﺍﺯ ﺭﺍﺳﺖ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ ﻓﺮﻭﻍ
ﺭﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭﻭﻍ ﺍﺯ ﺩﻳﺪ ﺯﺑﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻰ
ﺑﻪ ﻃﻮﺭ ﻣﻌﻤﻮﻝ ﺩﺭ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺭﺍﺑﻄﻪ ﻫﺎ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﻪ ﮔﻮﻧﻪ ﻯ ﺳﺨﻦ ﺩﺭ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ ﺗﺎ ﺩﺭ ﻗﺎﻟﺐ ﺳﻜﻮﺕ ﻭ ﺣﺮﻛﺖ ﻭ
ﻧﮕﺎﻩ ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻫﺎ .ﻣﻄﺎﻟﻌﻪ ﺩﺭﻭﻍ ﺍﺯ ﺭﺍﻩ ﻣﻄﺎﻟﻌﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻪ ﺧﻮﺑﻰ ﻣﻴﺴﺮ ﻣﻰ ﮔﺮﺩﺩ .ﻛﺎﺭﺑﺮﺩ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻪ ﺻﻮﺭﺕ
ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩﻯ ﺍﺳﺖ .ﺯﺑﺎﻥ ﻣﺤﺼﻮﻝ ﻭ ﭘﺪﻳﺪﻩ ﺍﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺍﺳﺖ .ﺩﺭ ﭘﺸﺖ ﻫﺮ ﻭﺍژﻩ ﻭﺍﺣﺪ ،ﭼﻢ ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻧﻰ
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ﻧﻬﻔﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﮔﺎﻫﻰ ﭼﻢ ﻫﺎ ﺑﺎ ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﻭﺍژﻩ ﻫﻤﺨﻮﺍﻧﻰ ﻧﺪﺍﺭﺩ ﻭ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻳﻜﺴﺎﻥ ﭼﻢ ﻫﺎﻯ ﻳﻜﺴﺎﻧﻰ
ﻧﺪﺍﺭﻧﺪ؛ ﮔﺎﻫﻰ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻭﺿﻌﻴﺖ ﻧﺎﺭﻭﺷﻦ ﺑﻬﺮﻩ ﻣﻰ ﺑﺮﺩ ﻭ ﺑﺎ ﺯﻳﺮ ﭘﺎ ﮔﺬﺍﺷﺘﻦ ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩ ،ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺑﺎﺯﻯ
ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ .ﺍﻭ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ،ﻫﺴﺖ ﺭﺍ ﻧﻴﺴﺖ ﻭ ﻧﻴﺴﺖ ﺭﺍ ﻫﺴﺖ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ.
ﺩﺭﻭﻍ ﺩﺭ ﺭﻭﺍﺑﻂ ﺷﺨﺼﻰ ،ﺩﺭ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻫﺎ ،ﺟﺎﻣﻌﻪ ،ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻫﺎ ﻭ ﺭﻭﻳﺪﺍﺩﻫﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﻣﻮﺭﺩ ﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩ
ﻗﺮﺍﺭ ﻣﻰ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ.
« ﺑﺮﺍﻯ ﻣﻄﺎﻟﻌﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺍﺑﺰﺍﺭ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮﻳﻰ ﺑﺎ ﻛﺎﺭﻛﺮﺩ ﻫﺎﻯ ﺍﺻﻠﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺯﻳﻢ:
 – 1ﻛﺎﺭﻛﺮﺩ ﺧﺒﺮﻯ :ﺯﺑﺎﻥ ﺩﺭ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻣﻮﺍﺭﺩ ﻛﺎﺭ ﺍﻧﺘﻘﺎﻝ ﺧﺒﺮ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﺎﻯ ﻭﺳﻴﻊ ﻛﻠﻤﻪ ﺭﺍ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ .ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻪ
ﻫﻤﺎﻥ ﻣﻴﺰﺍﻥ ﻛﻪ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺧﺒﺮ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺩﺭﺳﺘﻰ ﺍﻧﺘﻘﺎﻝ ﺩﻫﺪ ،ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻧﺎﺩﺭﺳﺖ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺑﺮﺩ.
 – 2ﻛﺎﺭﻛﺮﺩ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺳﺎﺯﻯ :ﺯﺑﺎﻥ ﺧﺒﺮ ﺭﺍ ﭘﺮﺩﺍﺯﺵ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻭ ﺑﺪﻳﻦ ﻭﺳﻴﻠﻪ ﻓﻜﺮ ﮔﻴﺮﻧﺪﻩ ﺧﺒﺮ ﺭﺍ ﺗﺤﺖ ﺗﺎﺛﻴﺮ
ﻗﺮﺍﺭ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ .ﺧﺒﺮ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﮔﻴﺮﻧﺪﻩ ﺁﻥ ﻣﻌﻨﻰ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ ،ﺑﺎﻳﺪ ﺩﺭ ﭼﺎﺭﭼﻮﺏ ﻓﻜﺮﻯ ﻭ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﺍﻭ
ﺭﻳﺨﺘﻪ ﺷﻮﺩ .ﻣﺎ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺑﺎ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺍﺑﺰﺍﺭ ﺷﻜﻞ ﺩﻫﻨﺪ ﻭ ﺳﺎﺯﻧﺪﻩ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺭﻭ ﺑﻪ ﺭﻭ ﻫﺴﺘﻴﻢ.
 – 3ﻛﺎﺭﻛﺮﺩ ﺗﻐﻴﻴﺮ ﺩﻫﻨﺪﮔﻰ :ﺯﺑﺎﻥ ﺍﺑﺰﺍﺭ ﺗﻐﻴﻴﺮ ﺩﻫﻨﺪﻩ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﺣﺴﺎﺏ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ .ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻫﺎ ﮔﻮﺍﻫﻰ
ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻛﻪ ﺳﺨﻦ ﺭﺍ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﻭﺳﻴﻠﻪ ﺑﺮﻗﺮﺍﺭﻯ ﺍﺭﺗﺒﺎﻁ ﺧﻮﺩ ﺑﺎ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ،ﺑﻠﻜﻪ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﻫﺮ ﭼﻴﺰ ﺑﻪ
ﻋﻨﻮﺍﻥ ﻋﺎﻣﻞ ﺗﻐﻴﻴﺮ ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﻭ ﺍﺑﺰﺍﺭ ﻛﻨﺶ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ .ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭﻛﺮﺩ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮﻳﻰ
ﺿﺮﻭﺭﻯ ﺍﺳﺖ.
 – 4ﻛﺎﺭﻛﺮﺩ ﺑﻴﺎﻧﻰ :ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﻴﺎﻥ ﺍﺳﺖ .ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﺑﻴﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺳﻨﻴﻦ ﺑﺎﻻﺗﺮ ﺑﻪ ﺍﺑﺰﺍﺭ ﻧﻔﻊ
ﻃﻠﺒﻰ ﺗﺒﺪﻳﻞ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ .ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺯﺑﺎﻥ ﻳﺎ ﺑﻬﺘﺮ ﺑﮕﻮﻳﻴﻢ »ﺑﻴﺎﻥ ،ﺍﺑﺰﺍﺭﻯ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻣﺎﻥ ﻫﻤﻪ ﺩﺭﺩﻫﺎ ﻣﻰ
ﺁﻳﺪ« )ﻛﺘﺒﻰ1381( :52 – 49 ،
ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﺭﻭﻍ
ﺷﻬﺎﺩﺕ ﺩﺭﻭﻍ :ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺩﺭ ﺩﺍﺩﮔﺎﻩ ﻫﺎﻯ ﻗﻀﺎﻳﻰ ،ﻣﻮﻗﻌﻴﺖ ﻫﺎﻯ ﻣﺬﻫﺒﻰ ﻭ ﭘﮋﻭﻫﺶ ﻫﺎﻯ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﮔﻰ
ﻣﺮﺑﻮﻁ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﻧﻴﻚ ،ﺍﺯ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﺯﺷﺖ ﻭ ﻏﻴﺮ ﻗﺎﺑﻞ ﺗﺤﻤﻞ ﺷﻤﺮﺩﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﻣﻮﺟﺐ ﻧﻔﺮﺕ ﻭ ﺳﺨﺘﮕﻴﺮﻯ
ﻣﺮﺩﻡ ﻗﺮﺍﺭ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ .ﺩﺭ ﻣﻮﺭﺩ »ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﺩﺷﻤﻦ ﺧﺪﺍ« ﺑﻪ ﺷﻤﺎﺭ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ.
ﭼﻮﭘﺎﻥ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ :ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻳﺎﻓﺖ ﻣﻰ ﺷﻮﻧﺪ ﻛﻪ ﺳﺮﺷﺖ ﻧﺎﺩﺭﺳﺘﻰ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﻣﺮﺩﻡ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﺁﺳﺎﻧﻰ ﺑﺎ ﺁﻧﺎﻥ ﻛﻨﺎﺭ
ﻣﻰ ﺁﻳﻨﺪ ﻭ ﺩﺭ ﻋﻴﻦ ﺣﺎﻝ ﺩﺭ ﻧﻜﻮﻫﺶ ﺁﻧﻬﺎ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻭ ﻣﻰ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪ .ﻛﺘﺎﺏ ﻫﺎﻯ ﺩﺭﺳﻰ ﭘﺮ ﺍﺯ ﻣﻼﻣﺖ ﻭ
ﺳﺮﺯﻧﺶ ﺑﻪ ﺷﺨﺺ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﺍﺳﺖ.
ﺭﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭﻭﻍ ﭘﺎﻯ ﺧﻮﺩﺵ :ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﻣﺮﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺭﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭﻭﻍ ﺭﻧﮓ ﻣﻰ ﺑﺎﺯﺩ؛ ﻫﻢ ﺭﺍﺳﺘﺶ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ
ﮔﻔﺖ ﻭ ﻫﻢ ﺩﺭﻭﻏﺶ ﺭﺍ .ﺩﺭﻭﻍ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺑﺎ ﺍﻛﺮﺍﻩ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻪ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﻓﺮﺩ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﺭﺍ ﺍﻟﺰﺍﻣﺎ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﻧﻤﻰ
ﺭﺍﻧﻨﺪ .ﺩﺭﻭﻍ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻣﻌﻤﻮﻟﻰ ﺑﻪ ﺣﻴﻄﻪ ﻋﺮﻑ ﻭ ﺁﺩﺍﺏ ﻣﺮﺩﻡ ﮔﺎﻡ ﻣﻰ ﻧﻬﺪ.
ﺩﺭﻭﻍ ﻣﺼﻠﺤﺖ ﺁﻣﻴﺰ »:ﺩﺭﻭﻍ ﻣﺼﻠﺤﺖ ﺁﻣﻴﺰ ﺑﻪ ﺍﺯ ﺭﺍﺳﺖ ﻓﺘﻨﻪ ﺍﻧﮕﻴﺰ« ﺳﻌﺪﻯ
ﺍﻳﻦ ﻧﻮﻉ ﺩﺭﻭﻍ ﺣﻖ ﺣﻴﺎﺕ ﭘﻴﺪﺍ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻭ ﺯﺷﺘﻰ ﺁﻥ ﺍﺯ ﺑﻴﻦ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ .ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺩﺭﻭﻍ ﺧﻴﺮ ﺍﻧﺪﻳﺸﺎﻧﻪ ﺭﻧﮓ
ﻣﺒﺎﻟﻐﻪ ﺑﻪ ﺧﻮﺩ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ.
ﺩﺭﻭﻍ ﻧﻤﻰ ﮔﻔﺖ ﺧﻮﻥ ﺑﻪ ﭘﺎ ﻣﻰ ﺷﺪ :ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺩﺭﻭﻍ ﻭﺍﺟﺐ ﺗﺮ ﺍﺯ ﺭﺍﺳﺖ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ .ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﺁﺩﻡ ﻧﻴﻜﻮﻛﺎﺭ
ﻭ ﻛﺎﺭ ﺍﻭ ﻧﻴﻚ ﺑﻪ ﺷﻤﺎﺭ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ!؟ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻣﻮﺭﺩ ﺩﺭﻭﻍ ﻳﻚ ﺗﻜﻠﻴﻒ ﺗﻤﺎﻡ ﻋﻴﺎﺭ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ!
ﺩﺭﻭﻍ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺍﻓﺮﺍﺩ ﺭﺍﻩ ﺣﻠﻰ ﺍﺳﺖ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻣﺸﻜﻼﺕ ﻓﺮﺩﻯ ،ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﮔﻰ ،ﺣﺮﻓﻪ ﺍﻯ ﻭ
ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﺁﻧﻬﺎ .ﺳﻮﺩ ﺩﺭﻭﻍ ﺍﺯ ﺩﻳﺪ ﺭﻭﺍﻧﻰ ﮔﺎﻫﻰ ﺍﺯ ﻋﺬﺍﺏ ﻭﺟﺪﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺷﺨﺺ ﺍﻳﺠﺎﺩ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ،ﺑﻴﺸﺘﺮ
ﺍﺳﺖ؛ ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﺷﺨﺺ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺑﻪ ﭘﻴﺎﻣﺪﻫﺎﻯ ﻛﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﻧﺪﺍﺭﺩ ﻭ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺩﺭ ﺷﺮﺍﻳﻂ ﻏﺎﻓﮕﻴﺮ
ﻛﻨﻨﺪﻩ ﺑﻪ ﺩﺭﻭﻍ ﭘﻨﺎﻩ ﻣﻰ ﺑﺮﺩ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﭘﻨﺎﻫﮕﺎﻫﻰ ﺣﺘﺎ ﺯﻭﺩﮔﺬﺭ ﺑﻬﺮﻩ ﻣﻰ ﺑﺮﺩ.
ﺳﺨﻦ ﭘﺎﻳﺎﻧﻰ
ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﻋﻴﻨﻰ ﺩﺭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻯ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺑﻪ ﺣﻘﻴﻘﺖ ﺫﻫﻨﻰ ﺗﺒﺪﻳﻞ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺣﻘﻴﻘﺖ ﺫﻫﻨﻰ ﺑﻪ ﻭﺍﺳﻄﻪ ﺭﻓﺘﺎﺭﻫﺎﻯ
ﻛﻼﻣﻰ ﻭ ﻏﻴﺮ ﻛﻼﻣﻰ ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ ﺑﻪ ﻳﺎﺭﻯ ﺯﺑﺎﻥ -ﺍﻳﻦ ﺍﺑﺰﺍﺭ ﺟﺎﺩﻭﻳﻰ -ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺍﺭﺍﻳﻪ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﮔﻔﺖ ﻛﻪ ﺍﻓﺮﺍﺩ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺷﺎﻳﻨﺪ ﺧﻮﺩ ﺩﺭﻭﻍ ﻧﻤﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ،ﺑﻠﻜﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺣﻞ ﻣﺸﻜﻞ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ
ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺭﻭ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﻧﺪ .ﺩﺭ ﺷﺮﺍﻳﻂ ﺑﺤﺮﺍﻧﻰ ،ﺑﺎﺯﺍﺭ ﺩﺭﻭﻍ ﺑﺎﻻ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ ﻭ ﺍﺧﻼﻕ ،ﺷﻮﺭﺑﺨﺘﺎﻧﻪ
ﺯﻳﺮ ﭘﺎ ﮔﺬﺍﺭﺩﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
ﺩﺭﻭﻍ ﻛﺎﺭﻯ ،ﻛﺎﺭﻯ ﺍﺳﺖ ﮔﻔﺘﺎﺭﻯ ﻳﺎ ﻧﺎﮔﻔﺘﺎﺭﻯ ﻛﻪ ﺑﺎ ﺁﻥ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﺮ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺍﺛﺮ ﮔﺬﺍﺷﺖ.
»ﻣﺒﺎﺭﺯﻩ ﺑﺎ ﺩﺭﻭﻍ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﺍﺳﺖ ﺯﻳﺮﺍ :ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺩﺭﻭﻍ ﻫﺎ ﺭﻭﺷﻦ ﻧﻤﻰ ﺷﻮﻧﺪ ،ﭼﻮﻥ ﺭﺍﺳﺖ ﭘﻨﺪﺍﺷﺘﻪ ﻣﻰ
ﺷﻮﻧﺪ .ﺩﺭ ﻣﻮﺭﺩ ﺩﺭﻭﻍ ﺑﻪ ﺧﻮﺩ ﻧﻴﺰ ﺑﺎﻳﺪ ﮔﻔﺖ ﻛﻪ ﻣﺒﺎﺭﺯﻩ ﺑﺎ ﺗﺼﻮﻳﺮﻫﺎﻯ ﻣﻨﻔﻰ ﺫﻫﻨﻰ ،ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﺣﺴﺎﺱ ﺗﻘﺼﻴﺮ،
ﺍﺣﺴﺎﺱ ﻛﻮﭼﻚ ﺷﻤﺮﺩﻥ ﻭ ﺍﺣﺴﺎﺱ ﺧﻄﺮ ﻛﻪ ﺳﺪﻫﺎﻯ ﺭﺍﻩ ﺧﻮﺷﺒﺨﺘﻰ ﺍﻧﺪ ،ﻧﻮﻋﻰ ﻣﺒﺎﺭﺯﻩ ﺑﺮﺍﻯ ﺯﻧﺪﮔﻰ
ﺍﺳﺖ« ) ﻛﺘﺒﻰ.(66:
«ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﻭ ﺷﺮﻭﺭ ﺍﺳﺖ ﺭﺍ ﺩﻭﺳﺖ ﻣﺒﺎﺵ .ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺫﺍ ﺭﺍ ﺳﺘﺎﻳﺶ ﻛﻨﺪ ،ﺷﺎﺩﻯ
ﻭ ﻧﻴﻚ ﺭﻭﺯﻯ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺍﻭ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ«.

ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺷﺎﻩ ،ﺑﻴﺴﺘﻮﻥ

ﻳﺎﺭﻯ ﻧﺎﻣﻪ
 - 1ﭘﻮﺭ ﺩﺍﻭﻭﺩ ،ﺍﺑﺮﺍﻫﻰ ) ،(1305ﮔﺎﺕ ﻫﺎ -ﺳﺮﻭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﻣﻘﺪﺱ ﭘﻴﻐﻤﺒﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺣﻀﺮﺕ ﺳﭙﻨﺘﻤﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺖ،
ﭼﺎپ ﺑﻤﺒﻴﻰ
 - 2ﺩﻭﺳﺘﺨﻮﺍﻩ ،ﺟﻠﻴﻞ ) ،(1383ﺍﻭﺳﺘﺎ ،ﻛﻬﻦ ﺗﺮﻳﻦ ﺳﺮﻭﺩﻩ ﻫﺎ ﻭ ﻣﺘﻦ ﻫﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ،ﭼﺎپ ﻣﺮﻭﺍﺭﻳﺪ
 - 3ﺩﻫﺨﺪﺍ ،ﻋﻠﻰ ﺍﻛﺒﺮ ،ﻟﻐﺖ ﻧﺎﻣﻪ
 – 4ﻛﺘﺒﻰ ،ﻣﺮﺗﻀﻰ ) ،(1377ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ ﺩﺭﻭﻍ ﻭ ﺍﻟﮕﻮﻫﺎﻯ ﺭﻓﺘﺎﺭﻯ ﺁﻥ ﺩﺭ ﺭﻭﺍﺑﻂ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﻣﺎ ،ﻧﺎﻣﻪ ﻋﻠﻮﻡ
ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ،ﭘﺎﻳﻴﺰ ﻭ ﺯﻣﺴﺘﺎﻥ  1377ﺷﻤﺎﺭﻩ ﻯ 12
 - 5ﻛﺘﺒﻰ ،ﻣﺮﺗﻀﻰ ) ،(1377ﺩﺭﻭﻍ :ﭘﺪﻳﺪﻩ ﺭﻭﺍﻧﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﻛﻼﻥ ﻭ ﻛﻬﻦ ،ﺳﺨﻦ ﺳﻤﺖ ،ﺷﺎﻝ7 ،ﺵ1
 - 6ﻣﻮﺳﻮﻯ ﻻﺭﻯ ،ﻣﺠﺘﺒﻰ ،ﻣﺴﺎﻳﻞ ﺍﺧﻼﻗﻰ ﻭ ﺭﻭﺍﻧﻰ ،ﺩﻓﺘﺮ ﻧﺸﺮ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﺳﻼﻣﻰ
 - 7ﻧﻴﭽﻪ ،ﻓﺮﺩﺭﻳﺶ) ،(1373ﺣﻘﻴﻘﺖ ﻭ ﺩﺭﻭﻍ ﺑﻪ ﻣﻔﻬﻮﻡ ﻏﻴﺮ ﺍﺧﻼﻗﻰ ،ﺑﺮﮔﺮﺩﺍﻥ ﺍﺯ ﻣﺮﺍﺩ ﻓﺮﻫﺎﺩﭘﻮﺭ ،ﻣﺠﻠﻪ
ﺍﺭﻏﻨﻮﻥ ،ﺳﺎﻝ ﻳﻜﻢ ،ﺷﻤﺎﺭﻩ ﺳﻮﻡ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 11ﭘﺎﻳﻴﺰ  3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﺷﻌﺮ ﻭ ﺍﺩﺑﻴﺎﺕ -ﺭﻭﻳﺎﻯ ﺑﻠﻮﺭﻳﻦ

ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﺁﻓﺮﻳﻨﺶ ﺍﺯ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﺑﺰﺭگ
ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﭼﻜﺎﻣﻪ ﺯﻳﺮ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﺍﻧﺪﺭ ﺁﻓﺮﻳﻨﺶ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ ﻣﺮﺩﻡ
ﺩﺭ ﻛﺘﺎﺏ ﺑﻰ ﻫﻤﺘﺎ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺍﺯ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﺑﺰﺭگ ﺍﺳﺖ .ﻛﻨﺎﺑﻰ ﺑﺪﻭﻥ
ﻫﻴﭻ ﻭﺍژﻩ ﺗﺎﺯﻯ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻧﮕﺎﺷﺘﻪ ﺷﺪ ﻛﻪ ﮔﻮﻳﺶ ﺑﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺟﺮﻡ ﺑﻮﺩ .ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﺑﺰﺭگ ﺑﺎ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻤﺎﻧﻨﺪ ﻭﺍژﻩ
ﻧﺎﻣﻪ ﺍﻯ ،ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﮔﺬﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﻣﺎ ﺑﻪ ﺟﺎ ﮔﺬﺍﺷﺖ،
ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﻤﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻣﻴﻦ ﺭﺍ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺳﻨﺪﻯ ﺩﺭ
ﺑﺮگ ﺑﺮگ ﺧﻮﺩ ﺟﺎﻯ ﺩﺍﺩ .ﺍﺯ ﺍﻳﻨﺮﻭﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻴﻢ ﺑﻪ
ﻓﺰﻫﻨﮓ ﻫﺰﺍﺭﺍﻥ ﺳﺎﻟﻪ ﺧﻮﺩ ﺑﻨﺎﺯﻳﻢ .ﺍﺯ ﺍﻳﻨﺮﻭ ﺗﻼﺵ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﺩﺭ ﻫﺮ
ﺷﻤﺎﺭﻩ ﭼﻜﺎﻣﻪ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﮔﻬﺮﺑﺎﺭ ﭼﺎپ ﺷﻮﺩ.
ﺍﺯ ﺁﻏﺎﺯ ﺑﺎﻳﺪ ﻛﻪ ﺩﺍﻧﻰ ﺩﺭﺳﺖ
ﻛﻪ ﻳﺰﺩﺍﻥ ﺯ ﻧﺎﭼﻴﺰ ﭼﻴﺰﺁﻓﺮﻳﺪ
ﺍﻳﻦ ﭼﻬﺎﺭ
ﺳﺮﻣﺎﻳﻪ ﮔﻮﻫﺮﺍﻥ
ﻳﻜﻰ ﺁﺗﺸﻰ ﺑﺮﺷﺪﻩ ﻧﺎﺑﻨﺎﻙ
ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﻛﻪ ﺁﺗﺶ ﺯ ﺟﻨﺒﺶ ﺩﻣﻴﺪ
ﻭﺯﺍﻥ ﭘﺲ ﺑﻪ ﺁﺭﺍﻣﻰ ﺳﺮﺩﻯ ﻧﻤﻮﺩ
ﭼﻮ ﺍﻳﻦ ﭼﺎﺭ ﮔﻮﻫﺮ ﺑﺠﺎﻯ ﺁﻣﺪﻧﺪ
ﮔﻬﺮ ﻫﺎ ﻳﻚ ﺍﻧﺪﺭ ﺩﮔﺮ ﺳﺎﺧﺘﻪ
ﭘﺪﻳﺪ ﺁﻣﺪ ﺍﻳﻦ ﮔﻨﺒﺪ ﺗﻴﺰ ﺭﻭ
ﺍﺑﺮ ﺩﻩ ﻭ ﺩﻭ ﻫﻔﺖ ﺷﺪ ﻛﺪﺧﺪﺍﻯ
ﺩﺭ ﺑﺨﺸﺶ ﻭ ﺩﺍﺩﻥ ﺁﻣﺪ ﭘﺪﻳﺪ
ﻓﻠﻚ ﻫﺎ ﻳﻚ ﺍﻧﺪﺭ ﺩﮔﺮ ﺑﺴﺘﻪ ﺷﺪ
ﭼﻮﻥ ﺩﺭﻳﺎ ﻭ ﭼﻮﻥ ﻛﻮﻩ ﻭ ﭼﻮﻥ ﺩﺷﺖ ﻭ ﺭﺍﻍ

ﺑﺒﺎﻟﻴﺪ ﻛﻮﻩ ﺁﺑﻬﺎ ﺑﺮ ﺩﻣﻴﺪ
ﺯﻣﻴﻦ ﺭﺍ ﺑﻠﻨﺪﻯ ﻧﺒﻮﺩ ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ
ﺳﺘﺎﺭﻩ ﺑﺮ ﺍﻭ ﺑﺮ ﺷﮕﻔﺘﻰ ﻧﻤﻮﺩ
ﻫﻤﻰ ﺑﺮ ﺷﺪ ﺁﺗﺶ ﻓﺮﻭﺩ ﺁﻣﺪﺁﺏ
ﮔﻴﺎ ﺭﺳﺖ ﺑﺎ ﭼﻨﺪ ﮔﻮﻧﻪ ﺩﺭﺧﺖ
ﺑﺒﺎﻟﺪ ﻧﺪﺍﺭﺩ ﺟﺰ ﺍﻳﻦ ﻧﻴﺮﻭﻳﻰ
ﻭﺯﺍﻥ ﭘﺲ ﭼﻮ ﺟﻮﻧﺒﻨﺪﻩ ﺁﻣﺪ ﭘﺪﻳﺪ
ﺧﻮﺭﻭ ﺧﻮﺍﺏ ﻭﺁﺭﺍﻡ ﺟﻮﻳﺪ ﻫﻤﻰ
ﻧﻪ ﮔﻮﻳﺎ ﺯﺑﺎﻥ ﻭﻧﻪ ﺟﻮﻳﺎ ﺧﺮﺩ
ﻧﺪﺍﻧﺪ ﺑﺪ ﻭ ﻧﻴﻚ ﻓﺮ ﺟﺎﻡ ﻛﺎﺭ
ﭼﻮ ﺩﺍﻧﺎ ﺗﻮﺍﻧﺎ ﺑﺪ ﻭ ﺩﺍﺩﮔﺮ
ﭼﻮ ﺯﻳﻦ ﺑﮕﺬﺭﻯ ﻣﺮﺩﻡ ﺁﻣﺪ ﭘﺪﻳﺪ
ﺳﺮﺵ ﺭﺍﺳﺖ ﺷﺪ ﭼﻮ ﺳﺮﻭ
ﭘﺬﻳﺮﻧﺪﻩ ﻯ ﻫﻮﺵ ﻭﺭﺍﻯ ﻭﺧﺮﺩ
ﺍﻧﺪﻛﻰ
ﺑﻨﮕﺮﻯ
ﺧﺮﺩ
ﺯﺭﺍﻩ
ﻣﮕﺮ ﻣﺮﺩﻣﻰ ﺧﻴﺮﻩ ﺧﻮﺍﻫﻰ ﻫﻤﻰ
ﺗﺮﺍ ﺍﺯ ﺩﻭ ﮔﻴﺘﻰ ﺑﺮﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ
ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﻓﻄﺮﺕ ﭘﺴﻴﻦ ﺷﻤﺎﺭ
ﺷﻨﻴﺪﻡ ﺯ ﺩﺍﻧﺎ ﺩﮔﺮﮔﻮﻧﻪ ﺯﻳﻦ
ﻧﮕﻪ ﻛﻦ ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺒﻴﻦ
ﺑﻪ ﺭﻧﺞ ﺍﻧﺪﺭ ﺁﺭﻯ ﺗﻨﺖ ﺭﺍ ﺭﻭﺍﺳﺖ
ﭼﻮ ﺧﻮﺍﻫﻰ ﻛﻪ ﻳﺎﺑﻰ ﺯﻫﺮ ﺑﺪ ﺭﻫﺎ
ﻧﮕﻪ ﻛﻦ ﺑﺪﻳﻦ ﮔﻨﺒﺪ ﺗﻴﺰ ﮔﺮﺩ
ﻧﻪ ﮔﺸﺖ ﺯﻣﺎﻧﻪ ﺑﻔﺮﺳﺎﻳﺪﺵ
ﻧﻪ ﺍﺯ ﺟﻨﺒﺶ ﺁﺯﺍﻡ ﮔﻴﺮﺩ ﻫﻤﻰ

ﺳﺮ ﻣﺎﻳﻪ ﻯ ﮔﻮﻫﺮﺍﻥ ﺍﺯ ﻧﺨﺴﺖ
ﺑﺪﺍﻥ ﺗﺎ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﺁﺭﺩ ﭘﺪﻳﺪ
ﺑﺮﺁﻭﺭﺩﻩ ﺑﻰ ﺭﻧﺢ ﻭ ﺑﻰ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭ
ﻣﻴﺎﻥ ﺁﺏ ﻭ ﺑﺎﺩ ﺍﺯ ﺑﺮ ﺗﻴﺮﻩ ﺧﺎﻙ
ﺯﮔﺮﻣﻴﺶ ﭘﺲ ﺧﺸﻜﻰ ﺁﻣﺪ ﭘﺪﻳﺪ
ﺯ ﺳﺮﺩﻯ ﻫﻤﺎﻥ ﺑﺎﺯ ﺗﺮﻯ ﻓﺰﻭﺩ
ﺁﻣﺪﻧﺪ
ﺳﺮﺍﻯ
ﺳﭙﻨﺠﻰ
ﺯﺑﻬﺮ
ﺯﻫﺮ ﮔﻮﻧﻪ ﮔﺮﺩﻥ ﺑﺮ ﺍﻓﺮﺍﺧﺘﻪ
ﺷﮕﻔﺘﻰ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻯ ﻧﻮ ﺑﻪ ﻧﻮ
ﮔﺮﻓﺘﻨﺪ ﻫﺮﻳﻚ ﺳﺰﺍﻭﺍﺭ ﺟﺎﻯ
ﺑﺒﺨﺸﻴﺪﻧﺪ ﺩﺍﻧﺎ ﭼﻨﺎﻥ ﭼﻮﻥ ﺳﺰﻳﺪ
ﺑﺠﻨﺒﻴﺪ ﭼﻮﻥ ﻛﺎﺭ ﭘﻴﻮﺳﺘﻪ ﺷﺪ
ﺯﻣﻴﻦ ﺷﺪ ﺑﻪ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﺭﻭﺷﻦ ﭼﺮﺍﻍ
ﺳﺮ ﺭﺳﺘﻨﻰ ﺳﻮﻯ ﺑﺎﻻ ﻛﺸﻴﺪ
ﻳﻜﻰ ﻣﺮﻛﺰﻯ ﺗﻴﺮﻩ ﺑﻮﺩ ﻭﺳﻴﺎﻩ
ﺑﻪ ﺧﺎﻙ ﺍﻧﺪﻭﺭﻥ ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻰ ﻓﺰﻭﺩ
ﻫﻤﻰ ﮔﺸﺖ ﮔﺮﺩ ﺯﻣﻴﻦ ﺁﻓﺘﺎﺏ
ﺑﻪ ﺯﻳﺮ ﺍﻧﺪﺭ ﺁﻣﺪ ﺳﺮﺍﻧﺸﺎﻥ ﺯ ﺑﺨﺖ
ﻧﭙﻮﻳﺪ ﭼﻮ ﭘﻮﻳﻨﺪﮔﺎﻥ ﻫﺮ ﺳﻮﻳﻰ
ﻫﻤﻪ ﺩﺷﺖ ﺯﻳﺮ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ ﺁﻭﺭﻳﺪ
ﻭﺯﺁﻥ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻛﺎﻡ ﺟﻮﻳﺪ ﻫﻤﻰ
ﺯﺧﺎﻙ ﻭ ﺯﺧﺎﺷﺎﻙ ﺗﻦ ﭘﺮﻭﺭﺩ
ﻧﺨﻮﺍﻫﺪ ﺍﺯﻭ ﺑﻨﺪﮔﻰ ﻛﺮﺩﮔﺎﺭ
ﺍﺯﻳﺮﺍ ﻧﻜﺮﺩ ﺍﻳﭻ ﭘﻨﻬﺎﻥ ﻫﻨﺮ
ﺷﺪ ﺍﻳﻦ ﺑﻨﺪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﻛﻠﻴﺪ
ﺑﻠﻨﺪ ﺑﻪ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﺧﻮﺏ ﻭﺧﺮﺩ ﻛﺎﺭﺑﻨﺪ
ﻣﺮ ﺍﻭﺭﺍ ﺩﺩﻭ ﺩﺍﻡ ﻓﺮﻣﺎﻥ ﺑﺮﺩ
ﻛﻪ ﻣﺮﺩﻡ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ ﭼﻪ ﺑﺎﺷﺪ ﻳﻜﻰ
ﺟﺰ ﺍﻳﻦ ﺭﺍ ﻧﺸﺎﻧﻰ ﻧﺪﺍﻧﻰ ﻫﻤﻰ
ﺑﻪ ﭼﻨﺪﻳﻦ ﻣﻴﺎﻧﭽﻰ ﺑﭙﺮﻭﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ
ﺗﻮﻳﻰ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺑﺎﺯﻯ ﻣﺪﺍﺭ
ﭼﻪ ﺩﺍﻧﻢ ﺭﺍﺯ ﺟﻬﺎﻥ ﺁﻓﺮﻳﻦ
ﭼﻮ ﻛﺎﺭﻯ ﺑﻴﺎﺑﻰ ﺍﺯﻳﻦ ﺑﻪ ﮔﺰﻳﻦ
ﺳﺰﺍﺳﺖ
ﺩﺍﻧﺶ
ﺑﻪ
ﺑﺮﺩﻥ
ﺳﺮ ﺍﻧﺪﺭ ﻧﻴﺎﺭﻯ ﺑﻪ ﺩﺍﻡ ﺑﻼ
ﻛﻪ ﺩﺭﻣﺎﻥ ﺍﺯﻭﺑﺴﺖ ﻭ ﺯﻭﺑﺴﺖ ﺩﺭﺩ
ﻧﻪ ﺁﻥ ﺭﻧﺞ ﻭ ﺗﻴﻤﺎﺭ ﺑﮕﺰﺍﻳﺪﺵ
ﻧﻪ ﭼﻮﻥ ﻣﺎ ﺗﺒﺎﻫﻰ ﭘﺬﻳﺮﺩ ﻫﻤﻰ

ﺷﺎﺩﺑﺎﺵ

ﺟﺸﻦ ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ،ﺟﺸﻦ ﻣﻬﺮ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﻰ ،ﺟﺸﻦ ﺁﺷﺘﻰ ﻭ
ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ،ﺟﺸﻦ ﺷﺎﺩﻯ ﻭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ،ﺟﺸﻦ ﻫﻤﺒﺴﺘﮕﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ
ﻫﻤﻪ ﻫﻢ ﻣﻴﻬﻨﺎﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﻭ ﻫﻤﻜﻴﺸﺎﻥ ﺍﺭﺟﻤﻨﺪ ﺷﺎﺩﺑﺎﺵ
ﮔﻔﺘﻪ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﻭ ﺳﺮﺑﻠﻨﺪﻯ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﮕﺎﻥ ﺧﻮﺍﺳﺘﺎﺭﻳﻢ.
ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
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ﺭﻭﺯﻯ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺁﻣﺪ
ﺳﻬﺮﺍﺏ ﺳﭙﻬﺮﻯ
ﺭﻭﺯﻯ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺁﻣﺪ ﻭ ﭘﻴﺎﻣﻰ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺁﻭﺭﺩ
ﺩﺭ ﺭگ ﻫﺎ .ﻧﻮﺭ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺭﻳﺨﺖ .
ﻭ ﺻﺪﺍ ﺩﺭ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺩﺍﺩ :ﺍﻯ ﺳﺒﺪ ﻫﺎﺗﺎﻥ ﭘﺮ ﺧﻮﺍﺏ !ﺳﻴﺐ
ﺁﻭﺭﺩﻡ .ﺳﻴﺐ ﺳﺮﺥ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ .
ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺁﻣﺪ ﮔﻞ ﻳﺎﺳﻰ ﺑﻪ ﮔﺪﺍ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺩﺍﺩ .
ﺯﻥ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﺟﺰﺍﻣﻰ ﺭﺍ ﮔﻮﺷﻮﺍﺭﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺑﺨﺸﻴﺪ
ﻛﻮﺭ ﺭﺍ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﮔﻔﺖ :ﭼﻪ ﺗﻤﺎﺷﺎ ﺩﺍﺭﺩ ﺑﺎﻍ !
ﺩﻭﺭﻩ ﮔﺮﺩﻯ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺷﺪ .ﻛﻮﭼﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﮔﺸﺖ .
ﺟﺎﺭ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺯﺩ ﺍﻯ ﺷﺒﻨﻢ .ﺷﺒﻨﻢ .ﺷﺒﻨﻢ.
ﺭﻫﮕﺬﺭﻯﺧﻮﺍﻫﺪﮔﻔﺖ:ﺭﺍﺳﺘﻰﺭﺍﺷﺐﺗﺎﺭﻳﻜﻰﺍﺳﺖ .
ﻛﻬﻜﺸﺎﻧﻰ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺩﺍﺩﺵ .
ﺭﻭﻯ ﭘﻞ ﺩﺧﺘﺮﻛﻰ ﺑﻰ ﭘﺎﺳﺖ .ﺩﺏ ﺍﻛﺒﺮ ﺭﺍ ﺑﺮ
ﮔﺮﺩﻥ ﺍﻭ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺁﻭﻳﺨﺖ .
ﻫﺮ ﭼﻪ ﺩﺷﻨﺎﻡ ﺍﺯ ﻟﺐ ﻫﺎ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺑﺮ ﭼﻴﺪ .
ﻫﺮ ﭼﻪ ﺩﻳﻮﺍﺭ ﺍﺯ ﺟﺎ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺑﺮ ﻛﻨﺪ .
ﺭﻫﺰﻧﺎﻥ ﺭﺍ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﮔﻔﺖ  :ﻛﺎﺭﻭﺍﻧﻰ ﺁﻣﺪ ﺑﺎﺭﺵ ﻟﺒﺨﻨﺪ !
ﺍ ﺑﺮ ﺭﺍ ﭘﺎﺭﻩ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﻛﺮﺩ .
ﻣﻦ ﮔﺮﻩ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺯﺩ ﭼﺸﻤﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ .
ﺩﻝ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺎ ﻋﺸﻖ .ﺳﺎﻳﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺁﺏ .ﺷﺎﺧﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺑﺎﺩ .
ﻭ ﺑﻪ ﻫﻢ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﭘﻴﻮﺳﺖ .ﺧﻮﺍﺏ ﻛﻮﺩﻙ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺯﻣﺰﻣﻪ
ﺯﻧﺠﺮﻩ ﻫﺎ .
ﺑﺎﺩ ﺑﺎﺩﺑﺎﺩﻙ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻫﻮﺍ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺑﺮﺩ.
ﮔﻠﺪﺍﻥ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺁﺏ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺩﺍﺩ .
ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺁﻣﺪ ﺳﺮ ﻫﺮ ﺩﻳﻮﺍﺭﻯ  .ﻣﻴﺨﻜﻰ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﻛﺎﺷﺖ .
ﭘﺎﻯ ﻫﺮ ﭘﻨﺠﺮﻩ ﺍﻯ ﺷﻌﺮﻯ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺧﻮﺍﻧﺪ .
ﺁﺷﺘﻰ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺩﺍﺩ .
ﺁﺷﻨﺎ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﻛﺮﺩ
ﺭﺍﻩ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺭﻓﺖ
ﻧﻮﺭ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺧﻮﺭﺩ
ﺩﻭﺳﺖ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺩﺍﺷﺖ .

ﺩﺭﻳﺎﺋﻲ

)ﻓﺮﻭﻍ ﻓﺮﺧﺰﺍﺩ(

ﻳﻚ ﺭﻭﺯ ﺑﻠﻨﺪ ﺁﻓﺘﺎﺑﻰ
ﺩﺭ ﺁﺑﻰ ﺑﻰ ﻛﺮﺍﻥ ﺩﺭﻳﺎ
ﺍﻣﻮﺍﺝ ﺗﺮﺍ ﺑﻪ ﻣﻦ ﺭﺳﺎﻧﺪﻧﺪ
ﺍﻣﻮﺍﺝ ﺗﺮﺍﻧﻪ ﺑﺎﺭ ﺗﻨﻬﺎ
ﭼﺸﻤﺎﻥ ﺗﻮ ﺭﻧﮓ ﺁﺏ ﺑﻮﺩﻧﺪ
ﺁﻧﺪﻡ ﻛﻪ ﺗﺮﺍ ﺩﺭ ﺁﺏ ﺩﻳﺪﻡ
ﺩﺭ ﻏﺮﺑﺖ ﺁﻥ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻰ ﺷﻜﻞ

ﮔﻮﺋﻰ ﻛﻪ ﺗﺮﺍ ﺑﻪ ﺧﻮﺍﺏ ﺩﻳﺪﻡ
ﺍﺯ ﺗﻮ ﺗﺎ ﻣﻦ ﺳﻜﻮﺕ ﻭ ﺣﻴﺮﺕ
ﺍﺯ ﻣﻦ ﺗﺎ ﺗﻮ ﻧﮕﺎﻩ ﻭ ﺗﺮﺩﻳﺪ
ﻣﺎ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪ ﻣﺮﻏﻰ ﺍﺯ ﺩﻭﺭ
ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪ ﺑﺒﺎﻍ ﺳﺒﺰ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ
ﺩﺭ ﻣﺎ ﺗﺐ ﺗﻨﺪ ﺑﻮﺳﻪ ﻣﻰ ﺳﻮﺧﺖ
ﻣﺎ ﺗﺸﻨﻪ ﺧﻮﻥ ﺷﻮﺭ ﺑﻮﺩﻳﻢ
ﺩﺭ ﺯﻭﺭﻕ ﺁﺏ ﻫﺎﻯ ﻟﺮﺯﺍﻥ
ﺑﺎﺯﻳﭽﻪ ﻋﻄﺮ ﻭ ﻧﻮﺭ ﺑﻮﺩﻳﻢ
ﻣﻰ ﺯﺩ ،ﻣﻰ ﺯﺩ ،ﺩﺭﻭﻥ ﺩﺭﻳﺎ
ﺍﺯ ﺩﻟﻬﺮﻩ ﻓﺮﻭ ﻛﺸﻴﺪﻥ
ﺍﻣﻮﺍﺝ ،ﺍﻣﻮﺍﺝ ﻧﺎﺷﻜﻴﺒﺎ
ﺩﺭ ﻃﻐﻴﺎﻥ ﺑﻬﻢ ﺭﺳﻴﺪﻥ
ﺩﺳﺘﺎﻧﺖ ﺭﺍ ﺩﺭﺍﺯ ﻛﺮﺩﻯ
ﭼﻮﻥ ﺟﺮﻳﺎﻥ ﻫﺎﻱ ﺑﻰ ﺳﺮﺍﻧﺠﺎﻡ
ﻟﺐ ﻫﺎﻳﺖ ﺑﺎ ﺳﻼﻡ ﺑﻮﺳﻪ
ﻭﻳﺮﺍﻥ ﮔﺸﺘﻨﺪ ﺭﻭﻯ ﻟﺐ ﻫﺎﻡ
ﻳﻚ ﻟﺤﻈﻪ ﺗﻤﺎﻡ ﺁﺳﻤﺎﻥ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﻫﺎﻟﻪ ﺋﻰ ﺍﺯ ﺑﻠﻮﺭ ﺩﻳﺪﻡ
ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻭ ﺗﺮﺍ ﻭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﺩﺍﻳﺮﻩ ﻫﺎﻯ ﻧﻮﺭ ﺩﻳﺪﻡ
ﮔﻮﺋﻰ ﻛﻪ ﻧﺴﻴﻢ ﺩﺍﻍ ﺩﻭﺯﺥ
ﭘﻴﭽﻴﺪ ﻣﻴﺎﻥ ﮔﻴﺴﻮﺍﻧﻢ
ﭼﻮﻥ ﻗﻄﺮﻩ ﺋﻰ ﺍﺯ ﻃﻼﻯ ﺳﻮﺯﺍﻥ
ﻋﺸﻖ ﺗﻮ ﭼﻜﻴﺪ ﺑﺮ ﻟﺒﺎﻧﻢ
ﺁﻧﮕﺎﻩ ﺯ ﺩﻭﺭﺩﺳﺖ ﺩﺭﻳﺎ
ﺍﻣﻮﺍﺝ ﺑﺴﻮﻯ ﻣﺎ ﺧﺰﻳﺪﻧﺪ
ﺑﻰ ﺁﻧﻜﻪ ﻣﺮﺍ ﺑﺨﻮﻳﺶ ﺁﺭﻧﺪ
ﺁﺭﺍﻡ ﺗﺮﺍ ﻓﺮﻭ ﻛﺸﻴﺪﻧﺪ
ﭘﻨﺪﺍﺷﺘﻢ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﻛﻪ ﻋﻄﺮﻯ
ﺑﺎﺯ ﺍﺯ ﮔﻞ ﺧﻮﺍﺏ ﻫﺎ ﺗﺮﺍﻭﻳﺪ
ﻳﺎ ﺩﺳﺖ ﺧﻴﺎﻝ ﻣﻦ ﺗﻨﺖ ﺭﺍ
ﺍﺯ ﻣﺮﻣﺮ ﺁﺏ ﻫﺎ ﺗﺮﺍﺷﻴﺪ
ﻨﺪﺍﺷﺘﻢ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﻛﻪ ﺭﺍﺯﻳﺴﺖ
ﭘﻨﺪﺍﺷﺘﻢ
ﺩﺭ ﺯﺍﺭﻯ ﻭ ﻫﺎﻯ ﻫﺎﻯ ﺩﺭﻳﺎ
ﺷﺎﻳﺪ ﻛﻪ ﻣﺮﺍ ﺑﺨﻮﻳﺶ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪ
ﺩﺭ ﻏﺮﺑﺖ ﺧﻮﺩ ،ﺧﺪﺍﻯ ﺩﺭﻳﺎ

ﻛﺴﻰ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻴﺎ ﺩﺭ ﺧﻮﺩ ﻧﮕﺮﻳﻢ
• ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺭﻓﺘﻦ ﺭﺳﻴﺪﻥ ﻧﻴﺴﺖ ،ﺍﻣﺎ ﺑﺮﺍﻱ ﺭﺳﻴﺪﻥ ﭼﺎﺭﻩ ﺍﻱ ﺟﺰ ﺭﻓﺘﻦ ﻧﻴﺴﺖ .ﺩﺭ ﺑﻦ ﺑﺴﺖ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺭﺍﻩ
ﺁﺳﻤﺎﻥ ﺑﺎﺯ ﺍﺳﺖ ،ﭘﺮﻭﺍﺯ ﺭﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﺁﻣﻮﺧﺖ!
• ﺍﮔﺮ ﻣﻲ ﺧﻮﺍﻫﻲ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻣﺮگ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﻧﺸﻮﻱ ﻳﺎ ﭼﻴﺰﻱ ﺑﻨﻮﻳﺲ ﻛﻪ ﻗﺎﺑﻞ ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﺑﺎﺷﻪ ﻳﺎ ﻛﺎﺭﻱ ﻛﻦ
ﻛﻪ ﻗﺎﺑﻞ ﻧﻮﺷﺘﻦ ﺑﺎﺷﻪ! "ﺑﻨﻴﺎﻣﻴﻦ ﻓﺮﺍﻧﻜﻠﻴﻦ"
• ﺑﺨﺸﻨﺪﮔﻲ ﺭﺍ ﺍﺯ ﮔﻞ ﺑﻴﺎﻣﻮﺯ ،ﺯﻳﺮﺍ ﺣﺘﻲ ﺗﻪ ﻛﻔﺸﻲ ﻛﻪ ﻟﮕﺪﻣﺎﻟﺶ ﻣﻲﻛﻨﺪ ﺭﺍ ﻫﻢ ﺧﻮﺵ ﺑﻮ ﻣﻲﻛﻨﺪ
• ﻫﻤﻪ ﻣﻲ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﺭﻭﻱ ﻗﻠﻪ ﻛﻮﻩ ﺯﻧﺪﮔﻲ ﻛﻨﻨﺪ ،ﺍﻣﺎ ﺗﻤﺎﻡ ﺷﺎﺩﻱ ﻫﺎ ﻭﻗﺘﻲ ﺭﺥ ﻣﻲ ﺩﻫﻨﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ
ﺑﺎﻻ ﺭﻓﺘﻦ ﺍﺯ ﻛﻮﻩ ﻫﺴﺘﻴﻢ..
• ﺛﺮﻭﺗﻤﻨﺪ ﻛﺴﻲ ﻧﻴﺴﺖ ﻛﻪ ﺑﻴﺸﺘﺮﻳﻦ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﺩ  ،ﺑﻠﻜﻪ ﻛﺴﻲ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻛﻤﺘﺮﻳﻦ ﻫﺎ ﻧﻴﺎﺯ ﺩﺍﺭﺩ.
• ﺗﻨﻬﺎ ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﻣﺮﺍ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺷﺎﺩ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻛﺴﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻦ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ :ﺗﻮ ﻣﺮﺍ ﺷﺎﺩ ﻛﺮﺩﻯ
• ﻣﻬﻢ ﻧﻴﺴﺖ ﻛﻪ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺗﺎ ﭼﻪ ﺣﺪ ﺍﺯ ﺷﻤﺎ ﺟﺪﻯ ﺑﻮﺩﻥ ﺭﺍ ﺍﻧﺘﻈﺎﺭ ﺩﺍﺭﺩ ،ﻫﻤﻪ ﻣﺎ ﺍﺣﺘﻴﺎﺝ ﺑﻪ ﺩﻭﺳﺘﻰ
ﺩﺍﺭﻳﻢ ﻛﻪ ﻟﺤﻈﻪ ﺍﻯ ﺑﺎ ﻭﻯ ﺑﻪ ﺩﻭﺭ ﺍﺯ ﺟﺪﻯ ﺑﻮﺩﻥ ﺑﺎﺷﻴﻢ
• ﭼﺸﻢ ﭘﻮﺷﻰ ﺍﺯ ﺣﻘﺎﻳﻖ ،ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺗﻐﻴﻴﺮ ﻧﻤﻰ ﺩﻫﺪ
• ﻓﻘﻂ ﭼﻨﺪ ﺛﺎﻧﻴﻪ ﻃﻮﻝ ﻣﻲ ﻛﺸﺪ ﺗﺎ ﺯﺧﻢ ﻫﺎﻱ ﻋﻤﻴﻘﻲ ﺩﺭ ﻗﻠﺐ ﻛﺴﺎﻧﻲ ﻛﻪ ﺩﻭﺳﺘﺸﺎ ﻥ ﺩﺍﺭﻳﻢ  ،ﺍﻳﺠﺎﺩ
ﻛﻨﻴﻢ ﺍﻣﺎ ﺳﺎﻝ ﻫﺎ ﻃﻮﻝ ﻣﻲ ﻛﺸﺪ ﺗﺎ ﺁﻥ ﺯﺧﻢ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺍﻟﺘﻴﺎﻡ ﺑﺨﺸﻢ.
• ﭼﻮﺏ ﻭ ﺳﻨﮓ ﺍﺳﺘﺨﻮﺍﻧﻬﺎﻯ ﻣﺎ ﺭﺍ ﻣﻴﺸﻜﻨﻨﺪ ﺍﻣﺎ ﻛﻠﻤﺎﺕ ﻗﻠﺐ ﻣﺎ ﺭﺍ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ - 11ﭘﺎﻳﻴﺰ 3746ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻭﺭﺯﺷﻰ
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ﺑﺎﺯﻳﻬﺎﻯ ﻭﺭﺯﺷﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  2008ﺳﻦ ﺩﻳﺎﮔﻮ -ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
ﺍﺯ ﭘﺮﻭﻳﺰ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮﻯ

ﺷﻮﺭ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﺟﻮﺍﻧﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺩﺭ ﺷﻬﺮ ﺳﻦ ﺩﻳﺎﮔﻮ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﮔﻮﻳﻰ ﺟﺎﻡ ﺟﺎﻧﺒﺎﺧﺘﮕﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺑﻴﺎﺩ ﻣﻰ ﺁ ﻭﺭﺩ.
ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺳﻦ ﺩﻳﺎﮔﻮ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﺩﻭﻡ ﺗﺎ ﺷﺸﻢ ﺟﻮﻻﻯ ﺍﻣﺴﺎﻝ ﻣﻴﺰﺑﺎﻥ ﺷﻤﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻭﺭﺯﺷﻜﺎﺭﺍﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
ﻭ ﺗﻤﺎﺷﺎﭼﻴﺎﻥ ﺑﻴﺸﻤﺎﺭﻯ ﺑﻮﺩ .ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ  600ﻭﺭﺯﺷﻜﺎﺭ ﺑﺮﺍﻯ ﻳﺎﺯﺩﻫﻤﻴﻦ ﺩﻭﺭﻩ ﻣﺴﺎﺑﻘﺎﺕ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﻧﺎﻡ ﻧﻮﻳﺴﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ ﻃﻰ  3ﺭﻭﺯ ﺑﻪ ﻫﻤﺎﻭﺭﺩ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ ﺭﻓﺘﻨﺪ .ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎ  20ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ﺑﺎ
ﻫﺪﻑ ﺁﺷﻨﺎﻳﻰ ﻭ ﻧﺰﺩﻳﻜﻰ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ،ﻭﺭﺯﺷﻰ ﺑﻴﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﺩﻧﻴﺎ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﮔﺬﺍﺷﺘﻪ ﺷﺪ.
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺩﻭﺭﻩ ﻣﺴﺎﺑﻘﺎﺕ ﻋﻼﻭﻩ ﺑﺮ  17ﺍﻳﺎﻟﺖ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺑﺎﺯﻳﻜﻦ ﺍﺯ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ ﻛﺎﻧﺎﺩﺍ،
ﺍﻧﮕﻠﻴﺲ ،ﺍﺳﺘﺮﺍﻟﻴﺎ ،ﺁﻟﻤﺎﻥ ،ﻓﺮﺍﻧﺴﻪ ﻭ ﺗﺎﺟﻴﻜﺴﺘﺎﻥ ﺷﺮﻛﺖ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﺭﻛﻮﺭﺩﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻦ ﺩﻭﺭﻩ ﻣﺴﺎﺑﻘﺎﺕ ﺑﻪ
ﺷﻤﺎﺭ ﻣﻴﺮﻓﺖ .ﺳﻦ ﺑﺎﺯﻳﻜﻨﺎﻥ ﻣﺎﺑﻴﻦ  7ﺗﺎ  62ﺳﺎﻝ ﺑﻮﺩ.

ﻣﺤﻞ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ ﺍﻳﻦ ﻣﺴﺎﺑﻘﺎﺕ ﺍﻳﻦ ﻓﺮﺻﺖ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻛﺮﺩﻩ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﺁﺷﻨﺎﻳﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ
ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ ﺗﻌﻄﻴﻼﺕ ﺁﺧﺮ ﻫﻔﺘﻪ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻫﻮﺍﻯ ﺩﻟﭙﺬﻳﺮ ﺷﻬﺮ ﺳﺎﺣﻠﻰ ﺳﻦ ﺩﻳﺎﮔﻮ ﺳﭙﺮﻯ ﻛﻨﻨﺪ.
ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺑﺎ ﺑﺮﺩﻥ ﻣﺸﻌﻞ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎ ﻭ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﺍﺯ ﺳﻮﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﻣﻮﺑﺪ ﺑﺎﻧﻜﻰ ﮔﺸﺎﻳﺶ ﻭ ﺑﺎ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺭﻗﺺ ﻭ ﺁﻭﺍﺯ
ﺳﻨﺘﻰ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ)ﮔﺮﻭﻩ ﺭﻗﺺ ﺑﺸﻜﻦ( ﺍﺩﺍﻣﻪ ﻳﺎﻓﺖ.
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺟﺎﻡ ﺑﺎﺯﻳﻜﻨﺎﻥ ﺩﺭ ﺭﺩﻩ ﺳﻨﻰ ﻧﻮﺟﻮﺍﻧﺎﻥ ﻭ ﺑﺰﺭﮔﺴﺎﻻﻥ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺴﻜﺘﺒﺎﻝ ،ﻭﺍﻟﻴﺒﺎﻝ ،ﭘﻴﻨﮓ ﭘﻨﮓ،
ﺗﻨﻴﺲ ،ﺩﻭ ﻣﻴﺪﺍﻧﻰ ﻭ ﺷﻨﺎ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺷﻜﻞ ﺩﻭ ﺣﺬﻓﻰ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻴﺸﺪ ﺷﺮﻛﺖ ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﺍﮔﺮﭼﻪ ﺩﺭ ﺍﻃﻼﻉ ﺭﺳﺎﻧﻰ ﻧﺘﺎﻳﺞ
ﻭ ﺯﻣﺎﻥ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎ ﻛﺎﺳﺘﻰ ﻫﺎﻯ ﺑﻪ ﭼﺸﻢ ﻣﻴﺨﻮﺭﺩ ﺍﻣﺎ ﺍﺯ ﻭﻳﮋﮔﻴﻬﺎﻯ ﺍﻳﻦ ﺩﻭﺭﻩ ﻣﺴﺎﺑﻘﺎﺕ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻫﻰ ﻭ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ
ﺑﻬﺘﺮ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺩﻭﺭﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﻴﺸﻴﻦ ﺑﻮﺩ .ﺩﻓﺘﺮﭼﻪ ﺍﻃﻼﻋﺎﺗﻰ ﻭ ﭘﻴﺮﺍﻫﻦ ﻭﺭﺯﺷﻰ ﺑﺎ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎ ﻣﺎﺑﻴﻦ ﺷﺮﻛﺖ
ﻛﻨﻨﺪﮔﺎﻥ ﻧﻴﺰﭘﺨﺶ ﻣﻴﺸﺪ.
ﻛﻤﻴﺘﻪ ﻭﺭﺯﺷﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻳﺎ  ZSCﺑﻪ ﻣﻴﺰﺑﺎﻧﻰ ﺩﺍﻭﺧﻮﺍﻫﺎﻥ )ﺩﺍﻭﻃﻠﺒﺎﻥ( ﺣﺪﻭﺩ  80ﻧﻔﺮ ﺍﺯ ﺷﻬﺮ ﺳﻦ ﺩﻳﺎﮔﻮ ﺑﻪ
ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ ﺍﻳﻦ ﺩﻭﺭﻩ ﻣﺴﺎﺑﻘﺎﺕ ﻫﻤﺖ ﮔﻤﺎﺷﺘﻪ ﺑﻮﺩﻧﺪ .ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﺩﺭﺁﻣﺪ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﺮﻳﺪ ﺩﺭ ﻣﻬﺮ ﺳﻦ
ﺩﻳﺎﮔﻮ ﻛﻨﺎﺭ ﮔﺬﺍﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺍﻳﻦ ﻣﺴﺎﺑﻘﺎﺕ ﻛﻪ ﺑﺎ ﺍﺳﺘﻘﺒﺎﻝ ﮔﺮﻡ ﻭ ﺗﺸﻮﻳﻖ ﺑﺎﺯﺩﻳﺪﻛﻨﻨﺪﮔﺎﻥ ﻣﻮﺍﺟﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﺭﻭﺣﻴﻪ ﻭﺭﺯﺷﻜﺎﺭﻯ ،ﻧﻴﺮﻭ ﻭ
ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺑﺮ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺯﺁﻳﻴﻦ ﻫﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺍﺳﺖ ﺭﺍﺑﻪ ﻧﻤﺎﻳﺶ ﻣﻴﮕﺬﺍﺷﺖ.
ﺑﺰﻡ ﺷﺐ ﻫﺎ ﻧﻴﺰ ﺑﺎ ﺍﺳﺘﻘﺒﺎﻝ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻫﻤﻜﻴﺸﺎﻥ ﻣﻮﺍﺟﻪ ﺷﺪ .ﺑﺎﺯﻯ ،ﺭﻗﺺ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﺳﺎﺣﻞ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﺳﻦ
ﺩﻳﺎﮔﻮ ﺑﺎ ﺁﺗﺶ ﺑﺎﺯﻯ ﺁﺧﺮ ﺷﺐ ﻳﻚ ﺷﺐ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﻧﺸﺪﻧﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﮕﺎﻥ ﺑﻮﺩ .ﺭﻗﺺ ﻭ ﺑﺰﻥ ﺑﺨﻮﻥ ﺣﺘﻰ ﭘﺲ
ﺍﺯ ﺑﺎﺯﮔﺸﺖ ﺑﻪ ﺁﺳﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﺗﺎ ﭘﺎﺳﻰ ﺍﺯ ﻧﻴﻤﻪ ﺷﺐ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺩﺍﺷﺖ.
ﺑﺰﻡ ﺷﺐ ﺩﻭﻡ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ ﺷﺎﺩ ﺩﻯ ﺟﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﻭﻳﻠﻴﻮﻥ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﺷﺪ ﺑﺎ ﺭﻗﺺ ﻭﺷﺎﺩﻯ ﻭ ﭘﺎﻳﻜﻮﺑﻰ ﻫﻤﺮﺍﻩ
ﺑﻮﺩ .ﺍﮔﺮﭼﻪ ﭘﺬﻳﺮﺍﻳﻰ ﺷﺎﻡ ﻋﺎﻟﻰ ﺑﻮﺩ ﺍﻣﺎ ﻛﻴﻔﻴﺖ ﺧﻮﺭﺍﻛﻰ ﻭ ﺍﻣﻨﻴﺖ ﺩﺭﻫﺎﻯ ﻭﺭﻭﺩﻯ ﮔﻼﻳﻪ ﻫﺎﻯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺑﺮ ﺩﺍﺷﺖ.
ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﻩ ﻣﺤﺒﻮﺏ ﺷﻬﺮﺍﻡ ﺁﺫﺭ )ﺳﻨﺪﻯ( ﺑﺎ ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﺗﺮﺍﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﺤﺒﻮﺏ ﺧﻮﺩﺵ ﺷﺎﺩﻯ ﺑﺨﺶ ﺑﺰﻡ ﺷﺐ ﺑﺎﺷﻜﻮﻩ
ﺁﺧﺮ ﺑﻮﺩ .ﺍﻳﻦ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻫﺘﻞ ﻫﺎﻳﺎﺕ ﺷﻬﺮ ﻣﻴﺸﻦ ﺑﻰ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﺷﺪ ﺑﺎ ﻫﻨﺮﻣﻨﺪﻯ ﻛﻴﻮﺍﻥ ﻛﻤﺪﻳﻦ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﺑﻮﺩ.
ﺩﺭ ﺍﻧﺘﻬﺎﻯ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺳﻨﺪﻯ ﺑﺎ ﻫﻮﺍﺩﺍﺭﺍﻧﺶ ﻋﻜﺲ ﻳﺎﺩﮔﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﺍﻧﺪﺍﺧﺖ.
ﺁﻳﻴﻦ ﭘﺎﻳﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺳﺎﻋﺖ  3ﭘﺴﻴﻦ ﻳﻜﺸﻨﺒﻪ ﺑﺎ ﺳﺮﻭﺩﻯ ﺩﺳﺖ ﺟﻤﻌﻰ ﺍﺯ ﮔﺎﺗﻬﺎ ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪ ﺑﺎ ﺩﺍﺩﻥ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﻫﺎ
ﺑﻪ ﺑﺮﻧﺪﮔﺎﻥ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻳﺎﻓﺖ .ﺗﻬﺮﺍﻥ ﻗﺎﺳﺮﻯ ﻛﻪ ﻣﺠﺮﻯ ﺍﻳﻦ ﺁﻳﻴﻦ ﺑﻮﺩ ﺑﺎ ﺧﻮﺷﻤﺰﮔﻰ ﻭ ﺷﻮﺧﻰ ﺧﻮﺩ ﻳﺎﺩ
ﺧﻮﺷﻰ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺑﺎﺷﻨﺪﮔﺎﻥ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻧﻤﻮﺩ.
ﺑﺎﻣﻰ ﭘﺎﺗﻞ ﺳﺎﻻﺭ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﭘﻴﺎﻣﻰ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﺩﻭﺭﻩ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎ ﺧﻮﺵ ﺁﻣﺪ ﮔﻮﻳﻰ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺍﺯ ﻫﻤﻪ
ﺷﺮﻛﺖ ﻛﻨﻨﺪﮔﺎﻥ ﺍﺯ ﻧﻘﺶ ﺑﻨﻴﺎﺩﻳﻦ ﺑﺎﺯﻳﻬﺎ ﺩﺭ ﺑﺎﻻ ﺑﺮﺩﻥ ﺭﻭﺣﻴﻪ ﻭﺭﺯﺷﻜﺎﺭﻯ ﻭ ﻳﮕﺎﻧﮕﻰ ﻳﺎﺩ ﻛﺮﺩ.
ﻓﺮﻳﺪﻭﻥ ﺩﻣﻬﺮﻯ ﺍﺯ ﻭﺏ ﺳﺎﻳﺖ
ﺍﻭﺷﻴﻬﻦ ﻫﻤﭽﻮﻥ ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ
ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﻪ ﭘﻮﺷﺶ ﺗﺼﻮﻳﺮﻯ
ﺍﻳﻦ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺧﺖ ﻭ ﺁﻥ
ﺭﺍ ﭘﻴﻮﺳﺘﻪ ﺑﻪ ﺭﻭﺯ ﺩﺭ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﺩ.
ﺑﺮﺍﻯ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﺯ ﻧﺘﺎﻳﺞ
ﺑﺎﺯﻳﻬﺎ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﻴﺪ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﮕﺎﻩ
www.zathletics.
ﻣﺮﺍﺟﻌﻪ ﻧﻤﺎﻳﻴﺪ.
com
ﺍﻣﻴﺪ ﺩﺍﺭﻳﻢ ﺩﻭﺭﻩ ﺁﺗﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﺷﻬﺮ ﻟﺲ ﺁﻧﺠﻠﺲ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻴﺸﻮﺩ ﺑﺎﺯﻳﻜﻨﺎﻥ
ﺑﺎ ﺁﻣﺎﺩﮔﻰ ﻭ ﺭﻭﺣﻴﻪ ﺑﺎﻻ،
ﻗﺪﺭﺗﻤﻨﺪﺗﺮ ﺣﻀﻮﺭ ﭘﻴﺪﺍ ﻛﻨﻨﺪ.
ﻫﻢ ﺁﺯﻭﺭﻳﻴﻢ
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Ahura Mazda [Wise Lord] is the Zarathushtrian God.
Zarathushtrians believe in Good Thoughts, Good Words and Good Deeds.
Asho Zarathushtra Spitaman is our prophet and teacher.
The Zarathushtrian sacred text is called the Avesta. The ﬁve Gathas in the Avesta are the very divinely
inspired words of Asho Zarathushtra, the holiest of the holies. The Zarathushtrian religion is the oldest
monotheistic religion in the world, dating back to the fourth millennium. According to Zarathushtra
there is only one God. True Zoroastrians follow the path of Asha [Righteousness]. Our religion teaches us
to respect these four elements; Water, Fire, Air and Earth. Zarathushtra says that the divine is present
within each one of us and in all things. This divine ﬂame should not be contaminated, but sustained by
good thoughts, good words and good deeds. In the Avestan text Yasna 17.11, Zarathushtra expresses his
beautiful thought by speaking of the ﬁre in all things, the ﬁre within each one of us. If the divine is present
in all of us, then one must accept that Humans are divine. In fact all beings with life are a divine creation
of the creator. Zarathushtra is the ﬁrst person to advocate freedom of choice; in the Gathas it is stated that
Ahura Mazda made us such. This is why Zarathushtra is known to be the father of free will.
‘Zoroastrianism is the oldest of the revealed world religions, and it has probably had more inﬂuence on
mankind, directly and indirectly, than any other single faith.’- Mary Boyce, Zoroastrians: Their Religious
Beliefs and Practices (London: Routledge and Kegan Paul, 1979, p. 1)
‘Zoroaster was thus the ﬁrst to teach the doctrines of an individual judgment, Heaven and Hell, the future
resurrection of the body, the general Last Judgment, and life everlasting for the reunited soul and body.
These doctrines were to become familiar articles of faith to much of mankind, through borrowing by Judaism, Christianity and Islam; yet it is in Zoroastrianism itself that they have their fullest logical coherence.’ - Mary Boyce, Op. Cit. (p. 29)
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By Mehrdad Mondegari
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For many centuries our homeland has been under attack by our enemies. The enemies
of our mother land have had one intention in mind: destroying our culture. These unwise people have come from all directions; east, west, north and south.
The enemies of our culture and holy land still exist today, and they are still attempting
to destroy everything which is Persian . These wrongful groups with their destructive
behavior are determined to destroy our glorious past.
A short time ago I came across an issue of a famous Western publication. The United
Arab Emirates had placed advertisements in over one-third of the publication. The
advertisements were attempting to attract investors to invest in the U.A.E. The publication also included some interviews with the leaders of these nations. The leaders
asked the Western nations to come and invest in their country.
The interesting thing was that in this publication they referred to the Persian Gulf as ‘the
Gulf’. Not long after, I came across a similar usage in the BBC News Middle East section. They used the words Arabian Gulf instead of the correct expression Persian Gulf.
So I contacted the BBC editorial team and informed them of what had taken place.
The next day I received a letter from BBC News stating that Arabs like to use the
name Arabian Gulf, for the same reasons Iranians like to use the word Persian Gulf.
So, I wonder who is controlling whom? The British are not hard up for money; yet, it
seems anything is for sale. The BBC and the publication will accept a false account of
history if it means advertising revenue. Therefore they lack intellectual integrity and
are willing to falsify historical facts for money. Instead of giving priority to what is
right, they have given priority to what makes money even though the facts are wrong.
Where is Sherlock Holmes when we need him?
These Arabian leaders are investing their oil money, lobbying to destroy anything
that is Persian. Recently these people have tried to claim ownership of three Iranian
islands in the Persian Gulf.
The name Persian Gulf is conﬁrmed by the United Nations. It was named by Darius
the Great (King of Persia) before Arabs even lived in the area. Iranians are very familiar with these types of attacks. And they have never sat idle against them.
We must know that the concept of freedom existed amongst Iranians before any other
nation, and this is one of the reasons why Iran is eternal. Let it be known that the Persian will never surrender to wrongful people.

- Ferdowsi
-Love Song
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Parisa Khosravi
Parisa Khosravi is senior vice president of international newsgathering for CNN Worldwide. Based
in CNN’s world headquarters in Atlanta, Khosravi
reports to Tony Maddox, executive vice president
and managing director of CNN International.
Appointed to this position in July 2007, Khosravi is responsible for CNN’s entire international
newsgathering operation that includes more than
60 correspondents, 30 bureaus and the Atlantabased international assignment desk. She ensures
that international newsgathering is integrated into
the day-to-day news operations of CNN Worldwide with editorial, operation and administrative
oversight.
Previously Khosravi served as vice president of
international newsgathering, overseeing all staff
deployment for CNN’s international correspondents as
well as the execution of planned and breaking news events
for all of CNN’s news services.
In her 20 years with CNN, Khosravi has led CNN’s coverage of the most signiﬁcant international stories of the past
two decades: the death of Pope John Paul II, the Asian Tsunami, both Gulf Wars, the fall of the Berlin Wall, the collapse of Communism in Eastern
Europe, the genocide in Rwanda, the on-going humanitarian crisis in Darfur, earthquakes
in Iran and Turkey, the Israeli and Palestinian conﬂict, Tiananmen Square, the war in the
Balkans, the end of Apartheid, the Concorde air crash, and the international reaction to
the September 11, 2001 attacks.
Khosravi’s work has brought her recognition and many prestigious awards with her colleagues including: the Peabody Award in 2005 for CNN’s coverage of Hurricane Katrina
and its aftermath, the duPont Award in 2005 for coverage of the tsunami disaster in
South Asia, the Peabody Award in 1992 for CNN’s coverage of the attempted 1991 coup
d’etat in the Soviet Union, the Golden Cable ACE Award in 1993 for CNN’s coverage
of the Gulf War, an Emmy Award and a Sigma Delta Chi Award in 1993 for CNN’s 1992
Somalia coverage, a 1994 duPont Award for CNN’s coverage of Bosnia, and the Overseas Press Club and duPont awards in 1995 for Crisis in Russia: CNN’s Coverage of the
Moscow Uprising, the Edward R. Murrow Award in 2001 for CNN’s coverage of Sierra
Leone, a CINE Award in 2003 for War in Iraq: Road to Baghdad, an Overseas Press Club
Award in 2002 for CNN’s post 9-11 coverage and again in 2004 for Anatomy of a Raid.
Khosravi joined CNN as a video journalist in 1987. She earned a bachelor’s degree in
broadcast journalism from Columbia College in Chicago and studied French at the Université de Sorbonne in Paris. She is ﬂuent in Farsi.

Iranian sets record
for world’s youngest professor
Alia Sabur, a 19-year-old Iranian American, has been declared the youngest
professor in history by the Guinness
Book of World Records. Alia broke the
1717 record set by a student of physicist Isaac Newton, Colin Maclaurin,
who was 19 years and seven months old.
Born on 22 February, 1989, she has
been setting records and making history
throughout her young career; starting with
reading at eight months. Her IQ was soon
determined off the charts. She received a
black belt in Tae Kwon Do at the age of
nine.
She went from fourth grade to college, earning a BS in Applied Mathematics summa
cum laude from Stony Brook University, New York, at age 14, the youngest female in
American history. She then earned an MS and PhD in Materials Science and Engineering
from Drexel University, Philadelphia. In 2007, she took a temporary position at Southern
University, New Orleans, after Hurricane Katrina.
Alia is the youngest person ever to receive fellowships and awards from the US Department of Defence, NASA and the US National Science Foundation.
She was 18 when she was hired as a professor at the Department of Advanced Technology Fusion at Konkuk University in Seoul, Korea.
In February, the Guinness Book of World Records named her the World’s Youngest Professor. ‘It’s really a great honor to be in the company of such great scientists,’ Alia said.
Sources: MSNBC, Wikipedia
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Women’s rights in ancient Persia
Zoroastrian texts such as the Avesta clearly deﬁne the status of Persian women and reveal
that, at a time when many women in the world were deprived of their basic rights, Persian women enjoyed social and legal freedom and were treated with great respect.
Avestan texts mention both genders, asking them to share responsibility and make decisions together. They are equally praised for their good deeds rather than their gender,
wealth or power.
‘Whoever, man or woman, does what Thou, O Ahura Mazda,
knowest to be the best in Life.
Whoever does right for the sake of Right;
Whoever in authority governs with the
aid of the Good Mind,
I shall bring all these to join in songs of
Thy Praise,
Forth, shall I with them cross the Bridge
of Judgement.’
In ancient Persia, women could take the
throne, in cases when the king passed
away and the crown prince was still a minor. One such woman was Pourandokt,
the ﬁrst Persian queen regnant in Ctesiphon. Ancient scriptures describe her as
a wise, just and good-natured woman who did her best to revive the Sassanian sovereignty.
Avestan texts address the issue of leadership and tell us that a ruler may be a woman as
well as a man. ‘May a good ruler, man or woman, reign in both the material and spiritual
existences’ (Yasna 41/2).
Zoroastrian texts advise parents to encourage their offspring to tread the path of knowledge, and explain that women have an equal responsibility in the dissemination of knowledge and science. ‘Whatever a man or a woman knows that is good and right, not only
should they practice, but inform others to perform accordingly’ (Yasna 41/2).
According to Zoroastrian texts, female members of Persian society were allowed to participate in religious ceremonies and sometimes even head the event as the priest. Persian women were free to choose their spouse, and Zoroaster urged them to make their
decision based on wisdom. ‘May God grant you him who is steadfast in good mind and
united with righteousness and with the Wise One. Therefore consult with your wisdom
and decide in full tranquility’ (Yasna 53/3).
Regarding young couples, Zarathustra advised them to remain faithful, to share their joy
and sorrow, to adhere to the principles of good mind and love, and to try to surpass one
another in truth and righteousness.
Reference has been made to the role of Persian women in society. According to Greek
historian and biographer Plutarch, Persian women were active members of their society
and good ﬁghters. There were numerous female ﬁghters among the ranks of the Sassanian army. They have been described as
excellent and competent soldiers.
According to Pahlavi texts such as the
Din-Kard, women could manage their
property, represent their husbands at
court, chair courtrooms, perform religious ceremonies and dress as they
wished. Ancient documents found at
Persepolis, Susa and other Mesopotamian cities show that both noble and
common women enjoyed economic independence in Persia. They owned property, were involved in managing their
assets, had employment opportunities and earned equal wages to men. Women were
allowed to visit their estates and administer their assets individually or with the help of
their husbands.
Ancient documents mention common women by the title bestowed upon them due to
the nature of their work; the level of skill determined a female manager’s title. The highest-ranking female workers managed female and male workers, and received the highest
salary among their peers. Historical documents also show that male and female workers
received equal pay and that there were an equal number of workers from both genders.
Source: Tamara Ebrahimpour, Press TV
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The First Iranian American
Mirza Mohammad Ali, better known as Hajj Sayyah (meaning the traveler), was born
in 1836 in the town of Mahallat in
Iran. His studies exposed him at a
young age to modern and democratic
ideas that were at the time spreading
throughout parts of the world. The
stark difference he observed between
the treatment suffered by most Iranians under their autocratic rulers and
the ideas he studied inspired him to
see the rest of the world.
At the age of 23, Hajj Sayyah embarked on a remarkable journey
around the globe that would last for
nearly 18 years. He began his travels by wandering throughout Central
Asia and Europe for more than six
years. Often he traveled alone and in
poverty.
The motivation for Hajj Sayyah’s
travels was his thirst for knowledge
and spiritual strength. He wanted to
learn as much as he could about the
world and how other people lived,
in order to bring those ideas back to
Iran. As a result of his observations
throughout his travels, he concluded that human beings are supposed to live in reasonably humane societies and enjoy basic human rights.
Hajj Sayyah came to the United States through New York. During his ten year stay in
the U.S., he met with many prominent personalities such as President Ulysses Grant on
more than one occasion. His travels across the United States eventually took him to San
Francisco where he spent several months.
Upon returning to Iran in July 1877, Hajj Sayyah became politically active and was
imprisoned for having instigated a clandestine letter-writing campaign to the monarch
and clergy regarding the unbearable living conditions in Iran. After his release, fearing
further persecution he sought the protection of the United States Legation in Tehran. This
move puzzled many Iranians who didn’t know why he felt the United States government
would protect him.
Hajj Sayyah went on to play a major role in the Constitutional Revolution of 1906 in
Iran, and remained active until his death in 1925 at the age of 89.
In the course of studying Hajj Sayyah’s life, Dr Ali Ferdowsi recently discovered through
State Department documents that Hajj Sayyah had become an American citizen on May
26, 1875, making him the ﬁrst Iranian to become a U.S. citizen. This was a closely-held
secret that Hajj Sayyah had shared with only a few people.
Well over a century later, considering ourselves as ﬁrst or second-generation Iranian
Americans, we are reminded by Hajj Sayyah’s story that the history of Iranian Americans
is indeed much longer.
Source: Public Affairs Alliance of Iranian Americans (PAAIA)
This article was made possible by the research efforts of Dr Ali Ferdowsi, the Chair of the Department of History and Political Science at Notre Dame de Namur University, to whom we are grateful.

Archeologists discover
a Parthian girl with her treasure
During a recent archeological salvage operation at Nakhl-e Ebrahimi village, a Parthian
site near the Strait of Hormuz in the Persian Gulf, Iranian archaeologists discovered a
crypt containing burial gifts and the body of an eight-year-old girl.
The crypt and its contents are estimated to date back 2,200 years. According to Abbas Norouzi, an archeologist working with the ICHTO, the Parthian girl was buried in the crypt,
placed in an embryonic position and with her were 18 gifts, including cut pendants and
decorative beads, all made of agate, as well as small pottery vessels and a number of jars.
In February, the team discovered a large fortress dating back to the Arsacid dynasty (248
BCE -224 CE). The excavations have been carried out to salvage possible ancient sites
before building developments totally engulf the region. The original Parthian name of
the coastal village is unknown.
(Source: CHN and CAIS)
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Britain’s Wadham College will erect Ferdowsi’s statue
A statue of the Persian poet Ferdowsi will be erected at Wadham College Library at Oxford University in the near future, announced Sir Neil Chalmers, the college warden.
The college also discussed holding art and cultural workshops and poetry nights at Oxford University, in an effort to enrich courses on Persian language and literature. Sir
Neil also expressed his pleasure over boosting art and cultural relationships with Iranian
universities.

Possible existence of a Sassanian ﬁre temple
in Sarab-e Mort
Archeologists working at the Sarab-Mort site in
Kermanshah province have unearthed a possible Sassanian ﬁre temple, adjacent to a Parthian
manor house, according to a recent report by
the Iranian Students’ News Agency (ISNA).
‘During this year’s [archeological salvage] excavation, we have unearthed the religious section of the structure. It consists of a Chahar-Taqi
(free-standing Zoroastrian ﬁre temple), which
in fact was a private chapel,’ said Yousef Moradi, director of the archeological salvage
operation team at Sarab-e Mort. The Parthian manor house consists of various sections:
ofﬁcial, administrative, ceremonial and religious.
Moradi stated: ‘We started our excavation in the Parthian manor house last year. Last
season we discovered the ofﬁcial, administrative and ceremonial quarters, and this year
the religious section. However, the residential quarter has been totally destroyed, and
there is no hope of ﬁnding the private chamber belonging to the lord of the manor.’
The private and residential sectors of the manor house were destroyed partly in 1980s,
during the Iran-Iraq war, and the remaining part was demolished in recent decades as the
result of dam construction activities.
According to Moradi, the manor house was built during the Parthian dynastic era (248
BCE - 224 CE) and was in use during the succeeding dynasty, the Sassanians (224-651
CE). Apparently the religious section was an annex. Further excavations at a lower level
will shed more light on its origin.
Iranian archeologists began their second and ﬁnal season of archeological salvage operation at the Sarab-Mort archeological site in February 2008, ahead of the site being
submerged once the newly built Dam becomes operational.
Discovery of plaster in the ceremonial hall indicates that the walls of this building were
most probably covered with stucco decorations which have been destroyed over time.
This manor house covered an area about 5,000 square meters.
Sarab-Mort is situated near a stream known under the same name, and located 3 kilometers east of Gilangharb. The site consists of three archeological mounds (Tappeh).
Source: CAIS

Achaemenid-era city found in Balkh
Archeologists have excavated remnants of a 2,500-year-old city in the Sholgareh district
of northern Balkh province, Afghanistan.
Saleh Mohammad Khaliq, the chairman of
the regional information and cultural organization, said that the monument dates back
to the Achaemenid era, according to the state
Bakhtar News Agency.
Khaliq said, ‘A group of Afghan researchers,
co-sponsored by French archeologists, have
unearthed the historical city and the oldest ﬁre
temple in the region, which belongs to Zoroastrians.’
The city, with a military fortress in the south, was encircled by a long wall. ‘The superior
part of the wall is made of mud bricks, each having a 40-centimeter length and 10-centimeter diameter, resting on stone in the inferior part,’ the ofﬁcial added.
The fortress was protected by tall cylinder-like towers and a stone ﬁre temple, standing
in the middle of the town.
The legendary Zoroastrian Achaemenid Empire dominated most of the ancient world
during 559-330 BC. Some historians believe that the Zoroastrian dynasty was responsible for creating the world’s ﬁrst empire.
Source: Press TV
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Awash in emotion
By Arsalan Mohammad
As a child, Nargess Hashemi
played with her mother, sister and aunts in the conﬁnes
of the women’s quarter of
the family home in Tehran.
Today, while gender politics
remain at the forefront of
many contemporary Persian
artists’ agendas, Hashemi,
29, takes a rather more tolerant and thoughtful approach.
‘Well, yes, we were segregated, but I did enjoy it. As
an artist, I created my own
life within all that segregation
and limitation – in a way, unlimiting my limitations, if you know what I mean.’
That hidden world in which the small girl sought freedom through her imagination is
evoked this month in her ﬁrst solo show, the provocatively titled ‘Stories from the Boudoir’. In a series of paintings on display at the B21 Gallery in Dubai, Hashemi celebrates
the sequestered lives of traditional Iranian women that veer from moods of gentle nostalgia to outright emotional pain and anguish. For Hashemi, who has achieved an astonishing level of emotional ﬂuency and mastery of technique since graduating in ﬁne art
from the Azad University in Tehran ﬁve years ago, it would appear that her time in the
spotlight has ﬁnally arrived.
In the acrylic paintings that make up ‘Stories from the Boudoir’, Hashemi recalls her
Tehran childhood of the mid-1980s with nostalgia. Through intricate impressionist
brushstrokes that arrange motifs into complex layers, she presents the atmosphere of
her childhood in a strict Zoroastrian family as being a happy one: safe, protected and a
period that she would choose to revisit later in life when in need of spiritual comfort and
mental calm. Speaking from Tehran through an interpreter, she explains how her childhood environment fundamentally affected her.
‘I remember the female members of the family would always gather together, all gossiping and chit-chatting in a room, while the men would be in another room. It was quite a
segregated lifestyle, you could say. My childhood was mainly with that sort of lifestyle.
All the limitations that we had, these paintings really express that separate life that the
women have from the male members of the family.
‘This segregation which was imposed on us was mainly imposed by the men, but it was
meant to support and defend us. I felt security. It was pleasant and a positive side to life.
There were lots of people who are involved in this lifestyle, who don’t see it as being
negative at all. The men weren’t aggressive in making it this way, it was just all meaning
to shield the female members of the family from the negative things happening throughout the community, outside the house.’
‘Stories from the Boudoir’ is showing at B21 Gallery until October 9, 2008; www.
b21gallery.com.
Source: extracted from a longer article in The National
Picture caption: Nargess Hashemi’s Khotoote Sabze Takhayol (The Green Lines of the Imagination)

Mallika Sarabhai plans to direct ﬁlm
Well-known dancer Mallika Sarabhai plans to direct a ﬁlm which will give an insight into
the life of women in the orthodox Syrian Christian family in Kerala. ‘The ﬁlm is about
the many roles played by women in the Syrian Christian family,’ Sarabhai told reporters.
It will be co-directed by Yadavan Chandran, son of well-known ﬁlm director T.V. Chandran and coordinator of visual communications at the Darpana Academy of Performing
Arts, which is run by Sarabhai along with her mother Mrinalini.
Sarabhai recently toured India in an original dance theater performance called ‘And Then
They Came to India’, celebrating a historic journey and a new beginning for the Parsi community. Of the different people who have migrated to India over the centuries, one group
that stands out for its industriousness and maintenance of its ethnic difference is the Parsis.
From before the birth of Zarathushtra, the dance theater traces the early Persians and
their myths, the birth of Zoroastrianism, the rise of Islam that led to their persecution,
and their ﬁnal ﬂight to India.
Sarabhai is also keen to set up an international university for art study and application,
with government or corporate assistance.
Considered the queen of classical dance, Mallika has ﬂoored audiences with her performance as Draupadi and is also the recipient of the highest civilian award instituted by the
French government: the Legion of Art and Letters.
Source: The Hindu News

The beginnings and traditions of

Mehregan
There are many accounts as to the beginning of Mehregan. A few different versions are
listed below:
• Mehregan is a day of victory when angels helped Fereydoon and Kaveh become victorious over Zahak. They imprisoned him in the Damavand Mountain where he died from
his wounds.
• Mehregan is the day God gave light to the world, which had previously been dark.
• On this day Mashya and Mashyaneh (a concept of Semitic Adam and Eve) were created.
• On this day the sun was created.
Among all Iranian festivities, the two most important feasts were considered to be
Nowruz and Mehregan.
During the time when the Avestan calendar was used, the year began in the cold season.
The Christian year, also starting in the cold season, follows the same concept as the
Avestan calendar.
Some scholars believe that the month of Mehr was the beginning month of the calendar
year during the Achaemenian era.
In some form or another, the feast day of Mehregan has been honored for many hundreds
of years in Iran. Mehr is also the time of harvest.
Mehr in Avestan is Mithra. In the modern Iranian language, it has become Mehr. Although it can be slightly confusing, it should be remembered the word Mehr has been
used for a God, an angel, a symbol of the sun, as well as the seventh month of the Iranian
calendar.
When the Indo-Europeans lived together, Mithra was considered one of the great Gods of
that time. During the Achaemenian period, the name of the God Mithra was mentioned
many times on the stone carvings. The Achaemenian army always came behind a ﬂag
depicting Mehr as the sun shining. Mehregan was celebrated in an extravagant style at
Persepolis.
The ancient Iranians thought Mehr was responsible for love and friendship, contracts and
covenants, and a representation for light. Later, Mehr was also considered as a symbol of
the sun. There again, Mehr was considered to be a God of heroism and warfare. Iranian
soldiers were strong believers and had songs for Mehr. With the expansion of the Achaemenian Empire, the worship of Mehr was taken to other countries.
By the ﬁrst century AD, Mitraism was a familiar religion in Rome and gradually spread
throughout Western Europe, as far as the shores of the Black Sea and the North Sea.
Archeological excavations throughout Europe and Iran’s neighboring countries have uncovered the buried remains of many Mehr temples. Many very old churches of Europe
were built in the style of these temples.
Quite a number of Roman Emperors converted to Mitraism. One emperor, Julianus, became a devoted follower of Mitra, and decided to go to Iran to visit the country of his
God. On route he was murdered. As he lay dying, he threw his blood towards the sun and
said, ‘This is my gift to you.’
There are still many rituals, traditions, beliefs and prayers of Mitra that have survived
the popularity of Christianity. Some of these can be found in the Christian religion, such
as the holy day, Sunday. This is a day that was named after the sun, ie Mehr. Some other
Christmas traditions are described in the section on the celebration of Yalda.
Long ago, Mehregan was celebrated with the same magniﬁcence and pageantry as
Nowruz. It was customary for people to give their king, and each other, gifts. It was
common for people to give presents that they personally liked themselves! Rich people
usually gave gold and silver coins, heroes and warriors gave horses, while others gave
gifts according to their ability, even an apple. Those fortunate enough would help the
poor with gifts.
During the Mehregan celebrations, the king wore a fur robe and gave away all his summer clothes.
Many times, even today, when a child is born on Mehregan, the parents will name the
child with a name starting with Mehr such as MehrDokht or MehrDad or MehrBanu.
After the Mongul invasion, the feast celebration of Mehregan lost its popularity, but Zoroastrians of Yazd and Kerman continued to celebrate Mehregan in an extravagant way.
Celebrating Mehregan
For this celebration, the participants wear new clothes and set a decorative, colorful
table. The sides of the tablecloth are decorated with dry wild marjoram. The holy book
Avesta, a mirror and Sormeh Dan (an antimony cellar) are placed on the table, together
with rose water, sweets, ﬂowers, vegetables and fruits, especially pomegranates and apples. A few silver coins and senjed seeds (fruit of the lotus tree) are placed in a dish of
pleasant-smelling wild marjoram water. Almonds and pistachios are also used.
At lunch time when the ceremony begins, everyone in the family stands in front of the
mirror to pray. Sherbet is drunk, and then as a good omen, antimony is rubbed around
their eyes. Handfuls of wild marjoram, senjed seeds and noghl (sugar plum) are thrown
over each other’s heads while they embrace one another.
Source: Nowruz and other festivities in Iran, by Farshid Eghbal and Sandra Mooney
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I am deathless, I am the eternal Lord,
For I have spread the seed of the Word
(Ferdowsi)
By Soudabeh Sadigh

May I be allowed
By Fereydon Moshiri
May I be allowed,
To behold the hue of that fresh blossom
As I stand at the base of this wall?
And, through this bloody, thorny fence,
This barbed wire,
May I drink a sip of spring water?
May I be allowed? Outside, in front of the door?
And to regain my strength,
Rest by this tree, may I?
Or, must I pass through this road,
A stranger, now and always,
Swallow centuries of YOU MAY NOT,
Like a dagger piercing my patient throat?
In the shadowland of this vast cerulean tent,
It would have been fair,
If trees, land, water or sunshine,
Did not belong to anyone!
Or, better yet,
Belonged to all.

In creating the epic masterpiece of the Shahnameh in 30 years,
Ferdowsi made his name eternal in the literature of Iran and the
whole world.
He devoted more than 30 years of his life to composing the
masterpiece of the Shahnameh, which is the most popular and inﬂuential of the Iranian national epics. The Shahnameh or the ‘Epic of Kings’ or ‘Book of Kings’, consists of the translation of an even older Pahlavi (Middle
Persian) work. It is still one of the most popular books
among Persians, even after more than one thousand years.
In the Shahnameh the pre-Islamic history of old Persia before
the Arab conquest of the region is described through classic
tales. They start 7,000 years ago with the story of old Persian
Kings, and continue through the mystical and historical past of
Iran up until the Arab invasion in the seventh century.
An important fact about this book is that during the period that
Arabic language was allowed, Ferdowsi used only Persian. This
ample work, regarded by Persian speakers as a literary masterpiece, also reﬂects Iran’s history, its cultural values, its ancient
religion (Zoroastrianism), and its profound sense of nationhood.
As Ferdowsi himself say, ‘Persian language is revived by this
work.’ Ferdowsi completed the Shahnameh at the time when
Iran’s national independence had been compromised. While
there are memorable heroes and heroines of the classical type
in this work, the real, ongoing hero is Iran itself.
The Shahnameh is a very popular book, not only among Iranians
but also among all Persian speakers in Afghanistan, Tajikistan,
parts of Central Asia, Pakistan, India and even some parts of China. It is also important to the remaining Zoroastrians in the world,
because it traces the beginning of Zoroastrianism to the defeat
of the last Sassanian Zoroastrian king by the invasion of Arabs.
Its reputation even goes far beyond the above-mentioned countries, and its popularity is not just limited to Persian speakers.
It has been translated into different languages, so far including
Russian and English. According to The Washington Post, the new
translation of the Shahnameh by Dick Davis has been greatly
welcomed by the readers of ﬁction stories in the United States.
Dick Davis is the greatest modern translator of Persian poetry,
who has turned the ﬁnest stories of Ferdowsi’s original into
an elegant combination of prose and verse for the ﬁrst time in
English, in the most complete form, which gives readers the
chance to enjoy it in the same way that Iranian storytellers have
conveyed it in Persian for the past thousand years. Considering
that the Shahnameh’s sweet stories are not just appropriate for
adults, some pieces of its stories have also been translated into
simple language for children.
In creating the masterpiece of the Shahnameh, Ferdowsi is not
dead. Instead he is alive in the hearts of all Persian lovers, who
every year pay tribute to this great poem on commemorative
day, May 15.

A world of friends, all familiar,
One big house, this globe, and its dwellers,
One family,
Bond by ﬁbers of their souls!
Together, for one another,
With helpful hands,
Keeping pace.
In that fair world,
Green meadows have the horizon for border!
Flower gardens have walls of breeze!
With each blooming sprout,
The surging of light,
The rapture of love.
In every song,
The warmth of a caress,
The tune of compassion.
Gardeners? Smiles shine like lanterns,
Farmers? Chants soar to heavens!
We toil together.
Hearts, abundant with joy of living,
Faces, fresh as gardens of miniature roses,
Eyes, teeming with love!
We sow love like seeds in soil.
We compose poetry like buds on trees!
We, and everyone alike,
Full of music,
Free of bonds,
Emancipated,
Fortunate...
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Love Song
By Forough Farokhzad
The night is painted by your dream
Your perfume ﬁlls my lungs to extreme
You are a feast for my eyes!
All shapes of woe you believe
As the body of earth is washed by rain
From my soul you cleanse all stain!
In my burning body you are a turning gyre
In the shade of my eyelashes you are a blazing ﬁre.
To the suns you open the gate
To counteract dark doubt’s spate
With you there is nothing to fear
But the pain of joyful tear
This sad heart of mine and profuse light?
This din of life in the abyss of blight?
The glance in your eyes is my ﬁeld
And with it my eyes are sealed
Before this I had no other image
Or I would not but you envisage
The pain of love is a dark pain
Going and demeaning oneself in vain
Learning against people with black sight
Deﬁling oneself with the ﬁlth of spite
Finding in caresses venom of wile
Finding villainy in friend’s smile
Like a star on wings decked with gold
You come from a land untold.
Within a world which on darkness does feed
With every step you take I proceed
Underneath my skin you go!
There like blood you ﬂow
You are a shining sun that never dies
A sun that rises in Southern skies
You are fresher than ﬁrst light
Fresher than spring, a luster sight
This is no longer me, this is no longer me
My life with my ego amounted to a null degree
In me your stir a great rhapsody
Your curves are an attire on my body
O how I crave to sprout
And my joy with sorrow shout
O how I wish to rise
And my eyes with tears baptize
This forlorn heart of mine and incense perfume?
The music of harp and lyre in a prayer room?
This void and these ﬂights?
These songs and these silent nights?
Your glance is a wondrous lullaby
Cradling restless babes thereby
Your breath is a transcendental breeze
Washing off me tremors of unease
Finding in my morrows a place to sleep
Permeating my world deep and deep
In me the passion for poetry you inspire
Over my lays you cast instant ﬁre
You kindled my passionate desire
Thus setting my poems aﬁre.
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Love of Zoroastrians
for ﬂowers and gardens
By Behram Deboo
It is believed that the origin of Persian gardens dates back as far as 4000 BCE. There
have been many books written on this subject. I do not claim to be an expert on it, but I
would like to share some important points instead of going into too many details.
Cyrus built the capital city called Pârthâgâda, which later on was known as Pârsâgad or
Parsagadae in Greek, in the province of Pars. It meant ‘the garden of Pars’. It covered a
huge area with palaces, gardens and a temple. Cyrus died in battle in 530 or 529 BCE,
and it remained unﬁnished. When Daryushe Bozorg came to power, he built another
capital city known as Persepolis.
Gardening was considered a virtuous deed by the Persians, who believed in enhancing
the beauty of nature by blending the art of planting. Cyrus the Great planted trees and
worked in the garden. Persian gardeners, including royal families, nobles and others,
used precise geometric design to plant trees, ﬂowers, fruits and other plants.
Xenophon, who was a Greek mercenary employed in the Persian army, talks about the
Persian orchards and was amazed to see the Persian king planting and maintaining his
own trees in his own gardens. This shows that the Persians believed in the dignity of labor.
The important fact is the gardens were not planted haphazardly but in a geometric design
for symmetry and to increase the esthetic value of the gardens. This leads us to believe
that Persian Zoroastrians had a good knowledge of geometry and geometrical patterns.
The intricate ﬂower designs on Persian carpets indicate the inﬂuence of the arrangement
of ﬂowers and other vital elements in Persian gardens.
Persian Zoroastrian gardens were so beautiful that the word paradise in English comes
from the Avestan noun pairidaeza which meant ‘surrounded gardens or parks’. In fact,
the idea of paradise, it is believed by some scholars, was introduced in the Christian
mythology of the Garden of Eden – paradise on earth. The Greek word for pairidaeza is
paradeisoi, the Latin word, paradisus, and the German word, paradies.
Sassanians, under the inﬂuence of Zoroastrianism, began to build gardens with ponds and
fountains. Persians used an irrigation system (qanat) to water their gardens and cool their
houses. Thus, Zoroastrians contributed a great deal to the art of gardening, created beauty
and harmony in nature, and established big parks like the national parks in this country.
Animals were introduced in big parks and were used for hunting by the royal families.
The Mongol king Babur carried the idea of Persian gardens to India and built a beautiful
garden in Agra. Unfortunately, it is now unkempt. When Shah Jehan built the Taj Mahal,
he also designed a Persian-style garden in the front of the building. Islamic gardens that
came after are the by-products of the Zoroastrian heritage of gardening.
Zoroastrians had such a great love for ﬂowers that they assigned a different ﬂower for each
day of the Zoroastrian month. The following list I have obtained from the book, The Religious Ceremonies of the Parsis, by the late Ervard Shams-Ul-Ulma Dr. Sir Jivanji Mody.
The following table is the language of ﬂowers for the days of the month created by Persians:

Parsi priests even today use 24 ﬂowers when they perform Jashan or Afringan ceremonies for different occasions. Eight ﬂowers are used for each Afringan, symbolizing two
existences, physical and spiritual. Three ﬂowers represent the coming of the soul from
the spiritual world to the physical one with good thoughts, good words and good deeds,
and the other three signify the journey of the soul from the physical world to the spiritual
one, with the merits of good thoughts, good words and good deeds.
Thus, ﬂowers are an important part of Zoroastrianism.

A short prayer of ﬁve virtues
in the spirit of Gathas
By Behram Deboo
This prayer reminds us and tells us what a person should be in this world, if they want
to spread goodness, happiness and joy to themselves and others, thus making it a joyous place to live. That was the goal of Zarathushtra. Ahmi means I am. It applies to any
gender of any age. Thus, this prayer is of the universal nature.
1. Panchanām ahmi, panchanām noit ahmi.
2. Humatahē ahmi, dushmatahē noit ahmi,
3. Hukhtahē ahmi, duzukhtahē noit ahmi.
4. Hvarshtahē ahmi, duzvarshtahē noit ahmi.
5. Sraoshahē ahmi,asrushtoish noit ahmi.
6. Ashāono ahmi, dravato noit ahmi.
7. Atchit ahmat yathā apemēm manivao anghat nivaitish.
1. Of ﬁve I am, of ﬁve I am not.
2. Of good thoughts I am, of evil thoughts I am not.
3. Of good words I am, of evil words I am not.
4. Of good deeds I am, of evil deeds I am not.
5. Of compliance to the listening of the inner voice I am, of non-compliance to the listening of the inner voice I am not.
6. Righteous I am, wicked I am not.
7. Consequently this struggle of two mentalities or spirits (good and evil) in this manner
will be existent up to the end (ie until the ﬁnal renovation of the world takes place---Freshokereti and righteousness will overcome unrighteousness). (Ys. 10-16)
The above prayer summarizes the total wisdom of the Zoroastrian religion in a simple
and lucid manner that can be understood by any person of any age.
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If God had a party
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Trafﬁc stop

By Ariyan Parvaresh
By Tehran
‘If God invited you to a party and said, “Everyone in the ballroom tonight, you will be
my special guest,” how would you then treat them when you arrived?’
When I read this verse from Hafez’s poem, I was puzzled, confused, and awe struck.
First of all, I had never imagined God having a party, let alone inviting guests. But as I
began to imagine such a scenario, I viewed the world as the ‘ballroom’ and God as ‘the
host’. I asked myself how would I treat a certain person if I knew that he/she would be
‘God’s special guest’?
Perhaps Hafez’s verse had a different connotation during his lifetime. Yet, relating it to
the present day, this verse can be connected to a perplexing issue that the world constantly struggles with: religious tolerance.
It’s a touchy subject that consists of many complex issues and different groups, but most
importantly, it has been a problem that has existed for centuries. Many international conﬂicts have been based on issues of religion and continue to be unknown or unacknowledged in parts of the world. The Holocaust, the Armenian genocide, the Arab-Israeli
conﬂict, Sunni-Shiite disputes and Catholic-Protestant conﬂict are only a few instances
of intolerance. However, we often witness religious intolerance in our own daily lives,
even if we live in the United States, Canada, or other countries that are considered to be
‘religiously tolerant’.
As people living ordinary lives, we often overlook the real issue – that religious tolerance
is important on every level, ﬁrst starting with the individual and the small community,
and ultimately on a larger, international scale. There is a direct connection between religious intolerance on a personal level and on the world stage. Yet, no matter how minuscule, one does ultimately lead to the other.
As the world is quickly advancing and becoming globally connected, it is even more
crucial that humanity becomes more educated, patient and understanding of one another.
As new generations arrive, it is important that they become educated about instances of
religious intolerance internationally or even in their own communities.
Yet, they should also understand that continuing to carry hatred or prejudice no longer
makes them only the victims. It also makes them the ones doing the harm. The beauty of
Hafez’s poetry is his vision of an all-embracing ‘Beloved’ who sees beyond our religious
beliefs. Hafez continues to pour the light of his poetry and allows us to apply it to modern
times. Would Hitler have treated the Jews in the same way if he had known that they held
a special place with God? Would Arabs and Israelis continue their ﬁghting if each knew
that the other was special to God?
Religious tolerance should become an actual goal for all communities, no matter how
big or how small. If every person would take a moment and answer the question Hafez
asks, maybe they would re-evaluate the level of their own personal tolerance. One thing
is clear: if everyone was God’s special guest, we would treat each other better, and others
would treat us better.
So imagine everyone is indeed ‘God’s special guest’ and that we spend this lifetime in
His ‘ballroom’. By doing so, humanity can only enhance its quality of life.

Quotes to remember
Tolerance... is the lowest form of human cooperation. It is the
drab, uncomfortable, halfway house between hate and charity.
-Robert I. Gannon

Most people think that slavery ended with Abraham Lincoln in 1865. Well, like everything else, slavery did not die. It merely evolved. Human trafﬁcking is the recruitment,
transportation, harboring, or receiving of people for the purposes of slavery, forced labor,
and servitude.
The BCC reports ‘People trafﬁcking has reached epidemic proportions over the past decade, with a global annual market of about $50 billion.’ Trafﬁcking victims typically are
forced into slavery using coercion, deception, fraud, and sometimes outright abduction.
Threats, violence, and economic leverage such as debt bondage can often make a victim
seemingly consent to exploitation.
Women are at particularly high risk for human trafﬁcking, for purposes of sweat shops
and prostitution. Criminals exploit a lack of economic opportunities, a promise of good
jobs, or opportunities for education, and then force the victims to become prostitutes.
Through ‘agents’ and brokers who arrange the travel and ‘job’ placements, the poor
women are escorted to their destinations and delivered to the employers.
When they reach their destinations, most of these women learn that they have been deceived about the nature of the work they will do. Most have been lied to about the ﬁnancial arrangements and conditions of their employment, and they ﬁnd themselves in
coercive or abusive situations from which escape is both difﬁcult and dangerous. Most
of these women are young girls under the age of 18.
Hundreds of thousands of children from Asia, Africa, and South America are human
trafﬁcked and sold into the global sex trade every year. Often they are kidnapped or orphaned, and sometimes they are actually sold by their own families.
Human trafﬁcking, while denied, is even practiced in Iran, Afghanistan, Pakistan, and India. Young girls in poverty are kidnapped and sometimes even sold by their own families
and moved to Dubai and other Arab countries.
However the Third World is not the only offender. As depicted in the Academy Awardwinning movie Crash, the United States is also a participant. According to the State Department, an estimated 60,000 to 100,000 men, women and children get trafﬁcked across
the United States border each year. Approximately 70 percent are women and girls, and
up to 50 percent are minors.
The data also shows that the majority of slavery victims are trafﬁcked into commercial
sexual exploitation. However, they do go on to say that ‘the alarming enslavement of
people for purposes of labor exploitation, often in their own countries, is a form of human trafﬁcking that can be hard to track from afar’. For example in the small state of
Massachusetts alone, there were 550 documented cases of human trafﬁcking in 2007.
Russia and China are the biggest exporters. The United States and Canada are merely
customers. Americans buy slave sweatshop products and even ﬂy all over the world to
visit human trafﬁcked brothels in places such as Thailand and Singapore.
The United States government has recognized human trafﬁcking as slavery and therefore
a federal crime. They have taken a ﬁrm stand against it within US borders and even beyond. Title 18 of the United States Code, Section 1584 makes it a crime to force a person
to work against his or her will, whether the compulsion is affected by the use of force,
threat of force, threat of legal coercion or a climate of fear. Section 1581 also makes it
illegal to force a person to work for debt servitude.
Human trafﬁcking, as it relates to involuntary servitude and slavery, is prohibited by
the 13th Amendment to the Constitution. Federal laws on human trafﬁcking are strictly
enforced by the United States Department of Justice Civil Rights Division, Criminal Section, and life sentences can be imposed.

Religious tolerance is not religious indifference. Tolerance means
to value the right of another person to hold beliefs that you know
are absolutely wrong.
-

As Zoroastrians, it is our duty to help ﬁght injustices in the world. Basic Zoroastrian
principles have prohibited slavery since the dawn of the religion. Nearly 5,000 years ago
Zoroastrians created the world’s ﬁrst Bill of Rights for all of mankind, proclaiming ideas
of ‘free will’ and basic rights of all humanity, causing Zoroastrian kings to free slaves
and right the wrongs of other peoples.

Anonymous

Today we still have the power to ﬁght evil by writing to our local Congress representatives asking for more actions against this ‘new’ slavery. The powerful images of blacks
with whips and chains have been replaced by those of overcrowded basements and little
girls being beaten. But rest assured the evil of slavery is still very much alive.
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sity professors barely make
ends meet — the pay is so
bad some must even take
second jobs as taxi drivers
or petty traders. International sanctions also make
life difﬁcult, delaying the
importation of scientiﬁc
equipment, for example,
and increasing isolation.
Until recently, Iranians
were banned from publishing in the journals of
the Institute for Electrical
and Electronics Engineers
(IEEE), the industry’s key
international professional
association. They also face
the indignity of often having their visa applications
refused when they try to
attend conferences in the
West.

Forget Harvard

one of the world’s
best undergraduate colleges is in Iran
Excerpt from an article by Afshin Molavi, Newsweek
Stanford University’s Electrical Engineering Department were startled when a group of
foreign students aced the notoriously difﬁcult Ph.D. entrance exam, getting some of the
highest scores ever. That the whiz kids weren’t American wasn’t odd; students from Asia
and elsewhere excel in U.S. programs. The surprising thing, say Stanford administrators,
is that the majority came from one country and one school: Sharif University of Science
and Technology in Iran.
Stanford has become a favorite destination of Sharif grads. Bruce A. Wooley, a former
chair of the Electrical Engineering Department, has said that’s because Sharif now has
one of the best undergraduate electrical-engineering programs in the world. That’s no
small praise given its competition: MIT, Caltech and Stanford in the United States, Tsinghua in China, and Cambridge in Britain.
Sharif’s reputation highlights how Iranian students are developing an international reputation as science superstars. Stanford’s administrators aren’t the only ones to notice.
Universities across Canada and Australia, where visa restrictions are lower, report a big
boom in the Iranian recruits; Canada has seen its total number of Iranian students grow
240 percent since 1985, while Australian press reports point to a ﬁvefold increase over
the past ﬁve years, to nearly 1,500.
Iranian students from Sharif and other top schools, such as the University of Tehran and
the Isfahan University of Technology, have also become major players in the international Science Olympics, taking home trophies in physics, mathematics, chemistry and
robotics. As a testament to this newfound success, the Iranian city of Isfahan recently
hosted the International Physics Olympiad — an honor no other Middle Eastern country
has enjoyed. That’s because none of Iran’s neighbors can match the quality of its scholars.
Never far behind, Western tech companies have also started snatching them up. Silicon
Valley companies from Google to Yahoo now employ hundreds of Iranian grads, as do
research institutes throughout the West. Olympiad winners are especially attractive; according to the Iranian press, up to 90 percent of them now leave the country for graduate
school or work abroad.
So what explains Iran’s record, and that of Sharif in particular? The country suffers from
many serious ills, such as chronic inﬂation, stagnant wages and an anemic private sector, thanks to poor economic management and a weak regulatory environment. Univer-

Yet Sharif and its ilk
continue
to
thrive.
Part of the explanation, says Mohammad Mansouri, a Sharif grad (‘97) who’s now a professor in New
York, lies in the tendency of Iranian parents to push their kids into medicine or engineering as opposed to other ﬁelds, like law. Sharif also has an extremely rigorous
selection process. Every year some 1.5 million Iranian high-school students take college-entrance exams. Of those, only about 10 percent make it to the prestigious state
schools, with the top one percent generally choosing science and ﬁnding their way
to top spots such as Sharif. ‘The selection process [gives] universities like Sharif the
smartest, most motivated and hardworking students’ in the country, Mansouri says.
Sharif also boasts an excellent faculty. The university was founded in 1965 by the shah,
who wanted to build a topnotch science and technology institute. The school was set up
under the guidance of MIT advisers, and many of the current faculty studied in the United States (during the shah’s era, Iranians made up the largest group of foreign students
at U.S. schools, according to the Institute of International Education). Another secret of
Sharif’s success is Iran’s high-school system, which places a premium on science and
exposes students to subjects Americans don’t encounter until college. This tradition of
advanced studies extends into undergraduate programs, with Mansouri and others saying
they were taught subjects in college that U.S. schools provide only to grad students.
Molavi has reported from Iran for The Washington Post and Reuters, and is the author
of The Soul of Iran.
Source: http://www.newsweek .com/id/151684

PHILOSOPHY

The existence of evil
By MN Dhalla, PhD, LittD
The existence of evil is the pivotal problem of the philosophy of life. The data upon
which all seekers after truth based their search were furnished by nature, and its workings as they affected man, man himself in his relations to his fellowmen, and the hidden
forces controlling all activities.
Benevolent and bountiful nature feeds and shelters, delights and heartens, comforts and
consoles, enlivens and inspires man. Man has sung praises of its exquisite beauty and
wonderful fullness. He has paid homage to its majestic grandeur, and has worshipped it
for the boons granted from its inexhaustible riches.
In the midst of vast nature stands man, speaker among the speechless, thinker among
the thoughtless, sole possessor of reason, mighty in mind, reaching the remotest past
and future in thought, traversing heaven and earth at a ﬂash of mind, wielder of power
over the length of the earth, the crown of creation. The glory of God, sublime in spirit,
noble generous, truthful, righteous, an angel in ﬂesh, an earthy god.
But nature has its frightful freaks. When secure in her beneﬁcence, man pursues his
round of life. But without a word or a gesture of warning, nature often assumes a malevolent aspect, and with appalling suddenness, hurls him to destruction and death. Her

deadly convulsions spread instantaneous desolation. Her earthquakes bury whole populations and their possessions. The gushing waters of her inundations carry human beings and animals before them. Her volcanoes emit molten masses, liquid ﬁre, to scorch
and burn precious lives, and devastate the accumulated wealth of industrious peoples.
She breeds loathsome diseases and plagues, blasts lives with leprosy and lunacy, smallpox and fevers, and permits myriad maladies, the forerunners of agony, disablement and
death. Her wild beasts and venomous monsters batten insatiably on human life.
Often also she withholds from the earth, the prime essentials of living, food and water,
and wields the terrors of famine and starvation. In her malevolent mood, nature thus
becomes man’s formidable foe, which looses death to hold carnival upon earth. As
Schopenhauer says, she is ruthless, callous, and capricious.
Yet hostile though nature is at times, man has ever been a deadlier enemy to himself.
Man’s inhumanity to man is the root of human misery in the world; wavering between
extremes of his dual nature, human and bestial. When the beast triumphs in man, suppressing his true humanity, the man-beast appears, a creature immeasurably worse than
the wildest beast of jungle. This tiny two legged animal, because he can think and
scheme with perverted reason, works a hundred times greater havoc than the catastrophes and cataclysms of nature.
When he acts the beast, man is a monster among creatures, vain, vile, vindictive, jealous, envious, vicious, cruel, and murderous; a brigand, a liar, a demon in ﬂesh, an
earthly Satan.
Source: ‘Our Perfecting World’, Zarathushtra’s Way of Life, New York, Oxford University Press, 1930
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Polish President honors
Iranian Filmmaker
By Ryszard Antolak
Iranian ﬁlm director Khosrow Sinai has been awarded
the prestigious Knights Cross of the Order of Merit of
the Polish Republic. At a ceremony this June in the Polish capital, the country’s president Lech Kaczynski bestowed the honor on the Iranian ﬁlmmaker, in recognition of his services to the Polish Nation, and in particular
for his documentary The Lost Requiem, made in 1982.
Also honored were ﬁve Iranian citizens of Polish descent,
survivors of the Polish Exodus living in Iran. They are: Fatemeh Fazelishahir, Maria Bajdan, Fatemeh Wandeh Vashi, Eleonora Barska and Helena Stelmach. Each was awarded the
Siberian Cross.
The Lost Requiem tells the story of the war-time arrival in
Iran of hundreds of thousands of Poles released from the Soviet labor camps of Siberia. During the two months of April
and August 1942, ships crammed with emaciated men, women and children arrived daily at the Caspian port of Anzali.
Their condition was desperate.
Within weeks of their arrival, thousands had died from malnutrition, malaria and typhus. The healthy young men were
evacuated immediately to Syria and Lebanon to aid the allied forces against Hitler. The remainder (mostly women and
children) remained in Iranian refugee camps for up to three
years before being evacuated to camps in East Africa, New
Zealand and India. But a signiﬁcant proportion decided to remain behind in Iran for good, and their stories are recounted

in Sinai’s documentary.
Such a ceremony in the Polish capital would have been unthinkable just 20 years ago.
Until as recently as 1989, it was forbidden to refer to the Polish Exodus in the Russian-dominated Polish media. In the West, things were scarcely better. The British and
US governments, who had secretly betrayed their ally Poland to the Soviets at the Tehran Conference in 1943, continued to collude together for almost 50 years to cover up
(or obfuscate) knowledge of the events. Almost alone among international ﬁlmmakers,
Khosrow Sinai labored to bring the matter to the public domain.
It was an uphill struggle. Even today, the ﬁlm is not on general release and is available
only on DVDs distributed privately.
The medal of the Order of Merit is a ﬁve-armed red and white cross emblazoned with a
Polish eagle and suspended from a dark blue ribbon.

Gate of the Orient opens in Spain
An Iranian festival entitled ‘Iran-Persia,
the Gate of the Orient’ took place in the
Spanish city of Vitoria from 19 to 24 August. The event was held by the Vitoria
municipality and co-sponsored by Iran’s
cultural attaché ofﬁce in Spain, the University of the Basque Country, and other
Spanish organizations.
At the opening ceremony, the deputy
mayor of Vitoria, Juan Carlos Alonso, said that the event aimed to introduce the citizens
of Vitoria to Persian culture and civilization. He mentioned that several cultural festivals
from other places, including Mexico, China, Japan, Egypt and Rome, had been held in
the city previously, and this year’s edition was dedicated to Iran as one of the world’s
centers of culture and civilization.
‘The municipality has spent over €86,000 for the event, which indicates the importance
of holding such events,’ he claimed.
Iran’s cultural attaché in Spain, Seyyed Ahmadreza Khezri said during the ceremony that
Iran and Spain are two countries which are cradles of the world’s culture and civilization,
and their relationship dates back hundreds of years.
Although the two countries are involved in numerous economic activities, making Spanish people acquainted with Iranian commodities, they do not have much knowledge of
Iran’s cultural heritage or of its identity, he lamented.
Not only ordinary Spanish people, but also many Spanish academics, he added, consider
Iran an Arab country, and so they call Persian luminaries like Khayyam, Rhazes and
Ghazali Arab ﬁgures. In this way, they overlook the important role of Iran in developing
world civilization. He added that events such as this one help to present a true picture of
Iran for Spanish society and correct the stereotypes drawn by the western mass media.
‘Iranians bring a message of peace, friendship, equality and love for the whole world,’
he concluded.
During the gala, visitors learned about the religion, art, customs and cuisine of Iranians
from the time of the Persian Empire until contemporary era, through workshops, exhibitions, poetry recitals, concerts, ﬁlm festivals, seminars and concerts.
Source: Meher Agency

Samantha Tajik crowned
Miss Universe Canada

Source: IranDokht

Iranian civilization awes Kiwis
The historical documentary ﬁlm
Iran, Seven Faces of a Civilization
has drawn dozens of Kiwis to the
capital of Wellington. The ﬁlm is
the Iranian documentary maker Farzin Rezaeian’s latest work, which
portrays the country’s 7,000-yearold history, art, culture and architecture.
Iran, Seven Faces of a Civilization
was screened during a ceremony at
Wellington’s
Te Papa museum and at the Lincoln University. The director of the Te Papa Museum,
Seddon Bennington delivered a speech about Iran’s history and civilization, announcing
that the museum would hold exhibitions of ancient Persian artifacts.
Iran’s charge d’affaires (ad interim) in New Zealand, Ali Baqer Nemati said that such
ﬁlms and gatherings could promote peace, fellowship and dialogue.
Iran, Seven Faces of a Civilization is accompanied by a book of the same title, which
beautifully reconstructs major Persian monuments based on historical and archaeological information.
Source: IMA

Samantha Tajik, 24, was born in Iran. At
the age of two, she moved to Canada and
grew up in Vancouver with her parents
and younger brother. She then moved
to Toronto, where she commenced her
modeling career.
One of Samantha’s attributes is that she
possesses great leadership skills. She has
been able to create many social events
in Toronto’s competitive entertainment
industry by managing and directing.
Being a young woman and entering
the difﬁcult and demanding world of
business, Samantha has stood out as an
ambitious and fearless businesswoman.
Samantha identiﬁes her duties as a
caring citizen and shows this through
helping out in her community. She has
encouraged others and relentlessly reminds them that you do not need to be
paid for volunteering because your work
is priceless. Helping out in her community is not an obligation for Samantha, it’s a choice.
There are many reasons why Samantha has always dreamed of being part of Miss Universe and representing Canada. Being the representative of such a beautiful and welcoming country would be an honorary experience that would never be forgotten.
Other contestants included Sahar Biniaz, who was born in India and grew up in Iran. She
won the ﬁrst runner-up title. Sahra Khoshnavazi was among the top 20 contestants, while
Pauline Ranjbar tied for the title of Miss Congeniality.
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Childhood ‘toy’ revealed
as ancient Persian relic
An ancient gold cup mysteriously acquired by a scrap metal dealer from the
English town of Taunton is expected to
fetch some £500,000 ($1 million) at auction, after languishing for years in a shoe
box under its current owner’s bed.
Owner John Webber says his grandfather
gave him the 5.5-inch-high (14-centimeter) mug to play with when he was a
child, back in 1945.
He assumed the golden cup, which
is decorated with the heads of two
women facing in opposite directions, their foreheads garlanded with two knotted snakes, was made from brass.
But he decided to get it valued when he was moving house last year and was told it was
actually a rare piece of ancient Iranian treasure, beaten out of a single sheet of gold hundreds of years before the birth of Jesus Christ.
Experts said the method of manufacture and the composition of the gold was ‘consistent
with the Zoroastrian Achaemenid gold and gold smithing’ dating back to the third or
fourth century BC.
The Iranian Achaemenid empire, the ﬁrst of the Iranian empires to rule over signiﬁcant
portions of the world, was destroyed by Alexander the Great in 330 BC.
Auction house Duke’s in Dorchester, south-west England, will put the cup under the
hammer on June 5, with an estimate of £500,000.
Webber, 70, told The Guardian newspaper that his grandfather had a ‘good eye’ for antiques
and picked up ‘all sorts’ as he plied his trade in the town of Taunton in south-west England.
“Heaven knows where he got this, he never said,’ he added, revealing that as a child, he
used the cup for target practice with his air gun.
Source: news.yahoo.com

Synchrotron light unveils oil in ancient paintings

from Bamiyan

The international community was in shock when, in 2001, the Taliban destroyed two
ancient colossal Buddha statues in the Afghan region of Bamiyan. Behind those statues
are caves decorated with precious paintings from ﬁfth to ninth century CE.
The caves have suffered from Taliban destruction, as well as from a severe natural environment, but today they have become the source
of a major discovery. Scientists have proved,
thanks to experiments performed at the European
Synchrotron Radiation Facility (ESRF), that the
paintings were made of oil, hundreds of years before the technique was ‘invented’ in Europe. Results were published recently in the peer-reviewed
Journal of Analytical Atomic Spectrometry.
In many European history and art books, oil
painting is said to have started in the 15th century
in Europe. But scientists from the National Research Institute for Cultural Properties in
Tokyo (Japan), the Centre of Research and Restoration of the French Museums (CNRS,
France), the Getty Conservation Institute (United States), and the ESRF have recently identiﬁed drying oils in some of the samples they studied from the Bamiyan caves.
Painted in the mid-seventh century CE, the murals show scenes with Buddhas in vermilion robes sitting cross-legged amid palm leaves and mythical creatures. The scientists
discovered that 12 out of the 50 caves were painted with an oil painting technique, using
perhaps walnut and poppy seed drying oils.
A combination of synchrotron techniques such as infrared micro-spectroscopy, micro Xray ﬂuorescence, micro X-ray absorption spectroscopy, or micro X-ray diffraction was
crucial for the outcome of the work.
‘On one hand,’ Marine Cotte, a research scientist at CNRS and an ESRF scientiﬁc collaborator explains, ‘the paintings are arranged as superposition of multiple layers, which
can be very thin. The micrometric beam provided by synchrotron sources was hence
essential to analyze separately each of these layers.
‘On the other hand, these paintings are made with inorganic pigments mixed in organic
binders, so we needed different techniques to get the full picture.’
The results showed a high diversity of pigments as well as binders, and the scientists
identiﬁed original ingredients and alteration compounds. Apart from oil-based paint layers, some of the layers were made of natural resins, proteins, gums and, in some cases, a
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resinous, varnish-like layer.
Protein-based material can indicate the use of
hide glue or egg. Within the various pigments, the
scientists found a high use of lead whites. These
lead carbonates have often been used, from antiquity up to modern times, not only in paintings
but also in cosmetics as face whiteners.
‘This is the earliest clear example of oil paintings
in the world,’ explains Yoko Taniguchi, leader of
the team, ‘although drying oils were already used
by ancient Romans and Egyptians, but only as medicines and cosmetics.’
The paintings are probably the work of artists who traveled on the Silk Road, the ancient
trade route between China, across Central Asia’s desert to the West. However, there have
been very few studies about this region.
‘For political reasons, research on paintings in Central Asia is scarce,’ says Taniguchi.
‘We were fortunate to get the opportunity from UNESCO to study these samples, as a
part of conservation project for the World Heritage site Bamiyan, and we hope that future
research may provide deeper understanding of the painting techniques along the Silk
Road and the Eurasian area.’
The results were presented in a scientiﬁc conference in Japan last January.
(Source: CAIS News)
Picture captions:
1. Researchers taking samples from the caves. (National Research Institute for Cultural Properties, Tokyo)
2. Scientists picking up samples from the Bamiyan caves. Cross-sections of the samples were analyzed using
synchrotron radiation. (National Research Institute for Cultural Properties, Tokyo, ESRF and Marine Cotte, J.
Anal. At. Spectrom., 2008, 23, DOI: 10.1039/b801358f)
3/4. Details of paintings in Bamiyan. (National Research Institute for Cultural Properties, Tokyo)

Di Scala’s Herodotus
translated into Persian
Iranian scholar Mohammad Baqaii has recently completed a Persian translation of
Herodotus’ The Persian Wars, which was authored by the US scholar Spencer Di Scala.
Professor Di Scala, who is a lecturer in history at the University of Massachusetts Boston, has spent 12 years writing the book, which censures Herodotus’ The Histories. The
Persian version of the book will be released next week.
The Histories is a record of Herodotus’ inquiries into the origins of the Greco-Persian
Wars that occurred in 490 and 480-479 BCE.
‘Since a major part of the book is dedicated to the Greco-Persian Wars, it has constantly
been criticized by Iranian historians and scholars over time,’ Baqaii told the Mehr News
Agency on Wednesday.
‘Prominent ﬁgures like Moshir uldoleh Pirnia, Ahmad Kasravi, and Hassan Taqizadeh have
also authored criticisms of it and have rejected Herodotus’ views in the book,’ he added.
‘In his book, Di Scala conﬁrms the views of the above-mentioned Iranian scholars by providing new evidence and reasoning, and also argues that all Herodotus’ remarks on Darius the Great and Xerxes I are blatant lies and completely tendentious,’ Baqaii explained.
‘According to Di Scala, Herodotus should not be considered as “father of history”, but
he should be regarded as the father of liars,’ he noted.
The Persian translation of The Persian Wars by Herodotus, which consists of nine chapters, is published by the Yadavaran Publishing Company.
Source: Circle of Ancient Iranian Studies (CAIS)

Iranian signs with NBA
team
For the second time this offseason, the Memphis
Grizzlies went overseas to address their vacancy at
the center position. The Memphis Commercial Appeal reported that the Grizzlies signed 7ft 2in Iranian
center Hamed Haddadi, just over a week after the
NBA cleared all the immigration hurdles and received government approval.
While terms of the deal were not disclosed, sources stated that he signed a multi-year
deal equivalent to that of a mid-ﬁrst-round draft pick.
After joining his countrymen at the Rocky Mountain Revue Summer League, Haddadi
burst onto the scene when he became the only player to average a double-double (16.6
points, 11.2 rebounds, 2.6 blocks) during the Beijing Olympics.
Earlier in the offseason, Memphis signed Spanish center Marc Gasol, brother of former
Grizzlies star Pau Gasol.
Haddadi will become the ﬁrst Iranian to play in the NBA after spending the 2007-08
season playing for Saba Battery in the Iranian Super League.
Source: Yahoo News
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Let the Game Begin!
By Tehran
2008 has become known as the Year of the Olympics. The temperature was scorching
hot as champions from all over the world converged on a tiny metropolis. Competitors
fought valiantly in search of gold. Men and women, blood and sweat, smiles and tears
have decorated this event for years and will for years to come. The opening ceremony
was unanimously declared magniﬁcent, possibly the best ever. The spectators outdid
themselves, blaring in the stands at decibels louder than the ear can stand. Everyone
found a new favorite. Old rivalries were renewed as old enemies were made into new
friends. San Diego will never be the same again.
Wait!!! Did he say San Diego???

While the rest of the world’s eyes rested on Beijing, roughly 1,500 Zoroastrians were in
attendance in sunny San Diego this Fourth of July weekend. The reason: the 11th Zarathushti Games, more commonly known as the Z Olympics. With nearly 600 participants,
ranging in age from seven to 62, and with a male to female ratio of only 2:1, the 11th
Zarathushti Games was a complete and total success.
San Diego is a long road from the ﬁrst Zarathushti Games, which took place in a Los
Angeles high school gym the summer of 1988, with less than 35 total participants. This
year’s Games, held at the beautiful University of San Diego campus, hosted 590 participants, 60 youths, 80 volunteers, 25 different events ranging from volleyball to track and
ﬁeld, and amazing nightly gatherings with 1,200 people in attendance. With players from
17 different states and seven different countries we can ofﬁcially say, ‘We have come
a LONG way.’ Special thanks to Bijan Khosraviani, whose dream for a community has
ofﬁcially become a reality.
During the day, the heat and the competition were grueling. San Diego’s lovely weather
was no match for the sweat of the players. The palm trees offered no shade for the defeated. Temperatures actually went up higher indoors, especially at the volleyball nets
and the basketball courts, both incredibly competitive sports. There was no relief in the
waters as the swimmers took to their starting points and dove for a championship. The
pavement offered no compassion either, as the track and ﬁelders ran over 20 miles of
events. Tennis matches were epic and even ping pong caused an uproar as paddles were
ﬂying and balls were pounced. The nature of competition was very much alive.
At nights the players and the crowd alike took pleasure in the wonderful array of events
provided for them by the ZSC and San Diego host committee whose hard work, planning,
and dedication could not go unnoticed. Thursday night’s event brought a little ‘chill’ to the
games. Barbecue on the beach is a pastime anyone can appreciate. As the young ones ran,
the teenagers mingled, the older ones caught up, the elders told stories, and everyone ate.
The beach offered a sense of togetherness and ambience that only the Z Games can offer.
Friday night was the night before the play-offs. TIME TO PARTY! Everyone gathered
on USD’s promenade to wonderful food and a ﬁery display of ﬁreworks. The true explosion was the sounds of DJ AL who kept the party going to the wee hours of the morning.
Song after song, dance after dance, the promenade party was almost as tiring to the players as the games themselves.
Just when you thought it could not get any better, everyone came out looking their best
Saturday night at the luxurious Hilton’s Ballroom. Even security couldn’t have stopped
the excitement of Sandy taking the stage. Axis of Evil Comedian K-Von delivered some
laughs as the party resumed and was ﬁnished off by DJ AL. Shuttles took the reluctant
crowd back to campus as everyone prepared for the championship games.
With some of the most brilliant ﬁnishes in Z Games history, the ﬁnals were the most
exciting ever. With hard-fought blocks and volleys, Team Meigu captured the gold in
volleyball, followed by Mehr San Diego and Koolak. In basketball a new champion

emerged in Team Los Angeles as they narrowly beat reigning champions Team Vesta,
followed by Brady Bunch. Kambiz Goshtasbi and Tina Kaviani bested for the gold in
male and female tennis. Jamshid Khodavandi and Sima Namiri went for the gold in the
male and female 1600 meter track. Kaveh Bastani and Taraneh Bastani gave Michael
Phelps a run for his money in the swimming events, as they walked away with two gold
medals apiece. Bahramjee Ghadially received gold for his efforts in ping pong.
The true triumph of gold goes to Mehraban Amanat and Simin Khodayari who both ran
record times for the gold in the 1000 meters race for the 50+. While many 20 year olds
could not complete the race, let alone receive their times, we must applaud their efforts,
showing you never get old, you just get wiser.
However the true story of the Z Games is the youth who participated. Receiving the
most cheers and support were the children under 14, who came out with the help of their
families to be active in this year’s Games.
Brady Bunch Jr., Atash, and Shahab placed ﬁrst, second and third in youth basketball.
Neekta Mehrkhodavandi, Aundia Dianat, and Kamilia Nosrat were super fast as they
won medals for track youth girls 7-9. Autusa Behroozi, Keemia Kasravi, and Vista Farkhondeh ran like cheetahs, winning medals in track youth girls 10-11. Sarah Kasravi and
Hilda Kasravi medaled in track youth girls 12-14.
For the boys Bijan Rosen, Aurad Kamkar, and Shahab Banki were ﬂying, medaling in
track youth boys 7-9. Khashayar Goshtasbi, Arash Goshtasbi, and Vespan Vafadari all
were amazing, medaling in track youth boys 10-11. Khodayar Goshtasbi, Pouyan Pouresfandiari, and Darius Bhadha were superb in track youth boys 12-14. Even the swimmers
showed up as Bahman Engineer, Bijan Rosen, Darius Bhadha, and Alec Bahrampour
medaled in youth swim 25 and 50 meters.
For the girls Shadan Irani, Abrisham Khosravyani, and Ryeka Namiri all swam away
with medals in youth swim 25 and 50 meters. If the children are our future then our future
is looking very bright indeed. For more details, pictures, and medal information please
check the website www.zathletics.com.
We had many winners but not a single loser at this year’s 11th Zarathushti Games in San
Diego, including the spectators who won apple iPod prizes for answering history questions
correctly. But the biggest winner of all was YOU, the community members who came to
support our children, our families, and our friends. The Z Games as always is more about
commitment than competition; the commitment to the future of our Zoroastrian community.
There are so many people to thank. We thank those who came from 17 states and seven
different countries to attend. We thank those who ﬂew from Australia, Germany, the
United Kingdom, France, Canada, and Tajikistan to be with us. We thank those who donated time, effort,
and money for us
all to beneﬁt in the
process. We thank
the San Diego host
committee for helping put together
such a wonderful
event. We thank
ZSC president Niaz
Kasravi, vice president Behnaz Dianat,
and all the members
of ZSC, without
whom this wouldn’t
be possible. We
thank FEZANA for
supporting us. Most importantly we thank you, the members of our community who
came or attempted to come to be a part of history in the making. By donating your time
to our community you have blessed us all with hope. As the Z Games grow so does our
community, encompassing a wide variety of people from a wide variety of countries, all
coming together as one, in Unity.
I look forward to seeing you all again very soon in September 2009 at the 6th Unity Cup
Soccer Tournament in California. I look forward to playing again in the 12th Zarathushti
Games of 2010 in Los Angeles. I look forward to being with you all every day. Thank you.

